«,g-ﬂl - «ﬁil

(2500 oo d M ol 3 dla
AR Y SR < » »
(ki) Jigd oyl diukl




Q\Jﬁ.ﬂ\ u.nyfé

dolyguid] - ddaSel

(Crugmadl) Aipand) dal JY) Cilagdl) B Alanticial)

(asdadd) Jigd oyl dndl
(i gal
dadia 2

92020 1y} o3k :wiudbi






135 gbe 2020 dagiae audall §oia
alall  pulo

ol ol il G 322 gl o

library.kurdistan(@yahoo.com

Bl - iyl (s l1g Asadald ol id| i § e
ool <y
Koh (& y9ed) Rtk a1 o longll 3 Aasicd) B 33 — 28V ol i) pope

Ly 03l B L Reas e lomdas (losai) 28 3


mailto:library.kurdistan@yahoo.com

)9

5/)03”5[’5..4;5()/25

g 4/’5%
AW DYy GV prad)

2020 dimtd 322 : ¢lauill iy



Y5 cmalS daala e (Geoffrey Khan) 3iwdU Jy jal) Sl anisf

Al dpalell agilana 5 agzaniil «(Gregor Geiger) 3iud! s s alig
ot Jiilane cund Jiiliae Jle @)kl salnd jpaill 5SS (allay anif LS
138 (5 oS 5l Laa sgad i€l sl (AU 5 e 5 Jom pall AaiL
Sl s Lelanl 2yl sl (Salt) dakiial Jgeage S5 sill Janl



il gal) dadia

| paitie L sall 4in 8 Loacls (2016 ale 8 dardl 13g2 Ll
W e 85) (o8 o8 dagd b Alaxiune ) HY ) 4y ) 5aY) - 250Ky LA
Aad) Al dadh aaly u geld Agladl 8 Ladic) | (Apaal) dul )Y Claglll (e
zoss 50Nl e o Clli e " SO il asaldll " ga g 4paSY)
250551 52180k G gald dna) oy Ll Ay gla je 3y 2my TS 5y (Y S
A B YIASY) Gl ey dall e Canall ¢ 5 piall 5 Al aSlalaag
Gla gyl seld Gugald jeda) (G o 8 - ok dagd (8 Alexine il Y
dac 20 e 6l (o sal pe LY laxtiul 481S aa dalS S (e 4880 5 dliais
) o jaall e ST Lidial cagadl s (3la YY) (e JAS Al Banae &l yi8 9 g0
138 5 " jeaitiall Lis a8 8 lalinad s 5y 5aV) 5100 (u sald 3 Laliaa
Aanhg aeldly 48 5 JB el ana 2l )y Cundi g ila jiall Cidelial
e (8 Y1 Gl Aag s A g g A glava 4313 | yiinae candSY) Jandl 138 J13Y
Aaally Al dalud) 3y sadll <l jlally Clajiall g " st sl Canll
S A" L gald raay o) Jali L8550 8 3l VG (pulalil) sl Jlanina)
Ll o3 Cuyyp G A ASad) dpaladl Clalll 7 ja el ulal Lele
Slaglll

Uadl 48Uate oy ) 554080 52500 1500 o ST Janll 138 3 Linea

S e ol il e Y58 o Al Aaal) daal SV A Ll e Sina g

2308 (e gl Apaall el V1 lagll G AS e (A il a2 (0

o] & gty Ll can) g (sl g8 (Llla Alexivual) 5 Aaal) el ;¥ sl
_E.JA\J 433\.933 M)La.a; ‘.A;\j

1 "A concise dictionary of Akkadian", edited by Jeremy Black, Andrew George, Nicholas
Postgate. 2" (corrected) printing. 2000, Harrassowitz Verlag. Wiesbaden.

2 The Assyrian Dictionary of the Oriental Institute of the University of Chicago. All
volumes.

5



Aan ) ey Aaall Agal HY 5 A 58V (A5 lAAl) Al slaa 3 S8 ()
Al Aal G (g galll Lpmasy S o oLl Al (g (558 Dranl Ll edpale
daal )Y Gla el (el Auatmall saladl s bl & jlaa Jis ) saaa
ety alal) (o 6 sai gl ) Al Al V) Cilaglll (e ) i d3aal)
Oe pe b dba JI5Y Glaedll oda o) (81 (a5l g oSl (5l Ang
daal o Cagyhll o2 G e gy GaRBUN Gl 5 Al 4SS 5 dpiall okl
Litnel j Jaa Lae cdiay) Quﬂ\dﬁu,awhjfm)dtwtdﬁwm“\j
e M Sy sl AS) sal (2l W 5 (5 Al Jasae (B juaniis 53l Alieal)
Joal gl JI 5 Y ciaall daal HY1 lalll iy a sall o) dasdlal) C@ERY) (4
Ael YL A8LUN Gaall 5 5 Al G Lo sgde g sl

Jlat) Aoyl agillia 3 sy Lual Y cilaglly ud€idl YT
Gaal Y YT (Lsms WS35 Ol By st emes i S (8 (3 el
(2 e 5 L il 5 L 85 2 guall 5 Llall 5 108 5 1S5 jal) mngeall Oy 3 ) 5iSsy
Leilagls Aaal Y1 28 sl delill ael jagall (8 el YL Gulalll b eda
ol il 4 salll dpandl ad jad e G soaleall 058 B 50 ey Ae siial)
ol glaly 3 agilaent 8 dleal) dagll)

O b s Al 5 Cppaigall (pa 6(E 5 guall) Aal SV AL se
B ) Ailaie S 4y g ey Jiaiall dlgl) jis balie JlelaY cagial (uilds | 5iS,
ol o Llaally (sl sa s Jo¥) ecpirgd by Auapad G e (e
OB el Al 5 A8 5 5 el (55 o ARl G cplaall (e il sl
Al 5 3 jland 3 eall jaladl Leae Cielia g chasd g A2l Caelia
Gl sl sia e Cadslly il jiall sda Juali sed AU Cargdl Lol andl
LS 5 4y e sl Aagaill) 48) pal) Clalll 1 a5 Leie Loga Land (o)) S5l (40
A s34 Lesingly

G Al LG & 4 slaa s al) Jlad b aDISH 3 Alaxives 15 Y 1 &iaall Gl ) Cllagll) o 3
Lnslold Jin 8 Lol Sar Y 5 aS el Al Cilaglll ol A jo o L (3,40 8 3l S ) Al
5 AL W Sad (Al puadl) A el ,Y) 8 Lgialai ¥ 3 5 damadl) aslinll (zmey cdpalid) el
Lﬁl‘ d.\ﬂuum.uu&ul_\mj M.udﬂ\ uJ)@.\l\ uuué)u‘\_dl_\.&ul_\m ‘44)45...»3\ j\ MJS)J‘}!}AA}\A)J\
Khanl q preface gal) "4

O ) 2y 8 0 A el (g Lagh Bl Apal 30 550 50 355 ) iy s 5 o o ™ 4
Mengozzi, p1; Malick, p218: " hkall e jealudl

6



sl LAy g si o (53] em 5o LeS) oLl i ) i) Liau
JJEMAL&}XM\}D‘)SSUM\‘)chﬁ‘)uusk&)w&h:\&&‘}&aﬂbdm‘
Opaitall Sla 5 kg ol )l (5 i o (u 5al8ll & gun 5055 S8 (e (ISaY)
2 U el (i pliteaal) s o) Sgms G Ul Lin e il ol
G o saly el Y
Leale s Aaal) Leal Y1 gl bl s Lo sac Lal Y1 A1 Gy 5ol Ll
A SISV HALL Lo pee Dipaall sl 31 Cilagll 83 WS

R o gl i3

92020 133 o3k



daaiall L_).u)gé

sl gal) dadia
Oligh o8 3l 1Y) ) gaal)
Al al) & sal)
OSd) dae

1 B (1) b o0 83 )
dsaal) daa 9 faudrg ] a

15

15
17
18

23
25
27

28

35

T XS EECTI
&ﬁcﬁﬁmgﬁw)t\;ﬂ e

--------------- Whloslaay Ghgdo B Jala 4 iV ddigal o

SISEN) pand) B (g g Jgu A

f(halzu) o315 sa asall) (g8 o 8 aml Ja

iy dpad Ao San 4 gl cilelia)

--------------- Ciald) (e (a8 s Dpal€ o8 AS jral Tad g (i gh 0 8

ilagd s Al )Y 4Rl gy 5 1 AEN ) gaal)

dalud) el dlile

36
38
40
41

Lgilagd 9 dal SV Aall) e

Cmad) ) Al @ Gl SN LESS)

Lgilapuadii g d3a) Y Al Ja) e

diaal) dual JY) cilagll)

€lalla Lgand) da) Yl (158 o Gyl g 50

s o 8 dagd Lgday Apand) dal )Y cilangll (g ) shail) Jadl)

8



46
47

58

59
61
62
63
63

66

68
69
4l
74

mmmm ugaldl) 138 A ) g — A5y il dal) PR (e dblia) A1)

Ohsd o B B Aayall) cugull (o jlarall Ikl AYa
Aal W g Ay gl ARl (ya ABDLS WY ) gaall

Lilagd 5 Agasy dadl)

ABNe g Ay ) gl -AaCy) Al Aaal) dsal Y culaglll A8de

Ol NG O ) 9Y)

4 ) Aaslal) Al A Aadl) 4l

4l el an La 4y 9¥) 4 g A ) pain

sladll) ) o) Ada) a8 Cpllad) (g giud g (S

slryoyd, siiraya cuialsll g 5dY) Jual)

i Bl A Al V) L)

s o b Aagd 1l gaall

gt o B dagd & )

sk o B gl B 0

g o B dagly o guall) gl il LEY) pdfi

s o 8 dagly 4 Jlesy)



Al gl 1-1

ARl 5 Saal )Y agingls Lelal lenavs LS "hagdidn" 1usa 5l) Ui s o 3
GBS Csin &S 18 2 o (@) all Jlad 4833 58 3aly 8 ¢(frp & Abd
@S 15 iy Lo sodall e diad 4 sial) Al e 225 Jia sall A3
G o L oS 13 (s Wl iyl e yan g3l SR ped e ey
o e coall g cgiall e e Wl oS 30 Mg (Bod Lasia (e Sl
el s Jaall g 32L aBga prmniy oS 15 Adliay (h8 0 8 (o lymy dlaa
O el

G Jem S e (B i lnoiy " a8 gall 1 Jsa JUI Jglaall U, 8
3,5 s Jem (o oAl (e el i Lelia o jladl sball (o glas dalata
Iy dahiall sl 8 sk ciadil CaSy il UGB aarall Jeluy (s s
olaall a5 Cun (g ll g Gaall Las sale 4 lad) obiall jalas (e AlA A
Ala) aad 8 Mgl gally il sha e Jalaall 23U el jall g A s
Ghs8 o B aBga (s o 8 Adilu ) (3 ki Lais ey Lad (Jslall 13g] Alaiang
Jlaall Sy ¢S (53l Jeall 138 <5 55 Jgw JS se ) 8 IS0 Wil ) slaa
O 500 AN il sall G o) jemaiy Ay 58Y) Ay skl el (g )
(5 s LaS dapail) lila gl 5 (5 Al il jle 4d U5 ol A 5 S 5 (5 530
Aaiall oa 3

Jaais Ul s 5

150 o2l e 6

1502 1z s’
10



Ol axe 2-1

Eua Ul 2o Cun e (55 Jem laly HST saa) (il o B ia

ad OIS dulle ¢ Brlilaa) Al s 40w 50,000 e atore 5y
e aie JBl g Gl (po Ja8 aae 5 @il (e %90 A (sl s () snae
oS53 5 s (g (celaall Al agie Sl SISH (l jull JS5y 9

6o Jems (omgall Aae Jagios 45 2y Jladl 1y ya3s d8a
Siely adati y Jle @y 2014/6/10 Ft Gl e Al slals
d“)“h B s 8 gfl-’} :\M’,):’} L_P‘.-.‘L“)Sj 11\3335'-} Calad dus le‘ﬁLAJ\J\
Lelal il 1240 ,Y) iels Clelea Ml a3 2014/8/6 gy Iayans
Onnusall o CLBYT L siad 5 s AN 81 jad) i) Gl Sa Jla aglla

(ST i 8 S 20 (e Claslae (e Fige a L) 8
Leikiy (i g0 8" 1951 ale (4dl «2140a ¢ (il 35lll) 4l 3 e al B g uea) S e

50 LS ae Salhy (S35 Glomd) (e ul anry SIS Al e Alile 1300 sl
slan) (i 08 Gl (asi e 1y " (Bua (el Eaeallas Shy Mens Y Al
padae a5 Gaall s gl b lea A )5S (Al el Aai 6253 21957 At alall s sill
Ol e ah " Ll 80 Ue 1z (o rism pligy sl QY1 Sy dlile 500 e i
3000 ¢ ) e sl dae 5 1997 A slianl Cawa (it dans all oy e 5 ol 22500
S Y At s Lgisn 20 5 Aed 35000 kg u il 2o @l 2009 A (B L)l
35000 e M O 3o 2 5 cea sall g el SIS Gl pudl ) jlael ddaall clibaay) quua
oo sall (o ahaliall Calite (o pmasall (10 gl ) = 35 15000 ol Le 1A 50 Lgle 355 3ans
pete 2aall A 5 Jim gall (B Cpamaall g sl Sla e JSE e 2005 ple (e 210
Cpmpesall o (BUAL) B dg Liagd 313k (o 5 (Bl 5 Calaall (9 a0 e suss (a5 Ao
50,000 i lusiy oASw s ol 2014 ale 8 Gl DSl jlee¥) Aad cliilaa) uag
Ll Aaliie en dgiban) Al Lal Can Y dass 7,000 ol Ledsm 23 5 e Gl () guaed
22020 ale & padd 28000 (i 8 o 8 S 2xe &l s

fasary A Loy Loy liildill 5 clipmandl dia glail Ciela il sall e JilB 23 aa Cpalicdl bl g o gl 0

100= el gl (%100 Apsdy dpmpusa Ak Tanay il 388 & ) 138 J8)

cilial dpla HY) claanll e e sane a5 AL 5 3 al 8 Bl Al atie s "Gela 10

Ol 2 hm s SV 5 (5 s Adailae Leia ¢G3lpmll (e a5 (3alie Jind arial o5 W L) s (e (3l

22017-2014 e

Looall dea yiag iy 124 @5 &) sully Alysh sanad 3 2014/8/6 s s mdll gl Silasl Lilas 1

2017 A ¢ sy 58 Arala Alaa 8 o )5S0 (Alessandro Mengozzi) s b s dg wl<y)

(somll b gty Aliaiall 5 ¢ sl Lass Yy LY (ha a8 g2 5 cOpnnsal) Bhalia Lo (liela s jlaw o 12

G delen 80Ul 5l aas adl oaai () (S il U sall Aise (10 a3 k05 65 538 Jams (B bl 3 Sl

21915 ple Anlaiall LS i & Gassosall Lo Laall 320Y) 2oy cdibuial) & LY

11




Loy Ll sall Jso cs B3adaiall Glagll Juas) (o ol g GleS 5l 5 oy 3l
el i jh Jie aaal (Sl () als e gty LS 55 0¥ Ol e
Boaedl Cau i O Lle ¢ e e Jally J skt Aalall g 1S 5 1S) jal (L) sl
s il 585 18 8 OS¢ Y il s 2231990 ale die ly 38 S

ey O (e ST Aaiall e (el s e Caalyy bl ik

«2016/10/20 zoth dula HY) el 3 lans (e (i o B &) jal
Sl LY AadlSe @l 85 ddal) 48 8 lpasty | B el Giadl Gl oy e
G jladl el da jh s Yl 2017 53 10 Gl ) AL a8 Jua sl
o B lgie s Alinall shliall cllla ) ALl a gdll 5 ol Hadly jlaal) 4y
C\_‘ituk_u\5414).1);.\]\Mwﬁaﬁjucymg\u\Q\TﬁM\mu.uﬁ
9 igh e 8 8 4Kl las sl ASH daad) 1 Ly LeS Ay A0l i da 3 o
A8 Bas (e %2 A ol JalSI gt aiaa 5 116 e 32a 5 6,826
3 (e %36 4t Lo gl 3aa 5 2,448 by 288 45 pmdl) Claa gl 2ae Ll
332 (e %62 Lt sl 3an 5 4,262 5y puiall Clas gl dae JSH Cilas )
S

a3 agihalia 3 3l s AY) bl Sy (i e 8 S 2ay ol

el 4 Seal) danigh) Gy ciial) e (e 1ogl eY) ki sl
OWY) 5 cagdlid g ey jalic (s 3 jadidl Gl guall (1a <3y jaall (slaliall
J5 Jie 4 5V Jlill (8 (B2l 1 g pia LS sl (e S (8 a5 ea A
aae L ¢ S Leapadii s 4l sall cilalaiall o538 O s e 5 Gule S5 L
3oludl) Gl Ada 33 gall agraadip agion Jleel (& caa (e agilba cad
o Al 5 il K ol pae il s ) (5 €0 45K b Al
dali Leadlii Jy 3 ol e Jba¥ iie Sl AISN a Ly o Canaay

Qlel il 2014/8/6 gl (235 100000 ke e 7 55 Cun) (5538 Jgus G Sl = 5 3ill a2y 2yl 13
Gl oda S e b Aladudl s o gaas du ol (B sf Bl (i S b Le s Oamgnaall (e (5 538 g NS
oda S aazy I (55w g (oamaa (pe il dae 4nd) LS 3 jic 93 gDMAS 5 5 4WSie Jie saaedl Wl jE 8
Sl S e el § (S Sl Cam gl Cuun 5 e bae agiSlal (Sl e 285 e ye 5 jael
Ol

2017 3 12 F b clileasy) oda & i 14

12



A 3uS dlacly lalll IS e Jaa¥) sl ¢ sSall oLl 5 jma 45 S 03¢y
LolSu oIS Al Dhe i o B (&8 plagll gl () iy Hlsadl Js0
O A ala fps (A iAo B agdiai V) an ol (e 50,000 055

1512 5 W) i g Ll 5 Lo 8 )

30al) 3 geal) and addac yuaye ) slad &3 0 saall 5 g sbulall 4815 128
Ll sle H 5 kel dseally i€l Cliwgall dseay Al sall ciladaiall
el el GY) 2aly 2017 Caalic (e saiaall 553l ol e 5 a3 Y
dad alla (Sl | S JSG e il 5 Ly )8 Ageda slad) Cale 5 gl
chiay o) Jabs (Wil ALl ALl aaza gl J13 Vs Apulad) cileadd) 8 daal
(058N ke cn laly cpidal sall paas Gl e 3 daisall 8 Ja
Gl A (laak) Gagh o Al S5 Jg) 3-1

2 2all 4o Ul dom el pand K3 Jgh a5 " (g aligr 0 QY1 Sy
LY Ao 53 30 Ity Canpnaal 3800 (i g cqibad) (Rl Ay (B (5 shaneil
Ca gl | sl ) (2 518 -512) Sl @l skl | ghs caade it |
dilaie g (dal) las dalaie b A o gall 800 Gl g aB67 A S siall
D3 (L slE) 2 sea dialy odalall & Claad dal ilS Al (i sall) (5 530
Enn cdpund g gally pdinall 5 Jm V) anal G a3 gd Gu 3 CSL) sl
S Al e o 107615 sle I gl ) sld Aal Zal s B
2615 alad 3 5 il ghaadll Jd laasdd S5 gl 0 5S) ¢dda ghaddll

bl ddsea g 10y auil ira 4-1
A g S0 g Al puad) il ghadall 8 Badatia uan Idiy aul 2y 8]

¢ Sy (23S Cu A A G (A oS G " uall ol e Slalll (e la ye
pusl (Amag Cal Wl 17" Gy o) a8 g o) jaad gy ddd un JLAAL ¢ gady

Y 2 L i 51 €2014 ple o IS5V 0S5 SN 0 03 e Nia 3 S iy L B )5 jagl) culS 15
5 58 s Conand 38 L) sind 3 La) ol a3 RS 2 5 paienn 8 5 A Ol gindl o i 5 b il
T L e 8 aaly saly (pe 138 <2019 kel anl Alle 1600 Walae! et

270= 1 S 16

9 2l 2 ¢63-50 = 1z (S VT

13



o OsSie Tz anl o) 1l Lo Leadls o il il )l Bae cllligh kg
S e JU ahadall s caage ) Cun (e Abpudl L) Sl Ca (aadatia
Crans s TOANY) oy 5 iy sl (ine i AV iy G Jlall A5l 1S
OV e s OB sY1 5 JLll 5 08 alae Led A e Baly CuilS L) g SIS Lgtanss
Oprhaiay 23S G paniil) il (S s Alalad) panll (e Lo la dpanll o3a
Y glaall sda S5 ¢ ae ) Al ey ol BN 5 Can iy (e J5Y)
fpand 1uaaly o AN pedilly 29 SLalud) jeandl ) dsandl) gla ) i
S Ol iy Eus Lagh sl Gpmdalia (e A S a5 Ay 921 BN ) e
QY ARG sl 5 2 ) inar 205058 g SN adaiall 5 SV am el
S aiasl I g Aagall g AN Ol 4y eS8 B s e S8

Pl SN 5l 4yl sadeie faan 5 dpanl

38 Gy Blaad) Cuy imay L Cay (e (Fidia ana) () Gl pandt)

LSl AANL g8 o 8 dend (5S35 220 8 o A Allaie (B 3 gu¥) Hillall 12e
Dkl (el S A Gl i e 8 AWIS (Y ¢ rall agd daa S ) 8
Oy Ay o) ST Talia) ey doaudl (5 AT suaa Oy s 235 oY)
JsY oS0 055288 24 5 8 o B ansl Lol Aadiall 28 (e HA) puia g b Lgina) 3

520 1z sm 18
500 sl (520 1z (g
"hiadu" 43 -4yl 20
110 pdhdl e 21
235030 s malaay GG (z360) elasadl QL gaelas o O Mt Jsens (B dsaiall (S 2
Ol 8 el Bl an 138 3 501 () oL Laat ina (a5l Akl e basi Leie Sl 5 (zanziro)
i &8 a8 g AT Gl s cacall G s gale s gemy ) alall dla | Cualés 38 3 ,aY)
50 g sl 23
33,5868 S Lelal e a2 Ml palaall (b Uiaa Waag )y e a2l cliagl (ash o )8 dpans (S5 08 24
A b Laant e Loantl) (358 Qs (o2mr 5) 5 5Y) pumall) ol ) sime L) e 08 L V) g
Sl Sl Ll jie — (sb IS e S - el sa SIS () 038 (ay (US) Y1 adalall (s Ll 63 ) slae
O U Apandll 038 335 ol 43l oyl SEY) 13 Cian iy (L5l @2, 58) Do — sl IS (il 5Dh)
A ) ) i) Ja g lelantion (IS (g A ghan IS ld Sl 83 g g0 S Gl 5 gadall e il
€ e o L g Sl Sl Y1 () o)

14



200yl A (e B pric)gan ¢ (M) 2OCal gl yAla 5 31575 Aius
)1y 03| aalall ¢ ) il g dplaaad) anly Taas L Lyl adg
27y M 03 ae Balill il il W1 o8 Le dglaasd) ) (i g8 s 8

Gl (B (luhy) high o B atd N 5.1

Gl 8 i o8 aail e ) VA el i Jeadl) 138 8 Jglaie
Y15 el o))y Ailaiall 3 oy ) Y1 i) i Aall
@BV 5 ¢ saa oDl de SUYI i aud) (e S aa g cdalaidl 8 ) slee (ol
Ll A o 8L Lab 5 Chnngn (i 3mn ol i3y L e
L sstaas i o8 JA12 S el sa AY1 ) palls

28 % g8 o 8 ABlu

Il (e dia e A8l 020 i dpnds ele A8l (i 8 Jala e

la sl diled (& cuatl claldl g (5 8 (e 220 Jada ) a8 (551 Je el
Dbse e g3 1 a8, Al i aal ) &) o paill dae B Ao el
Leabie ALl (e Ay il (53l ol aodiny  (Lepae () Lemiia (e 4L
e b libal ST 5l 052 G Lo A8L) (e 2l s 2Opeiitlin il
aday JoY L) a2-1 (e sl sed Lelae Ll L je alay Cus jldasY)
Llead) )Y dapds Jady cdpmd Al 3 a0 (& Alall 228 (O ) jall iiay
and ol JY1 e 1l Ld om0 lae¥) olpal iy Lae (WA jlasa¥ il

25 Collection of curious travels and voyages, by Dr. Leonhart Rauwolf. Printed 1738.
s o L) 58 (33 350l U e " L e 165 (m p 1575 ple Lew ol 3l il 3 iy, Sy
e i L sl cagilale 5 agial (o agle oyl LiSay 0ol 5 ¢ ¥ (e el aaen ¢(Carcushchey)
" i) UleST o3 S8 Ui yisd 5 o Jall) i agre U g cagd puti La Lighae s ¢ la
6lo= 1z (s 26
iy 288 L e 55 5\Sie 5 (B Al 5 oIy ALk gy g uile S Jia (5 )AY) L) e s allal) o3 LSS Y 27
Aoyl Jie gAY bl 5 A V1 AR 8 el ity eI
"Saqqira" 5 "GAL" Al )Y dagllly Wlae Gl o 28
S B oY) as 5 un}ﬂb)ﬁm'LaAJL\m\Gﬁwﬁbﬁég‘)@\M\e}\d@a)hm\e;mijfaj&i 23
@....J\ (Bt \}ZJAAJ ‘MLA\ JL.ML;: 4.\:;‘))3\ tlaﬂ\ JS wJ\.\...aY\ aAA @ REgY s..al.d\ U‘)ﬂ‘ &_ﬂ_u.:)\.:
(n}\ﬂ\@‘).uh.a\ d})m/‘fl}m‘fa) LE‘)S“ g_\..a}u)mécmbj\c..a\)w@&mul nl.mua

15



Ao gl sany e g aa o A BLal) jluse Uinifi o) Jgall A paciall 5 4, gisal)
o ledsha a8 L e o J e ys e ¢ e S 5 sl o)l 5 (e ol
O AL s pe Dlsall LedlaSl a5 ¢ (el 05 (e 8L W g es (i 58 0 )8
el (e ) 85 o) aligr Jle 03 i e AL W ) g pe a3 3000 3
S el W s pe Jaadl Alay ey sl o) Jibs a5 32(sL5aY)

324, 5 58N daalall (25 5a0)

80 sall 038 JS (5 S5 () ddobian & Jb ¢ Il agadl J)saall a2l oLy Lia

Galia o 48] 5 iy 5 sV 55l ) a3 )5 (RS0 OB dagall 4y 51
(JBY) e aBlsall 3a (e )l O ang Cogud ST Jally (g5 S5 8 0 B A8l
o Anpaall alleall 208 (pe 228 WS gl 5ol Cinal daaall J A0 aey g
b el gy sall in g gyl 5 g laal) aal gl i el aS 5 Lae dilaidll

O "340= 11962 5okaall s JEYI Ghl se (I ad el el B i 258 (5 JEYI 5 AL ada Aadlall SY, 30
3 (sl el 05 e (m )y Walina s (S-Sl sl L 5 8 piall 45 5390 Gaall 2] 8 <) D i
" (S Sal) wl Lgand (e ) 1385 e =dis Ghase sl L) - ) (3L 3 Ao ) Arpall (e ipaae aili
e 0 S0 330a 1962 ¢ i 3 (Y15 L ade alls M5 jlanll s JEY) Gl e I 2l 31
e Gl dge 3l S e a5 e culS g A5 dlle IS Gy lai sl Ol el sl OIS 4l Qg
ey e 2382 ale A5l aials g peali dlig sle G5 LBl wal ) (Al (8 (SE ) ld L)
On Al A€ Cand gl 13 g e Laghl g Lot s Lagale o claent Cam oslin Jin 8 e
bl e 301164 dle (B Lo 5 e Gl e i€l Goas (53%all (ualad) (58l 8 auia sl
e A e L )l sl gl (31l gl e amys 21164 ple b siall 1S 55 i el
MY agal) (N aiay s ) 8 il z A (8521295 ale Gl san
MO sy Cun (s it g ) gl G IS 35 Sha o ALl ol e il JLaY) a8l (o S5 6 32
Gl Al e 15 i Al (M g e s da)) Al U 132 (21236-1235) 4 a 633 Aiw
s (e 3n1 5 S pgia el 205 J yiall Laglio (s el (IS5 gt 151205 (e S A o e S 5
i el jaa) adlhl AY) e g A Gas et Leals al e A (el Al G 5 ATL Gulill | g
249 = "M ) Cna oliy) 5 L)
G aad) 8 e il o il die L S5 008 5580 55l e
*Topography of Nineveh, The journal of royal Asiatic of Great Britain and Ireland,
vol.15, 1855. P297-397.

u;upd&aésemuuu.mh‘)ué\ & ‘G::L\L.a\d.\‘sh <l g "‘_Q.al.a‘).\...a.d\ BTGNS
sl U5V a1 (A il olina) 35 1 ) A0 58 Lilal oy 4858 Cpaiaadl ol aaf JU A8 e 6 8
a8 o 4l (Al Jamall Gl e | 5l il oLl die 4 e e 5 A i and Lisd 54 <530
s s e S s el e 5 cn s Jsaall 185« giam Oy i o 3l (g3 ) Alan (3]
usﬂ\uh’huhﬂu\(ﬁp‘;h) d.\.\;.“ ‘).\cd.\nd.\cc‘)a_m)m‘)muj ‘Ajﬂ\a@b@ﬁ&u}u:u}é
Sy AL o3 Calgall any MU IR 5uma¥) 2l sl Belall i pe @)y el 5 el
daja e gginy suad g u‘-m)“ b Jaall clall slina (gl "o33 gd" ¢ " Shor Derreh" s
dadiall 026 (8 (2) ¢ (1) A e A LAl Hacadll 13a (e 21851 ale Wl A5 (5 s Jed dngan

16



aady Wany Loy dpnguall 35580 1 cleld Loy 45539 5 5080 (e 1l sall 024
0056 Y e S 5 (e 20k (53l 68 by Al i o8 adl sall 028 (Y]
o B Jaly (o sad Al iS55 Y LU i 5 (e ks 20l 531 (LU e
Dbe BBk Al calign Jle jnag s Y (Fsedn 5 (58 Basdiall (i 8
Y iy
(oisd o8 Adlu A m JUY) ¢ )

(o 2l 5 ¢ gioe Bl e ) (e IS L (S BV (e U1 L iy
dmlall slall jolias 868 Cann Tanads 8 (o gial S8 Ol o) sl " UL
58V gemnll s dihia) b LY is Goe 00 Al 3 6 UaeY) dald
LLEG (gal s e e il 8Ll o) aiad 13gds I alalal Julall i sl
ik givall Gl plie ald g5 o) D ga gl Aapdl a sy (3 yisS
lenas i Lgaria (o 2l g Aflud) o2 Jin (e 4 e Jo capail) 4y )00l
) Bale Lad ga g AV (o all g ik gluall 838 (e 220 A S & padil
134 Lia gy

‘;1).\33\ anlll e eoWlhasald e JI B Y ele (g sae (e Adladl o2 s

QAL (g3l e Letlym paiudy Als 3 8 85 jhuall (e Jiad )40
24 A8l adgd s ol Anadlall 4 8 8 Aas e b Lpuae s
ol il 3y b S cagal) dail] Clida gisall @l de W s o s
LS clgad 4 55 s ) o) ya) aded 3351 aal lede VAl el CadSs
53 %Y _J}.‘\;J‘j ;Li:}” o Mg bl L-\AL-\‘ ‘;ﬁ M}‘JMM LG:\LA.AJL LJ‘),.S
U 59 0588 5 et 5 IS shas ane 3 S5 oy dla 5 cadl sall 5 lia sl
o030l s L AU 50 (ol siue o3 iy Ul a1 34 ke S 3550 s aie Jig

Al 8 gall (mny sland Ol 4 3 An A gl 3
AV g el sa S o el 5 i) am I T I L LS el (€ e S 34
297 U= Felix Jones kil 3 yidll ol daaall olls
" e S JKAI 1ags g pansy 5 il (5 sV 1 D (s el SV pgialy agils () pamsy e S o) JIY *
"karmas" <" S" L sand Ink Jal Wl Mkgromlas”
A1 55 5t 5 (o IS gy 521 RIS (3n (ke 5t (e S ) " Ls 43 (3l 20 anll) Sy ¥
" a8l ) gl gl srumy (IS (A5 (sl ) o) sedl all) Julil

17



Man g L SH GOl Ay s 352 51 Al aiges Wil sui iy (Sl
A0S g o Hg pala Jig Hgdle 4 3 5 35S &l Db aB gy Jlus g ABlSaa
aed LU 038 e el ol s i gineall oda S LEL Cum La

35n ,.:.\jdj

il e 5 me 08 e (A 08 il ™ L L e sl ol
Do (8L s b lisee ¢ AT (i a5 lal By <0840 2508, 4l 5k
Badaia (5 (oual )l (e g M5 L) s g 8 Jlna¥) olye 4 ol L ye b
A Al G gia Bl cpula S (358 Jlad 43S dakiall (e AL Tasi DDA
A eSSl (b8 Om B le Lisia 4a Laay danads 2 235 Sl
LA B A g alll B 3 d s dadlaliall &5 8 e laam ¢ ad o B (5,0
Bl Adliay 4 a1l o gin Al e (B sl des 2w

280 50 Bac Laa b ALl Ly a3 ddhaial) Ao jla 8 phadl) Ly )
Y Jual daw o adlsall da ey dgie il Liila ey 4y il
i eady e LA o Sgadn J5 AT (WU e J5 ol Ji 1 easl)
Sl 3 S bl 4 )8 pmdl) Giob 4 A AlSes il A (Dl 53
(383 ja Lide bl 8 culS adlgall el o lidde Sl 306N 5 V) aea
ind s il Aadlall sluall 58 5 Al Cilranil) Glli oLE e s (s2a)
Ay palall (& clS aday e Al Al ol Jsill ey ) gaall
) il (e la a5 gl d8aY G i 8 Cana g i) Al Jshal Glall
30M 3l olpally (i ailS

Ll slaa g (gl o 8 Jala 4 0 a8 gal) -

@BV SN i o 8 Al jlue o 4 5V &) sall aa) L S5 Leany

5 banal L 31l A5l aa ) 5l o3 1anais 8 Arandl LS 51 " 23l 2
Lo o 4y BV Lilas gune i) el ja g J sl (358 Bliiiall 5 L3S 5 Ll Jla 5
O Me base Ay jlian gl e il SISl Al ik g Ll e Lgd

350 Dl 2 35
22004 il (5 ) pdie Ll e O Cuny 36
18



22T Cpailaa 3 Lagr aaly a3 (ualadl V) 2 gany anadl) L) LS
Ob st 8 by el 3l 4 5V cldiil) &0 e pald JSa gl 1
ALE (o e (4 aS2 ) san ot S e e Rl ) £81l) A3 h
DA 5 a3 Gudlaad) CalY) (e A sy (o g yaall (g jlzand) ) all allas e LiaiS
b &l g 1SV elig de )l A8 e () Gluad) sxial 3 gl o3
Crsd (e 4315 dada Ll 3 canaall 3538 1) 3 gad Chaal dida ApSl) A5l o3a
A Ay culS Al S e s Leglsl ) 921 ) suanll ) 3 gad

D) e e dands gy B SS Jaals e Jy @b )
(5 AL a8 ge agia Ly S A A adge G Ll ) LS 4y jlasll
e Ja5 Gl gl SIS (e 4y lzanll Ll o) g 4aSll coligal) o2a dpaal o) L aS2
Lmplall Sl SN ae ) cplalil (93 luada & 50 ) (B (gl o) ) jaiud
5 il an ageall il shesdll 038 (e kel i 5 Ly il 01 A2
Lenle a5 Al (o oSl (S puda A (a5 e JA o) dapall laadsy Jala o)
Al Jis (Hsads Jis WSl alan g Ly S 55 Wil 5 susi )8 43 A 5 clgadi Al
Al A i gise Lelsa s Glan g AlSan s LG 85 35251 (LSl )
Uiadlyy (leaall 53 )l a5 piall g el i g lailall g <l DU 5 Ji Lyl 3 508
8 e g g lad g Sy o) pall
Ga 2 O e S (g Ol glae (358 Aaiae STAapadl) uady ST ) ylai
AaY) aal s age catladl 138 ()5S (gl e gsh e (o pmill dyilage 3k (Al
I Al i) 8 g Aal  (lelaadls ) eyl Ay L &y 5V

e S 3alll GailS Wadaas Alaie JAk adig dlyarg 3ol 38 ja (o8 el Anadll ol Aapasl) |z Addaie 37
8 A3y 5all (5 gdal) adad mey e i 200 — 150 (o SL Loy jae jas A Al & pad) &) yle
1Y CulS Leie B A () el e Lgio andl g (i a o) LIS dadge sl o3 (e ESD) A i A
La 3552003 ale Lo sead diaa Cgn Lpraa ge Ll 5 gl oamy e 5 5 a1 i) ) 45 5Sss
Aage Axdg 5 A Jlamae 21 5 L sS1 Csll (lany e Blaall 5 )5 pua e

e anall LAl pudiga (e e gane Caald Balil 3 ddaal) Aol Ao Caai 5 <2003-2002 ale (A *
G oald QS Jaal) 13 by o waeall Jali 3880 duale 8 gomy agail) Bl g gaals G35
Dslae ) (o plamall () smsigall Lal N1 (A Jandl 138 sk aly bl 8 dapall <guall (5 jlanal) )l
el Gl ) e el 8 S o3 dlisia 3l (KD el (o sadi ale) Balul) agh G5 4
(dldae Caussy 5 S sy 55 Ok ch S jual ¢S

19



5 Sl A siall dgall (e elaild dapaill dpalll ) 6 see o XS il 5
Adlial Gilgal) msan ) ¢ gadin J5 b yie N3 s (A Bl el
038 5 ¢ 5SL g S pao A€ 4 jay Jeatil Call dga ) Lgiay L i) i
AtiS Ao a8 GA) 5 gia (Al Jlll () aly G slaey dhai Al
392y} 5 Ul A 18 gy Jomtil JLanil slily Claii pall et 3 38y 5 e
DA & e dasiyy (Jladl) olaily s paa W) ALl (5 Y1 a8 sall 138 kel pa g
Gl ga ad yall el AuesSIL Aapmall ) 5all 5 4000 ghay e A€ aple o
Spin ol ol 53l a5l sl gl V) i Hlia gy e € )
zlos shlae fale Ao W o i desll A0 e el Ll
oi il A2 558 e A€ Cua gl gt gl YL i )Y ol i S5

4410a 17 s L 21280 5l aan s duaiSl o3g] HS3 o8] 38
5 slaall Aapadl) 3 jalhall L€ awe i Jlee) Lhaia ey (5N 3 alhall L€ s 53 ¢l 5 2005 ple 8 39
Ll i€ A 3 (5 Jamaall Il Laale 538 G5 il g ) LESS) 1 8] 3 8 5 a5 elg)
f A LSl aBge 52 21501 038 jaiae O 8 Comy alg i V) ia L) 2 V) o2a ClES) Al
_L@_}&c.&uaﬂw\xugmm)g}cuy\mG\)m\gﬁefﬂlgs?ﬁﬁé;i@fu

@aj@m,;}g;m@wvcbmm Qbﬁyd\uw@ﬁ\ﬁwlu@gsgﬁh‘ﬂm*
o G O g e ) o 1 gige e cllly i o Jal U o ek 8 i€l
alay es Galdl SN Cua (eLuJ)A)Adﬁwdﬂ\guﬁd\cﬁ\)&s&hﬂuﬂ\&\j@u&ﬁ
a;jj‘(uqswd;ﬁu&}f)d\wu}ma}ez.\;l g2 5 (A sy Jleal) S Lexie " Lila
8 Al o3 3 ga g (o A3alall o2a o jeidl 5 Alian TS Lo Ay 5iSa e el o Cpn o) (3 sauall 138 Ay
\}XY\QA\JJ;;\.\L;\ M)sgmwﬂjd.aﬂ\é\ \}X‘X\au@uuﬁuﬁ} A a3l gl ells <
d&\uh\ma)uﬂ\ MY Ll gl B ) 5 sl \;S‘}I\M\A';\&P_UZJSUSJAY)AHJ.\;}M
L;aQg)aG\}s}Sgelu:}SUéJMQ‘!;,M@L«J@Ysﬁ,&\éﬂ\\}a\je@y?gjﬂg‘;\uiz,éaﬁ
Adhial) 3 s ol il A jall 038 g (8 saa) e Ao T gals 8 cleland By je (590 e 3aSH 2 1Y) 24
@L&Lﬂw}ﬂaﬁ&\uﬁlﬁcd‘a}d\‘;\h{)ucbrﬂds.uu)Sﬁ(.u dﬂ\é\l}uw@)ﬂ\;&a;@;
\jb!’\ \}L\;).Abu}m} L_J-\.A}A”‘;\ djd.\..anjc\)l\}“dmtru}xuuy*hwﬁb)ﬂ&\‘;ub\ﬁ
Hormuzd Rassam, Ul jaadl ) Magdil )l s bl Joa sl (A anas b gaas g 45 2l (3500all
217

ec)b‘\hmmﬁfm\aﬁl}w"@u355ua15@}”_‘%)5_\.\5}\.&&\@5 @)buﬁ)*
s oo el e ST Gary Lgian ) (5 sine aldad) Ay elldy ypaaily LeiLas) c—u\-u L j2e 2o (e
Al o3l Qe e A58 a5 (@l e A gSall il ghadall gt e 3l Ny gaadlall ¢ LA
Aﬂ\bﬂ\jmm&‘_gu&)m|uauu\33@u& L;AM\}L@U\-@\J\U)&‘;\LM@)JJ
Juam K3 oy, G.a\.d\@dj\w&&u&,@dﬂu\ig}\yu@lﬂdgﬁw Juary (il
"e1189mb)nd}‘>“-e—\~m5}
) el die Wb (sal o ¢ e Gaalad) ¢l (8 g )l (8550 U5V 83 Csiay e day a1 40
8202 2z (S ."01499-1498 Ain b Ae i an JS1y cJielan)
8602 27 iy e I ¢ ) Cpa (i slade B Lin gy e Ry (gl i€l 34 S0 241
612701269 &ins (5 bindl asd (o o) LS A Jladn 35 50 Y Al o3 S35, " 92
120227 S

20



ey Ji A8 AN Ay siall Gl el Jealil 35l el A5 clady A A
gAY

-8 () sn laii jall 03gn Anpnall dpaplall (ia JY1 (358 Al Jeal 5
and Al Cladi jall o8 JSE Lapes Lgie i jall (gady i lae 210
dilie Ll dalie Y ot )5 dagail) Jaadd Ll sally a6 il
Lt il ol 8 005Ss dasd Gl e sy el Sy gl o ANy A i)
s ool Al s slue 050 e e in Le 13 e Ayl (alail s ala )
(Bl sl Cpe daall L) e o giany A Al el e K o WS 4l
A lad puS ) allae Ly ol 66 s 5l ALKl e o yiad CailS L) s
431 ) g i Ll 4 ) cilaiila

0 b A3 Aagra g8l ga 3 (s Lo S5 8 UL e 5,5V (51 padle L
Tk WS g

ety 05y 1 (al) 1ady g Ul s gl) Jadl) (Hgade S5 @B e
o Wl sl 4 Jasd il laads Gigia oY) (e Adanie Al
Jsas did5 2100 4me 5 2150 dsh 210 4eli)) iy Gleall ea
O Sl adadll 5 ¢l il 4ie 5508 o)l GalaBil gl e @ sl
Jiay Baaie Ay ) 5ol e 43l gia¥ dahiall & dagall 5 Sl J (e ydiag
k_l\thA:\M c.\.\ﬁ\j U‘_\l:l\j)” e g ﬁjﬂ\ BJM\ cl_)u .J:lAjM d;m!\ dﬂ‘ Jaa
G (smay GussSy Jloa JSi dy)lad Jlg) o) dall a3 ) S0l
sac adaiall 138 JDA (e el Jill B Aagiig Jill 48 530 dgall (g Lemsen
LESBM\:\_UM\ J.uﬁ\ d).aun@‘)jﬁy"&)ﬂﬁju‘@&mﬁmja
Lid g8 g adal dody JUll 6l go) A3l Vg cad gall Ciliila 2e yaaiilly alas Y
i i) J5) s )y (L8 8 Al 0l s i S a1 e
G ad Sl ety sl V) sl o o) (S oMy JE) 13a

S s A€ 1 g 2 0 Jlelill I w8 qdga g 3 AL 4 5391l 5aY)
A€l ol 8 Al Cluulial) e ol (un) jis dlee oL jeka ¢ s sShyg

320m okl 2 3
21



sl 2 gad Ay il sl (mmy ae 2L Bandie Gl Gend 68 Sl
sl e i e sl 38 el ase A gia Ly 8y Anlulal 5 45 4l
I Lt OSad) ) i) ey ApaBlal) B 5E ) as i Baae juS e 4y LAk

LY (e daidl o3 b gLl ()50 (g judan Jual 58 3 sm e 108 Lia gy

Letinlie @lif dhaundy (38 Cgin a8 dal 5 44 1Ak ey 4 A
i) eS8 0 8 Ga ke oAl el (e Laasy £ 15 )Y) A Yie 23598
A s S leadan o s peadl) (B8 0 8 Gask @A Jledl) s
ALY adadl) any e callad) 8 A5 Al 5 il 1) 3 sad alaa¥]  JISEY) dalisg
) asni AL (5 Al adad aaap LS Ayl BN I aad S s Sl
Al o) ety I e Adagu ) Ay 5V B N e el 35 (A ¢ silad) 5 s
88 A8 Canpeal s Casa g8 28 oAy ) 58V 8 (e | i Uik gise <ilS
Ol g S = el g AN day & i @ sl (s Jinall s el 3 il 3
in s D amy Lilgd adsall jan 5 sad 03 e JLedill ) AU J5Y) o 5al
S s Ledie 5 il ) padd) Aol 3 Uiy a8 sl ual 25 puzalall il
Ol ge 2 Y Gee e daedae Sl Lo e 4

Ll il 5 g8 o 58 4 i Jlad a8 1(Copne sl Lgd ) 4G 45 30
al s aig oo Lhialue 13 Y B a2y deflen e G sl Lo o
G asad Al Ay ladl)l sl s leadas o i Lela 4 g Lgdl LS
i€ 3y Al gine Leily Jeday b (e a3 (AU G ) (gl (Al 5 il
Al iy Ll adgall & i Cum caaly H93 0o (5225 Y lan 3 jual 5yl
g ) saadil 5 J 5V i sall VL i 4ihald as 55 Jainall (a5 s AT A3kt )
O S 1anl s Uik ginea ) L ga 5 sSall AN ) gall pranad llly g el
45 30 s 5 5kl 5l il sl ate JIG

£ sl e Al il e I oA w5 (L i G 3) 5uS Giasl Al Aapyd ang M
G LSl BN 85 U8 (on clema 355 olall o5 40 Ll e e B o Al 55 b s Y1 clandll s
A

£200440 e s Y 45

22



§ 238N panl) (B o 5i Jgw A8 aa 6-1

aly 4 g yeall dilaiall b adi ClS yasy ol 4BV joliaall s
O s ddhie jeasd Syl ) dY) 2eall 5,8 DA (halzu) S5
e (D1520) de sSel dde e (Bl Jleddl (N5 cpula ST ) sl
b cilaid) b Laads 4B L 13 opanal QA1 ) gpaall 538
s o0 s suaall e dis s slie dasoy ) JWelill (e 3 ) saana
Jed) e Gulh ) 2BV daalall (595 Aad 5 2a g alls siall
C531A Al sy an Walaal Baae Ul s o pi Aaal S el sall o3 (3 )
A8l A i) g 51 1) (8 &85 ) sall 038 5 ¢ 5 3lA Al e JhaiculS Al 4
lnads ColS o gl 020 Jlise o laady w85 (5530 ) gl (A0 aliall
fsa b A EY) il s ) i Gl e g Se I a8 paS 383 3§
sl g 55 A (2) 5 (1) Aa s gl layatal B all daliall 8 21
) 3l ) 5 Jlse Al 655 38 (5l 5 (5530 N s R (1

ml; é}A ‘_é aJ}m.\.A (5“) 6(3) 4.3&1.:&\ f\.“u‘).u‘i\ ‘\LJ\AM G.AJE

@\&ij\@uiﬁaji\_ﬁu J\.um@a.}.}\.@@;ﬁ)u\:t‘um‘ C-LAMY\J

i o ise o i ¥ 138 R Al 6 g e yadlae (e ol

g_a.ualz\‘)jdl.g_\ga;ieﬁgjc&hﬂs.\ﬂ\‘;cMh\)ﬂ\o&duuﬁjgg_ﬁ\)r_
Caaiaal A

smy G 5 gy 5 s (o DUl il iyl el Uimaia o L

5 48y K3 LI LS e 5 g a8 cosil) o5 A3 Y1 g Y1 s o

14 Sl ae 46
47 "Toronto Atlas of the Ancient Near East, 3000-330BCE", At the University of Toronto,
Canada. 2005.

CulS 550 (pe ST i) (5 58 e Uiaaty Jlee V) &lls Liaals 1990 -1989 ple 4 i) Jlae) & ja 48

2 Lasee luma Tl @ i (Ssall (8015 508 ) a g A58 adads )l a5 Al (e 3S e & e a8 3al)
i3Sy aAlesSh il o o L) jia o8 L) D) il 5 o4 (g0 ST Bae 5 L S 04 (i a5 Ji Al

23



i) Jlae |5 Jil1H128 3l e (5 BV Caay Cum clas (g0 il (a5
Do 51 2S2 s 1t o (Al Jladl) ) s Gha giasa 5 "L LS 48
30 (e alsall (LU e 5l LU AL sy Coyrg dll (g Lein Adlusall
G20 1687 a8 o A8 pall 8 51l 33 a8 4y 5l e Glaas 394 8 5 Y
Clie Jiai Al 43 jaie e 2400 (e S L il s 3l . 1939/3/1
15-12 ddud dassall Aol 30 ol DY (5 siase (o 4l )l Lol calsa ey
Calite o 4 adl) sl gl il 43 Jamal) Jeudly i sall b o i o
s osdal sy a8 aelall GV of Cala B i Lgaal La Ul ) saall
il g Y135 Caald 385 Apmpesall ) gaanll Jin g odey Lag apaill (5 ) 5]
AL (2 il A (55 Adapy il ol al (o8N 5 50n) 5 e

AN ) gl i Al calall el el

o jlall 8 Leld) &5 ) Ay 30 ) gall aale W gan HS aaill) 30 35 e sac

I 5 a0 Al e e 51 (BB o R el BB A A5 ¢(3)
50l hlga adl sall lal) clan) s dea e dapaill slauy)

sl Jall o) prill Al
o= Barhalzi
FRTXIVA Bit-Sas3eri
LA halzu
<l S Imgur-Enlil

XYY C\_‘l\:\.\ux: \)ﬁShﬁM&M\jBJMBﬁ&d\)ﬁyﬁh’)&ﬂ\bM J\J‘LA}AL} ‘;Il_mu\‘).\;juuiuc

(3) oy AN & Hhise yue Liad JU) 138 afge a0 gy S0 el 0 & ga g iyl

91 a2kl e 49

>0 "Toronto Atlas of the Ancient Near East, 3000-330BCE", At the University of Toronto,
Canada. 2005.

24



e Irinih
5 el kalhu
ole S Kar-Mullisi
ol pms Lahita
osdio B Qurdi-Assur
4Dl Salame
25 el Til-Ninurta

f(halzu) 9315 oo asall) (g8 o 8 acil & 7-1

Giob oo Goe Al il o S5 Jlall 5 Hla a8 e dd8 5 (e Wl Y

pd) A Al mamge LSy (g 518 Bl o et L5 (550 Aae ) 52 (g2l
(Diana alll age Jaa A& adlai | 5518 l8) dea o 2l gll 030 i (4)
halzi ¢ s 2 5 ) "Lk 21989 ale A sill a8 ga & s ) Pickworth)
s Aal (Bl dball Jola e casiall ol ) a8 Al 4 sl s
Sl Ja s 15 Waxe @l o5 Gl 581 e a5 S5 4l sk @l

e Rl (5 51 Ja S om sl Rty (555 058 o Sl sl (501 G501 (58 el i) e 3

andi g Jumsally G558 0B O Gkl 138 (0 1pdise (olany Las cgla Al sy (e lan Ay A sl

sl e slal g lad) s Al (551 e Al Gkl 108 madle Celia Wlla a8l 5318 35k

da 35 53 288 G 1l 13 Ay )3 )yl LgaalJf sk e 5 80 ie laall el 3 1 3Y (3l o0
2 1k ,a gl Wl 3okl O L e wuldl Gl (e bme G S

A Y1 (6 s Anae 5 (5 i Jead Al A Caans ) (A AU aladll aa

*Topography of Nineveh, Felix Jones, 1853.

*ASSYRIAN DISCOVERIES, GEORGE SMITH. 1875.

*Narrative of a Residence in Koordistan and on the site of ancient Nineveh, Claudius

James Rich. Vol Il, P28. 1836.

TS 5 5t i Lo o sy o gy LY Bl i 2l 103 008 e J1 Jaeaal) (s siny

Aol Jom pall Aipnay Al 1 (350l 5 ecs ) 038 (o Al 1 (3 yLall IS SIS 5 clilandy 48 535 5l (5l
2 ¢1 4 s L) Lie 5 ¢(Vestiges of Assyria 1,2,3) o kil Al o3 ¢lad

25



(Al el (8 Ly 85 220 Weldi)) Jah a15 LeSew Ul 5 duaall ol jaa
e Sodl cgall ) a8 (provinee) ddkie N jeds halzi s os aul )
Ll (Saall (o i) LS A8 )il Alas ddia e 39 yei Kalhu Gaob (e sis
L) zltiul Kay ddasnl) Gaadll Gars s (town) el Lew) cils
L) Jadiaall (e coaa3 (M) (53 yhall 5 &l gl ) (dlistrict) Aadalial Lew) i<

2 "(destination) 4g sl (a8 i<

Leilen sy Letlanl 5 55 DLl sy alligae (A o jlade ellddl S5
lseoda " Ll g la Dl e s Cun 7 dseall 16 4l shay) b Gl
55 53U (g3l 5 Ll A1 g 3R il (358 Gy i
(O Al ga (518 AL e Ll g 318 () | KUR-halzi b WS
(s Aablie alf)" GO e K4 Al ugdiy S Sue (puasd
e 28 a8 eodlef o K3 Ll g3 ¢ Raala (pdlal 8 43) Jaa Sl e 55" puians
B2l Geadle gdpall 135 cilladl K533 Ay el Lad alen 355 53R ol
Gla gob ge caling g8 allal G815 Al Ledl) Lgien (e Al
randy 53l i) a8 ge () (5) Ay Al s g dal e s )5 Y sl
(530 iy Sl Eisna a5 Jladll 1y (sl 3 gindl oo
(5) A A b e LSy (o i alsn A s gisall lin s

dalate JBY) e gl o g8 o al Aagail) duanadll e AV il oY) 1 13

Claslaay Y (A 3 sl Udess ol o A 8 Ll slaay a s o 8
e )l A2y gl alBY and (& o318 ) laa Jaisall (ed AL Y (e
8 ilS Laia Lguadi (i 8 o ol el OIS 3) sl (a5 Lgiana (i g8 o J8 af
Lo LagalS Lo 5518 (5685 285 clida guse 5l Ay jSse 42l ) Liaa i l) el
(o1 ) LT ) 5Ia Aae () et (55580 Gl iy ol

52 Journal of British institute for the study of Irag, "Excavations at Nineveh, halzi gate,
Diana Pickworth. Vol 67, num.1, 2005 p295-316.
53 The Annals of Sennacherib, Daniel David Luckenbill, 1924.

e Sennacherib prism (704-681 BCE)
5 Comparative Encyclopedic Dictionary of Mesopotamian vocabulary, vol 8 h. 2014.
55 Assyrian English-Assyrian dictionary, Simo Parpola, 2007.

26



Gl g Gob e gl (e Laa e s Luilud s Gale S e I Lal Jilsally
Aly A oS5 6l (58 0 B dihie S By pally i Y 138 (S (s i
Cund & ¢ 5Ol Blanall 028 (V) Axly Gl 55 () S Al B ey )

Leal )l g U 58 0y Ly i a3 (8 5 Al 1l 58 juslly

Ity dpand o Bapaa 4y std clplia) 8-1

oyl a¥) ay Ua Lwgdd 8 Loyl 338 AN ol

9 Al Gl adge g) dkia g (e " olins (Al "'hudadu”
“"hudadu" asY padd ale aul Siray anl) G o Lia 5 iy glail
luald) o) Behdl Jary o By " oline A "huddudu™ Jadll (e Fiie
(Gam Bsba 5l skt " e 68 "huddudu’ diall Wi "dis
A5 2V ALl 1338 51 skl ()5S 35 2 jial) 038 ¢ gum e "G5 See
inalls o lia 5 5 " il gf Uy shail) €13 a 31" sline s "bit hudadu”
s Linaia ) L sllina (g3l 5 ¢y 559 UESH & Jasiaaall "halzu" au
oasY) A2 gaghay ga La Cpanill S uanal QI ) Guanll s
sk 0058 8 I3 s 5 Lol A8l Al 5 o s 5 cla sl e Lael il
(s el ja LS Ll ga Loy egal o) andiy L o) duaddiia ddlata A daise &
i S s el bl Tk g ge b (aliaiy) 13 Jal 57cileall man
alosni L ga5) S 13 s 51 1S ) Sema (IS sl o Sl 5} hises
(kiddudd) s (KidudQ) &S Las Badhy (iall Qs ol e
Lo (e 13238 sl 5S35 gl inay sl 4 5 3y ) 58V
inal 4 e Goanil 038 ) Lo ¥ "Aipal) ekl o) o sl SA" inas
(Lag slida 5 (53l praia il 13gn Lin 815w Jla JS e At cus® Lo
Eilad¥) i ) (aae 5 LI uak e s Aadaiall (5 8 Cilsansd e Bauaa dlagl 3 )5Y
O s Al Inai At Joa Al Jiy ¥ Ly easls 30 3iles Al

222 sah < oY) e lod e g a5 36
Jous 5 Lty cindiya i Jgli Ll o 53l Anmall Amsndl il () elids Ui gl LSl A0 JaaY 57

oaddiall salil) Jas g el -M;sg;‘\.._ufulswsuﬁlg\}a_ yaddia ged 3alill
27



e o Apaall Ul 3 aaen sland Jgual 28 20 4t Y5 ¢ 5 5l8 aili) daga
oAl ol pdial Bapanl) CHEEN § 485 pall ) jlcaa) &y ) 5 s s

Call) (e (8 s el 5K A4S jral labga Gligh 0 B 9-1

A 2 o) S8 (Alexander Sushko) asies ofialdl (e (83 5 adiay
Lo (B8 0 8 (o el 58 oy ey 5 ¢ g8 0 8 8 ilimn 3 gl DLl
u.uﬁ)\.l a.ﬂ:\ﬂ uﬁm\ﬂ u.u)sj\ O ‘;Ij.ls.d\ J.J.\S.my‘ O :\S)MM U'_\aﬁj
Aok Jsls ofinldl Jua A8l adge Jadi | HaSuY) L el (U
Gkl Ll 48 el 3S 5eS e S Ciay A8 ppall alge 2 Sl
LSS Al Zal) Sl 8 (s AS mall 03gd 1S 50 (ish 0 ual CaaaY)
JJ.;A.AS\k_LuA\JA m&ﬁaﬁ@ (K}d\\.@.\}&)\d&d\ju};)ﬁ\
A5 AS prall adge Joa LG 4 ks ellia 5 Sl () sy sall (e o3 La g o2ke]
OSV L mslie i alh Jo B ed e A5 Ja 8 34 8 (e sl o gl
o 8 gl e S B a5 08 Dl & AS jra (g8 A ki (B o gaall e
SO pite ST Agaall o 5 i ) 3all lidana Cones Al 5 SV b (5B
(6) fo Al s el

8 Gavgamela, The Modern Qaraqosh. Alexander Sushko. 1937.

Daal€ £ AS jaa a8 sl OGN il laill e A jaladll aal ) 50
1) Violence and politics, Ideologies, Identities, Representations. Edited by, Antonios Ampoutis,
Marios Dimitriadis, Sakis Dimitridis, Theodora Konstantellou, Maria Mamali and Vangelis Sarafis.
2018, P106-112.
2) The Archaeology of the Kurdistan Region of Iraq and Adjacent Regions. Edited by, Konstantinos
kopanias and John MacGinnis, 2016. P437-452.

28



high o 8 - (g si (Bashy (gl o B Al jlua g g ¢ i Jguw DA (1)
(Felix Jones, Vestiges of Assyria 1,2,3), 1851 :(» < paly (uiila

29




aaY) sty pdisa andl) (s gi — igh o 8 (s s i Ak A (2)
(9318 L2 ) Aadall apdll) 9318 3ok Andi 58 () 9S) 38
(Felix Jones, Vestiges of Assyria 1,2,3), 1851

30



Bit-Urbiru

®
Asayat~

®

3

Ll Ll &) 3 (Toronto atlas wea) s gl 45 4a ) (3)
LU Bay (gl 0 8 (,285a
(bl s g e ) L e J3 ol e

(1358) G o 5 gise
31



SIN GATE

MUSHLALU
GATE

SHAMASH
GATE

A
HANDURI GATE
3\

T — —e_
=~ OUTER RAMPARTS —

Aaal) iyl gy @81 ga (g A ) (o 5 Al Ak S (4)

32



(Yook un) (9N paal) (B (g i Jgu A& (5)

e "diay s g Janally (G0 B aise (B g8 Y s )b Calill auiay G042l o2
Gl Eal Jwedl J (kar-Mullissi) oule SV oadl gall (g 5la 8
. (Imgur-Enlil)

80 The Helsinki Atlas of the Near East in the Neo-Assyrian Period, Edited by Simo
Parpola and Michael Porter,2001

33



‘iﬁ o
M e ‘Ballawa't“-:""’s\"‘ i {{
Lo el

-
H [=1-] L
1:3450 o, e,
T @ O3 4 % & 7 B % 0 KD G

(Alexander Sushko,1937) s (Uiis o 8) Sl X ad 54 (6)

34



BN ) gaal)
dal Y dall
doalid) cilall) dile 1-2

lile ) i by g Al g cdaliadl el Aile ) Al jY) Al i
LA Calll dpald) clalll Alile Jadi 4 ol 5 3Y) clalll ile o LS

OV aad 4 g el el el 208 o g sdgasY) -]

Al Sl AShea Aa a5 1A B 2

O Gt 5 el s el a5 ALaal) A gial) Ay ad) -3
L o) A a5 A Jaal) Jai g dgabeal) A oY) 4

s gl (I Loe Ll ) ge (e Al Lgs oS35 A3 al) -5
() Ay ginl) Ay all) Aytial) -6

Al (el (il ) cyjle ol Aad A e Y -7

Aol A2l o el o a1 el aa) Agiladst) -8
Liliadi olia) Lgie Al :d3a) JY) -9

Ll s Al ) dall) 4 5 222

a5 ) yae AW Al Sl Jsdal G (e Apal V) AU iad
b sels Joi" OS2k aly foa ciiys LA e din 3000 oe S

Aaron, p1-21 ©*

calide e e puh o (2l gl o) Jadll Iy oo 4l Y1 " 4l 58 A0l )Y Holgar Gzella sl caa, 62
) Calide e e «iliy a5 1000 A ey LSLall LS (3 Ly 905 e S oY1 (53l &l Jlaa
Gzella, p1 " 48 )3t (ghlia ‘f ia il L\l,}ﬁ‘ A Y sas A giSall allal) (alida

35



630 G alall ¢yl ) b g prall dm gua sl (3 5 (315 il A 0
Lol gl Ay Ll LUK 5 LS A ghaia dm W) 1 cpad) clls 2ie 480 8 g
(ol V) Goall 8 s laall (e Al V) calial) a8 o 5 JsY) Y]
Al 23 (8 Adaddl clalll e e e g SV Gl Jilee an < jlag
G JAIS 23R B o) A1 il g by (el Al A IS
Guila ) Aan ) 4ad Cnal s ol Aad chne g dslaial) ol o) ) Al sl

LY ) DAY 3y A Ll Axdl

Gy O samsy 15oka (el V) Gary ey dpmaal) LTI 2y g
) Al el agial i e 5 caginiiy (Ao sl Al el Y e agd )
3 jlzaall 4l sl Ca sl g o slall Ji5 A 55 oapasall il 3la Conpial
O A S el 130 Jin3 430 sl Lgtingy Al Y1 G0N il 5 Ape3lu) A )
(8 Ay ) Cilaglll oy calls @l aa s Ledaa il 5 Ll g gy yal) Lgians
Jlads 5 8 (e 20 b Laddiine Sy Lgiany o s DY) gyl Adsall I
0% puzalall i gl s )5 L sms Byl

Cotdl Sl 33 A Gl ) LTS 322

Ao sl Y 3 il A Al Eaa) 2 e e G sl SV ek

A AN e (e i A g Adaia )5 ]y 2Dkl J e SEN o
)5S a5 LS Gl Al yed dsba (e il 3k (8 ) lalad s o giad) o) dal
Log ddan e Jsb o 4adl gl 2B 1 () 50y 5aY) agiDlal Jad LS (Liaf
b e A all lledd) hliall ) Geadl Al cleleall ) sans eel s
Gaadil (pa (A daldll L jlaay ial e Akl clls oadl )
Aalll b g bl o3 3 jliany b s gl ) AN Cle ganll

e,V gl w8 O 5 a5 A VI Jand 5 e Ay jlensall o seaill 3 el V) S5 34" 63
74-73 U= O pale 2 "a 3 3l gl ) Ll (B 5 A5 el

el G dian Lo sa s Ll (e Y i a8l (g 335ake ed sl () (e alS s 64
O o) ol Gl 58 (e CalY) Cada LS (e a3l Al (pe ) sl Cun Casll (5 55Y)
A Clallaadll 30 a3 ) g g1 358 Y1 03 ey ssm b 58l el dalid) AL 8 las ek 134
Aediall 28 8 s SIMO PARPOLA alladl o))} aal ) . &ysms (ol smg Glams Lo s

740= Jlatls yale ©

36



AL A 5al) 1 5ald) Al) a0l ey Lad | gh e 385 ¢cs lamsall Ledad 5 4035V
66(4,1<11) Zaal

ol (gan V1 Ledady s Anal )Y Lgialy caladia) ) 1690 cile Laall Ll
S A IS g A YY) (gl iy g cpadl I 33 S i clay g
lebad 5 oY) aladind Hlead) Gl e gy lebi 5 4l )Y Leialy
L) el g 4USH Al sale cplall aladinl &34 el (5 jlassll
o el V) Cuendin) 2 Al Y ARl Ll Glea e A0SV Al Al
ol ALl g adle S OIS 3 (sl s o Lo sis 2 lall 5 @l LS
(8, 23 e ) ) saie VLl Calite 8 Lgia 5 Al Y1 L) (S
70l oY1 55l elail abies Jadi

Gy o acluy SLamVl Al )Y 2l clay Guel )YV LI aa
o Vs b ) LaS el je 518 58 gl jlaty 0 slaty | S S o5 il agdalis
ML) Aaaady BBALans uag Gl e a8 A dps )l 5 el Jashaa
Bl Lgaladiinal g ¢(B9)liiladl 5 jian (s capaddl I L Caxial) Agal JY)
A )Y clagd pla ) 08 lagliae M el @ TO(ele 3000) Al sh
A salll AN Gmny M g ol LS SLal () At ¢ (ptiaans 5 (e sana
o3 adli T1ay jall de sanall s 4l Ao ganall Lad 5 i guall 5 dpanaall
3 A JY) ) seds die dpal SV Lgn e ) el ccilangdll 5 iyl
Cus (Y M s Lilagd Gy oli g la LT Letiamn () el suy (padl )
T23508Y) 5 3 e geal) 2my ZEIEN A 1) Bl e Faad 5 ARl 2

99 U= el yale 6

1000 et ke 7

14 o )48 %8

Gzella, p1

Gzella, p1( dblaiall s dompusall 5 40 seall (o 5 Ao iy 3G G 45
74 a Jlads jale 271

41pa g )B7?

37



el )Y Aall) cilagaddi g Jal ja 4-2

) 1) ALl e LU 5 siY) Sl el O S5 ) ela
Qb b st clS Lypn B8 a s (3 J ¢ 1) 0l el pul 03 55k
o )l i (sal (Aauad dal) 4 S Aad dal HY) Ll 03] (S Al 5 3 el
o) yila 138 5 L gy sla il o) YD A i ) S sle @i Laa Ly sas g (31 yad)
ledde e ) el com e bl se (81 S" el V) ) S 8 Lasal
Al Ll o siSall galS Cllall (1835 Ay ) ) Aaly s 4 lanse o5 a4 538
O Biaal) ddall ) Al SV ClUSH 2081 3 gat g canlil) oA 8 Jlas
Ba 3 amlill s el ol

Aad o oS5 (J5Y1 W) seda 8 el HY) ARDIL e il Aal) 038 aay
Llll ST (5l 02a e S (8 ) jalla iidl) il IS () edand Agal
Oe JsY) Caaill 5 5l o jlale 4S8 743 ) dgal T o Ll del Y
JsY) 2aa 5l UKD ol cilS 135 Aalla a_m\jz@@ssegcum\ BB
g A daal HYL )€ (Bhey (A SLal) W A o) ey N (gdan Gl
S S

TSI Jad el 1 i 5 Lelad e i el J1 ani

&L\)\é}ﬂ\ 4_1‘\\_)] -1
(Aised ) ASlaal) 4l i -2
alall 3 s Al )l -3

asdill sgall dsal i -4

¥ S EEEN 1 S N PN [UEWENY PONRE L SURPA

14u4u5»573

Ny o Al Iadll e pdlae JS5 (Fide add Jady daal HY1 g2 " Adadill s3a ladus pale 3 a7
hga).d\écw}ﬂ\@a)«d}‘yg\.\d\emiﬁ‘?dtﬂu\ Ol die cphall 5 jaaldl e jaW) gl caiga
86 U "a.(d bl ¢yl 3 gany @llh g s Al
42 5587
Aaron, p18 7®

38



(~.3 700-900) daail) el Y1 -1

(2.3 200-700) A sall dpal 1 5} dpans Hl1 Al SV -2

(» 200 -5.(3200) ddases 51 d3e ;Y1 -3

(2700 -2200) 3 _abidll 40l ;Y1 -4

(O 21 -2700) 5_maleall 4l Y1 5 Lipaal) 40l Y -5

Lot clagd G bl Ll s gl (S Uil LeS 40 ;Y1 cilaglll Ll
e Jaaldl) ol il ) i 0 e A8 5

el g Ay ) dgal JY) cilagdll /J5Y) ansdl

a5l Al V) -1

idaddl) Aal Y1 -2

el 4,V -3

A el 4l YY) -4

el 5 A pdd) dal )Y cilagll) /U andl)

L Ll Ay p ) Al ) -1
el Agal )l -2

(sl 2 salill Al 1 -3
Ailaial Auel ,Y1 -4

T7(&s sudl) Liaall el Y1 -5

5 Al V) Al 48 5 peall (m paail) J 5l 2 ol 3ilEAN 220 e Tely
A el Bl Lead D pela AN B el Ll Led) maly 0,3 900 )

callad) ael il Aaadly Chany LS a0l ale " i dal )3 Wyiad 300 Chus sy Guatlil ol yhaall 2Dkl S5, 77
oLl ade [ eaall s yas o laal s deall L oS Glall) 13 o) @lldy | byl (ol el Y1 lalily Cas
b e sl g 58 oSLaY) i) 5 e 3V ety die e i e Uil g puadll i) agle )k a3
Led QW ) Gl A 5 (il 3a) o 385 el 4 5l Al pull Al U5l siSa ye s Le Lgias
Al e o psall () B2 s pal) A 5 ad) il Lal 2 peliadl A2l a3 sl A plall AU A3l G5 3y gaiall
AL 23k Ay a5 68 e ol el O Lo Al a5 el sl Ly (i S (4 U85 Ay pudl 3L (ol

Lazy Lag 500 2513 (el

39



L 550 L 15 Sl Fpalidl il gl &y punll 5 el 91 (il Juny 13
51855 )l ) i il e e 81 e 3000 i Lo sa
Ak dpn 33 LS oo 5 ol (ol e siSa 5l A shaie A3 Lagy 1o Jla

7815 skl L,

The neo-Aramaic dialects 794aal) dual Y1 cilaglll 5-2

daws 51 (3l 8 At 1) Apaliall el (gaal iS5 Al ;Y1 A
Cilaglll oda Calids A€ae claglsae 313 L gy N da cll Y DY) Ja
g canw aaly old 4] e clada) hltiadl ey ASa)
Lpaal) Dl HY) Claglll o2 Slal aaly cmd s ikl Y "Sureth”
ol day )l ) Learnll Sy (5_nalaall)

dilaia 8 5 Al 5 85 Aslaa &4 Al 3y (5315 A ) e gannal) -1
(Osalsa s O sinposa LgalSh) (3000

0o WS God sia e b Jerid a5k A8 gana -2
(188 O sinose LgalSh) LS 5 asin A sulale 4y 8

LealSh W yslag Las (ol & Dlsa) dine (8 Ledlantind oy cdpilalall -3
& sl Zlal

le st odlef e sanall ST 8y BOAE AN-AMa& As gagall -4
Ol Qe dud (@l Jlad Jalli dal g 428 ) o Jiai | 2
150 (o ST Ao ganall 2o amt™ L g cliiaa ol (LS 3 (38 Cagia

Aaron, p18 7

Al pudl Al ey Lepansy sed @ipaadl Aual Y1 Cilagll 3513 gy Gapadl Aadlall G Lin S5 79
A8 Juall (g )5 A e sall Aa plall 4y ) SV ARDN Liad 25 S ) Ay pudl lalll Lal " 528 4 53K i)
A A i aad) Al ped) ARl Lab 08l A8k o o el s W s Gl S (A5 800 0
Gl L) a3k e o gty cne sk s (gl Bouad) e Adas giall Clead) b 68
a5y Alanddl Al i Y1 elde Losannss IS AL DU 28] Ll gy ol s 2010 2 i€yl A0l ol
als Ca dl) 481 G (A Adaall (s A 03 Aaly Cpansa s Lads Aglan a5 Bed 0B (5 8 SO A QY
70-680= (el "0l 12 A ) ST o L) W) Ledadl 8 o 30

North Eastern Neo-Aramaic dialects (NENA) 435Syl a5 80

40



&_ﬂé‘)m LM SRR 28 u\;@l\ XY L;ASS:A (sLA.A (8laalia g :\ASJ
(25825 O e LealSy) 82" paml) agimmy agh A 455l

s dlaal) dpal WL g8kl a2 Gl (2 6-2

LY @iaal) el )Y (e 4 y3ldlledl) de ganddl e Ua LS jaitig
(2 sl 5 Ganpasall (g | ean an Claglll s3gy o silalill 1 LEE) au Y5 a2 Y)
SISy e Db

doaual) Claaisall .

Iy

s S5 (558 Jam (o3 Tpmpmsall il 5 (oA S ani 31 5adl S

¢aag) Gl pdially lalidl 5 (5 58l a8 223 5 Aaal) Anal HY) el IS5 3 sl
G e Al clee (bl Sl (bl (LB (Bl ks ale S
e e () oSl algs \Sie DS Uil (Uise ) (o

3aY) amy Lgde ) pad (o AN Ol e 2 g LS 5 L) ES e a5 (A
«Dma (pue k) Gl opmal (oo jle i 21915 ale delaall
Ss8l pand ST CilS il g s S dadalia & 1 (Jsasp il ¢ e S
08 e e s (e b Ol dlesad (g ) Jild Led s 21915 U
A8 36 iy Al g f ASuall dihie b Al Gl pdie aa L) s
OVl (& Ll ATl s )50 o Alkaie cApllaadll dakaie ¢cpall () ¢ Ldald
(s 93l 55 0 ka5 ueDls Lga (5 3 Ol pdie aucay s Laa 5l g ey o) lligh

B3 ¥ dpadlall Copall amy (8 o I jan 28

L6 LS ot cpgir Lash Alle (€05 35l ln 32y () iy () ¢( ) sull) Al Fpal 391 gl (pilalal

Uan A Y (%100 aalédl) cula ja (585 288 Lal jra 4y ) Claglll s siad s aal s Gl pgd 5 aal g e

5 slae CldlE g el e b et S Lgale Tyl Ll jaa Leiany (e Clagll) Chaatyl WS 5 Aidaall cila yiall
oy sy LU G AL DU ey 38 Las ClBLE 5 CHlall) 03¢y SSIAY) Jady o il 5 5 A

82 Aaron, p20 Lyl awdll 13 Jss aal; ckhan, remarks pl

83 Nicholas Al-Jeloo, Assyrian universal Alliance, 3/7/2017, LECTURE ON YouTube,

Australia.

41



453 9gal) Claaiaal) -

i€ Gloall Gl S dilaie 8 saal gie il il 4 sedl Cilacingl
&_ILM.\;AM ‘)}BJ il MJ}@_\J\ uw\ a.JA) 4_1.3}@_\” J;J‘ 4.1.4\)‘}“ PSS.\.\
(e o A seal) Aaall Al HY) oda (Liay) Aaal) Al YL A8kl dpaal)
ala 21950 2m Lo Bald Loy 2 alill (o) (1o Aapall dual )Y sl LG,
I 1soale (gAY Bloall Ghlie (e 3lall Qa8 e 2sel) e
A puad) Al glaa il 388 g () 5l 0 Aaal) el Y agiangd Lol il
21670-1647 2l 522U 2 a3 403 geall Lipaall daal jYL 43 5Sall a gusaill o]
Q¥ Gaia Sy Aaans Juols Anlaalls )50 (8 s 25l OIS
A1 o (S (IS aa S
B o 8 dagd Lgda g Agaal) dual )Y clagdl (g kil 2kl 7.2

Gl Ul e WS gl) Lpaal) daal )Y1 claglll o) (asall ysiny

AR a ) Al ) (e 5y ) i L o(Spsadl ) Rl 4y 55V
Apaall b puadls Led pansy N (B8Las V) (58N amnal LSS A

sl ¥ ol (BO(ud il sl (e 0 e 5) Geoffrey Khan sl s

Aty ) Aymsall (o Al JalSiia Chmg Ly shiall (¥ 5 Ganldl G i) 5 junlaall gal o
OVl WS s Ly sy Bloall A Alal) laoal 55 shalie maes (A (3 538Y) 5 Aol
il a4 5. 2001 i e 532 2adlall " 5 39 — SIS (3 pha) S " L a5
Alshe Jrality 5 483 )y L smas WSS s Gal) (2 G315 OIS Gusosal) (5 35 (Sl

Yona Sabar, foreword. %
aal) Clagll ) sanr s o) Al pudls 50l 5 eladall aall Jla ) (e o SN Y 13gy (paiaall il | 85
Togdl) Aaalll S B SN Cum 3950a Cau gy et Gl plaall oY 58 Alaa ey sanlall o) As lall Al by
T8 Junl) s 558 B sl i )1 o 51 Lgied 3 i k) Ay ) il Ll ™ Ay o) B3 i 3

jcm\.gik\}‘o)usw\kwhﬂah)wﬂ\o)usambub)ughj o e g s S s all e
68 U= "(Ljo) L samy pgind X5 (3, fam) Ul oo agusiil
G gl Lol Ol giny 4l Al b sl Cum o G 0 QY b 5l 5 oAl slale g1 ) 13 e i 86
Gl A 431 &) gl "L e 120-97 0= 1978 ¢ 4alae Al pud) Gl pane Alaa 35 giiall 5 "l Y]
L;J\u\).q}‘JUMAJ‘}!\}dLM\u/L\;L\uAL;\aJJmul;@LsL@.rbj\;AjuA)@_\l\u.ul.aa)u;us.u \)BH.@_\
?AJM:y).u‘a&mb\@ujﬂhu}skuu)l‘)ﬂuhad)ayj mhnl\&);‘z’\u\:ﬂ\dﬁw\.g_&;u\)k
L;\\_\).usab\e.u.bcacm.\ﬂ\‘uﬂ)’d\u\aﬂ\‘;\d)‘a\@&}u)}u}\uﬁ_ﬁuﬁu&} wu}\k}\é‘:
"@Jﬂbj\u);:@\ay‘\;@u‘)ﬂ\wHY} aﬁu\uj)ﬂ\@@f ).\Si_\s‘@a\}

U OV " 500« .1953 "'44_5:14_\;.\)\_1 Glaaay" ‘441.\5@6\_\.4_1 SAPY P9 9 S u\)l:.d\ Al
320 dia L) Al 5 o 530 Ll Y1 e (e ad )y Lgilaniad Lay s SV (e el Y Lgiieasil LK)
a5 A5 prall ) guanll 208 e Lyl G G 303V G geaill 8100 g 5 a2 (L s ki ¥ las ALy sk

42



O o pe il ddinal)l dpal ) Glaglll (S e AV iy 5 seall sde
) Al Gl L ad gl o2 (sl Ll W il jually Al g danal 5 Li8dle
rob LS ALY o2 alll o) g9 8740 jually yilaall (g gall) Loy )

Calids dJaa e Claglysaal gia 88T 4 ) (Y o ga Jo¥ Jlal) -1
L AT () &8 e alias b e aadl s il I dakic o
83 5a 5 82a) 5 Aa] g8 cleaday Boal Jl Angd oo )5 oaadll Al ud)
Afaall 4 o3V Clagll 1Sl g gl Gy cJaiaall e (g0 Letiin
Al yull cally 288 8V aa gl aadl 138 (e 300 S8
Lo sS Aia (e a8l clgay U Ala Bas g0 43 7 gy Sy auadll
G (0 Arl 5 dBhaie el )l (8 (el Clelen J8 (o Aleriv
Al sl i 53 5 alaial e 5 Y]

Aaal) 4y 5 800 dac) Al Al 8 Gal 3 Bae D5y a5 AU Jadal) -2
O Sars ¢oamadll Ay yudl (3 25 50 9 Lae AliAS (al Al 224
Sl s Mnd A pudl) e 2381 05 58 320 ) Lebeal 5l Lo T 3
(Ki- L8l Lo ) (K-) de ) sl e Al cilaglll (e o) gial
03 () Ly dngd (B s o) and e (Cl-garsX) Jie L (Ci) 5)
L Cual Ladf 310Y1 028 5 oanadll Al ) 8535 50 e Y
¥ ) a5 Al (ga) 3y (A g8 cASaall Gilaglll 8 agall
Lased)l AL Al V) Gaseaill Gy a8 Dl JE JsY)
Adilaiall

LSl e omail) Al yull e Calins ASaa 33 25y Gl Ji) -3
e Axlll 238 48 o Say Ahaal) Ay ) 98V re 3 jaes Cildiay & HilS
Ll age S 54 jabiaall sda sl | awgll o5 8l jolias (s

A1 L abalu 5 ey LS 5 b coie sy emsal 5 Ol Lo oS0 301 Aol B ) 2l 3
e Jroof A )l Al Ll s Sy ydu A4Sy A s o) eSOl e LIS fig A lall A5l Ll
n.o\y‘

87 Remarks on the historical, khan, p1
S aah el S sl el Y e Y sl 4y ) 33V mllaias Geoffrey Khan caalill aadiy 88
AV sdadl iy 5 ey )
43



YU aes ) "materia medica” "aukll o sall" g8 5 A )
Y Gl QUS4 gie g g2l e galadl gl Al B
Al oda () s celuaill Jimay "haxta™ sy AalS 4 2y 8IS
(oaall) Alyudl (A aa g Yy sl 4,530 daial g dia
S AY LK e i) o2 e g

dae aladiuly alall Jadll 55 o Aaal) 45 ) o391 A aal 11 Jalal)
o 8 ine (graslo) e (L) oY ol e g sins Gal)
o e ealall 3y Cua anadl) Al ) 8 Gl e Al
Daig cning Jie 2ald 3al o) A gana Lol Adline JISah Jadl) 4y
Lﬁi (L-) 4530 oda o) Aaad) &y )Y e Al Ay Asad gad
el SV GG N B3 sm s (o Al JLedY) dapa 8 W31 Ca s
(Y SPPNE FETPNEN I g (PP g PR ETPEQ 35t | I I NG |
Aaiad ) Al V) e ey e Jlie

(wk ‘n tnh kn Smy ly kzy pqydy’ zy bthtyt’ bswzy’ mtnshn)
(il a8 Cpdll il gall 0 cCaram 1388 (Y1) L 5 " aline I
B Al (B S a1 SIS agd)

) Jlexin VI ALE a5 duald Gull LS Lgaadinyg (G580 8 dagd 8
i al ¢l Al ) 4ty Aiaal) Jlal) ol JlexinY) A saee
Adale Cund (S5 la S5 Galall 23U Ll 2a s daa a5 sialill Ll
o) aslll Al AV Ll llias g aic dliaiiay Jadll Gaud Ll 5 Jadlly
ledsny A Jlgh Daidia z)pudl & 55 0" 0208 a8an 2500
4000 Aeladl Arpall () slariony (Wl il g M43 5 e W moe (AK

Jadll Lgia glia 38 LagalS ) ghall Jals i )€ Jal Sl 8 A )l Al pull &30 o) ) 9]y pe (e " 80
Cua Aaail) 4l ) g jliadl (e 48EIS L iS5 5eY) J2d V) G ol s g Jlaall Jedll 5 sl
27 253 G g "ANES Ju (EIE) X Nufo Ol (SYIS Jsrid) anls omlall e Gl S Ja) G

44



Hi s o208 afes 28,0n Ax 251 (0 max) odaax wa
aaz A8 ) @l Ll Gl i iileall S5 A ax WAaax
saal gAY dsm g5 sV Axpall 32V s dga s BaY)  Anne Sl
(sl dapall s

i (pa" APELPAY J.MO.». edox walkd Jie LSP\ Jax s
mpesw 242 " e (A" Lix W lS Gl sl "rdaudl e udlll
Leh s s "Rl 5 el Jaa daal o) " S\oad 1i8agp 1isy,
A Ja" 250l 2884 Bppxw "Au) 358 2al" moow 2hayad
& " 1Al po dagxo i salls "faliaall I Jleall
& 38 oo | Ayledl) Aapualld ALY 028 (o poaly LS "1 Sk aglla )
" G Uit s T O o) Jad A el (b AW sl Uk
o Jsi ALl Gl i Jay Sl S (Jadll e jpanal) apaiy
90 Ml ) i)l Ba
LelBlainl 5 3 pualaall Afaall Clagll 3 el 50l e A1 Hh5a
e 2l o (g giady ladial 16 6S Aia ¢ auadll 4l yull e
038 5 il Al @ LDl 2 i Yl dagadll Gy il
S Jie el )l dasije llel Syl e sigale el jial
Aladl o waall & Jeaiod Allg o Al b Jear "misSara”
muSary' AeSY) 53 kel e AaSH o3 sy Aiaall Ay oY)
IS i (58 o8 dngd 8 laass o (Say suae s Al @il iy
Srahisu”s "baxsima"

(N3N cashs (ohshs (ohs cahs (Kals AIAS " Al b mlall Jaill JaaY 90
RICY N Y WIIEY I XY N Y

A3 (0o ((0aTNs (AaAs (odaAs (godans (WAaha m Abie V) (8 s B dael Ll
"OOEAS ((0a3As (AaAs (odads (Ao

AN (aas c)oﬂ ans AN "Gl el aliaa ) G aall Jadll dapay 58 o B Angly Ll
ads (00N (aAs (02l (aAs AN (aAa

"GES (GRS S (G (i (S o) S ¢S (LS G R B Ay pall Al Ll

Aol ol e e ey sl (i s SN ARD () s 5 (A 5 ) pually 33 5 gall Ayl il jial) i Y 91
(o5l 13 3 e LS VLaall e gb Lui

45



Gilaglll & an 58 A edyse) @l Gal A1) Gans o a5 AN dd a6
el Al pud) 3 el (e et ST Le 53 o Alaall 4y ) 58]
Al 5l Lage Al Gl JladY) 53a JST jumall (la oo i dngl & Slia
Aol o3 Sl S Aol JedY) ibas ae il e
lelliys (58 o 8 dagly (‘aQfols) Jie .Jsmiall aul aa 3 kLl
Js~ Geoffrey Khan sl aaf gl La 1) 40l ully e fds
(Aibd) e ey sk ek I 5 Al SV ilaglll o8

Wl Gal 52 e 22l il " Simo Parpla 3wy Lyl gma s LS
Aaal Y] Claglll anzay Glaws Ay Glfipa A da Gl Y, ) sVl
O Gl J8 (e dagaal) () sV () A L AISHD Q5 ) cddpaall
Gas o Dl dsall aal daly 5 palaadl s sEY) a8 5 celaddll G )5SV
b lad My el Y15 A sEY) o Sl anduilly g alll JalSill 138
s 1S Cun (el Y1 Jadll g Aal Y1 4all) pellaacaall 36 sl Jlexina)
92"kl 5 4y 5 5Y) Aalll " mllaiasy e gae Ll

Cu gl 138 8 4 el — AasY) il jiall DA (e ALl A1 82

(S sudl) Epaall Al HV1 gl a8 e coMlef Al JSI Vel

i)l JYA e edat Auliadl) AoV sda e ,aiKIE la sdat Ja NG
a5 Aiaal) Al HY1 8 il jiall e aa g5 Cas (e saelil) 128 B 5 A
Juals (S A4 jal) a3l jlias il ddaadd) 3l jall clad ) 5 il L peal
Leie dpaell aa 5 Y 28) 400S) 5 4y e g )52 (M) Lgela )l laiall (e il
AL Leingly 40281 & juale g Al )Y () Lale (Rl ) (& SO
Jalaally g ApaSY) o jaall (e S daal JY) il 5 ¢Sl sha Lia )y Ay ) 531
o2 o K ali Sad A gl jie LIS Al V) Glely Cilac
1S5 G 5l Lia gad 5) 08V Gl il & 4l )Y a1 il il il
Aaall A, 8 Alaxiall Clojiall s Lia ade S5 L oK1 (g saY]

92 ASSYRIAN -ENGLISH DICTIONARY,2007. Pxii
46



— Al )Y (el sl 8 Ll Lo Uiyl s 4508V el sl Jadd o 5 3l
Ay

Crm ) iald) ey o LS das de ) 3l e cla il sda et Y
olad (e oglany 5l 0538l Lo o G pully Gl sl 48 jra yuatisi)
sl b el el agdlag) (B agis Sy sl (alSial)
&l g laxall Skl g el Jlaw & Aals jedas (S (Minformant”
lilail) elond daphall Al rall leie Ylaay Al (550 Jem (58
(3 stall deliva Jie G all (e ddiald Ziladll ¢l Yy Dkl cdaadal)
slanl camall o) jal AVl pary slaud e s LIV il st deliay
Lelaa¥l Glalall e 5N i) Gl (oans g ) bl il gal)
Ala jedat 3 i€, Baaria Al OVl lglalhiass ) eV Aall
con sl DA e LY 5 ilajaall dral ya

Ohgd o B b dapall) Cigull (5 jlaxall Ikl A3 9.2

La e 5) isB o 8 (8 Al o gall (5 slazall ikl g el (ady Lo

(g Jarall dapanai s Gl jualic O 2 (i e (A dpnpmall 58l e
bl asanailly 31kl 13a Jiah | (Leld Lo ys) ) s8Y) seanll ) aa
Caaldil) oda araad 45 gll) Cilrandll g oLl 3) ga g AuLESY) AL g colt
AT clelias Hee JA e VI 43I3 2y oLl )k a iy Y s AT e s
383 g dd 5 y2a S Cilelicall sda Jia &M\Mh;m&uf ad sl
dclia Jio Al 5 8 (po W e 5 Gi8 o 8 (8 aalll dia Leilg) Je oy

Letas OV (A 8L sa L Lgie (5 5 g (o Aol Clalall

D) 6555 (550 58 58 LS i) e 553l o84S 51 il
ad s puall (5 Al o) s ST s 5all 5 o S 5 OlaS il 5 a5 el (g
Ay Ll culS 6 AV Al ) s (B sl platie ol Jaai L S
DY) g sda il b gin L) (sl e Galll) Gadall o) jas o i
g Al Cagoall 1 g ey ol agh alally Aglladlly () ) 5 juaally slaidll

47



L (e Aallaty Ll cagli san 8 (lapall) (i V) i sall ey Liagl | 68 2y
bl Jaai 8 DY) 1aa 3L cgo Ll cad 1 U Ohsadl ol Al
Ga SIS (5 i Do S aen O Jalls S LAY (s 815 mpanall (AN
8 danraall alill cpullall G Gl e 53 e J bl 138 e e
aenadily 3 p8la |5 S ol aa wgSl (e gl g ol A8 ke ) 551 55 (5 5 e
O dea¥) e b 51 55 OS5 ¢(USae 5l salia) (e (e (8 020 oLl 43 5k
aldl aran Cilbrand ) paliedd A g Uil (505 5 pdlae dagail) il lasll
A Gl O5S unany AB e &y 9l = 8) planaly Ay jlaral) o yualis g
Lemadi S 0 Aal HYT 03 (V) () Al HYL () 5alS0 (5 930 Jgs (A Apnsandll
il 3 agd 5 ¢(R) 53¥) 5 ) z o) ) ale 2700 8 caxill 43
Gl s &l gy i anle Lo 138 il die (oY) oda o aiall (5l
4 S (g B pdile YY) elly Jis) dilaiall 8 gyl puaial) (i Sl el g
OV s abils (Y sms e dua g

P Ui o B (8 daadll gl & jlanall paliall o) Glld (e il
A5V 5 jlaall S Lai o(4l8 Loy y5) 55V puandl (8 jualiall <l
Apshlal) bfu 2 a0y B B Lelewy (ssin Aaly (85 0
Lo s slully del 3l G Lalasis Lijlias jallae Cpainl gy ) 5dY)
OB Al Pl Al gie A 5 seay shadl Callal g 2ED 028 & yail
381 ilS Gl Ay Hhally oAl Ggall Gy elal 5 elidl g Ao 30 1 g il 38
Ay she 40N 5 ) geay I (e LeSsla o | gala s L salad

ol 058 1L Aagll) (558 0 Cigad o barall ikl adlly
Ofis site 8 e (e ally s il S (Claydra)gste @b (osih (e
Fa ) FaleY) (e T R jall g 55 ¢ she e Al o2 ey Laguany e

iny GAE y (5 baall Ll 5 Ge s LS gl sas Leilile o Al i) B35 L sale %3
Gl laall jalhe e Leall Jity Lays Ll sl 5 LagSla o Lgelia o) 5 Al QS (in (3 ol
Al 5 4 e ) jun g Ay ySe g a Glal ol sall e ol calS i (g ,aY)

48



¥l nd b gildag casill Al Ll Ldmall AaleY) Ganadd Gaal g
Gal el )0 <l ¥ 5 pall ¢ Jae s Dl gl o) Y Qs a5 (ba 722)
(taniira) o8 S 9 5 43 GGuaile (432 5l) GV Laxinl) aaaia oliad Canlly
z o) Cni sale 4 jall sda iy alesin¥l s 3aal) Jae 5 gkall aadiey (g3
OB (e e 53 e ) (5 singy e e ) (S L) W) cdand) I (g0 54l
OB A el SUY) ISl ae JANS ¢ (Daxsima, bigitha) «gsd)
O in) il DS 8 cileliadll 5 Co ) aen s gy ) oSy Y Ais
La s pall (e g lia | ol (§ sidally (A5 4080 ) Qs (5 pea culS
sLY) Aty alestivd LS 4l (G o8 gl (o jlerall )kl il
el DY 8 0 8 gy Lilaansay 5 A0LEY1 5 4y jlanall o jualic 43S, 5 calaaYl

ol LS s (RS Al aa yy Lersen b ey A el 022)

(B s) cnll Hpu e aJll) s I QU a5 <halla b -1
aa Jalall aiall 480 las oy A Al AalE) el ool
At N Al ga 2al5 (s s o ppa s Ll iy S E 14
u;ﬂ\kﬁﬂ\%b\ﬁ@mﬁuﬁeﬂlmjcﬁ)aﬂ

Bacl e L&Y cogall u€ 33 s 5 ¢ giiha s bigitho 45w -3
Ol 138 Al (5 sl O 5Sa s comall 40 40l jan lat Ay () 3l
Mcg#\ d.\Uaj\‘LuAJ\ (6 slua 4ndi sa 5l ) CRlu (5 ghua
(e Axidll sda JOA (e Al Al die By 4y Pl Aads () KRl
L) g 3=l B By gy 48 Jaant gl il gaadly o 33

O\S cu'a‘)s!\ Gt la ) Lﬁ‘ ‘é_‘é-mj‘ Gkl a4 <hg 189 aS0L -4
O3 s bl pall yaada el a6 A0l oy Loagl (s )
Aae) 0l sl g oyl

Aall A8 85 paaa iy Nl As a5 charbawa 1 sen -5

% House parts and equipment, Mazin Zara, 2015.
49



JAy a il adall QG 8 il sa s L) J8 <pisakra o Sen -6
Cll) el M ) 50" sl 18 s (i) (e i il 4

sl o) Bl sa 5 chonyana Bl -7

ZoN G ozl s g chidarwata B s -8

Alalal) led jua gy cdailadl aa i de U85 a < barbax gas -9

el Baad cplall e saell Jae ol 40l ¢ hilaxmo 4esly -10

Lo Ol adal il Jals 8 ¢« berad mazamo 4staes Ba -11

OsS ghandl (A gagall 7 oall Cat 4538 2 A s ¢ taniro e sE -12
Basae A al) o2 (bI8) sl s (s sinna (1o midl (W ) Ledia
«(kpaya 2 sll) guball Sa g ¢(tanurta) sl Led as gd SY Leatin)
(aren) pleain) olSa SliS

ST e el (S sale A8al) by < joyya b <13

8 7 o« dapra B -14

Al g ade g dalagg o lall cwll ol o) d50s ¢ darta B2 -15

( bisokra) s Sespd) dy (oA Al Capadll 98 5 ¢ doro 052 -16

Ul g siall (3l ¢ gorta b, S -17

Gsdall g jaalldday) ) 3aleS Jasin 5 aall ¢ giga LK -18

otalay a5 33lS ola Yl 5 pandl ¢ gisa w gorma ki s Lanl <19
L) Sl 5 e lay ¥ 5 panlls Janll Jer (X1 121 Aty

e ¢ gdila S -20

B ¢ gumo fa e S 221

3 Gl e OsSE Aapaill ) Ol paa lS ¢ laall ¢ girda 138 -22
20 clios 9585 mhand) as OGBSk amaay a8 las (i
e (g giuua () Jad driay an15-20 Waw Jil J3N Hlas g can 25
Bl sl (3 s0tally 355 lgrsen <S5 (Al agle ol Caiull 48

(58) Alebaial) 28 211 ) shan¥) (5 slanll il ¢ gumla S £ -23

sl 48,8 ¢ opuno 4358 -24

Al B8 jua ¢ gosra ) 8 25

ll 2l ¢ g@ra o )8 -26

50



OsSas sl A e o)l pud) Slas B8 pia mhaa ¢ gariza B S -27
il il el e 8 (g sha

Sl g glall el dans ¢ Jgpara BL) -28

wall Jad) galall dsens « xrgyara BLis -29

o 5l yuall 3 jis ¢ iall Jlee) ¢ xparta Goss -30

Go OsSh el 3 ia A odid) QWYY a5 ¢ xarazo e A <31
aen Jiul il a1 00-75 )5 pns 60-40 dasss s Ganll s aall
Ol (ye Uilaad 3300 iy cand) Gl S5 gd elapudl o yaa
15%40%60 4Ll )55 Cua

AT Lila y aila g el aall o) 35031 ¢ xorma LA 32

Aodanl) g bl e @ ¢ jaall S ¢ xorsana WL A =33

Apdiaill Jealli 8 yiua blas ) e ¢ xoropso 4 A -34

Apdanll Jaatindt g 4 A8l S W) adad 5l S ¢ xapsayyo 4w -35

(Jsaie s lua Bsme il i e ke (A5 ¢ xommortita Bl s -36
oedil el (g 32e s slalh ding a3 gmasa (1 4nae Tl
Al el el paall fd b ardioy

Ol Jay yedailadly 30 Ands o) Apaee d8ls ¢ xopyo 4nd -37

bl e Hhaall ele iy pal sl cl ) e ¢« marziwa s -38

i) i) o) Al ¢ grarta G _ké -39

Dl dalall sl Gl pas o AssUll e J8l) ca g ¢ kpaya WS -40
s 3y e 538 ad G ol pudl A8 3 ¢ shall A8

oAl e sl of cull) ¢ Jiano 435 -41

o) Jabaise JS5 3y (5K05 02U o) An38 ¢ piizonta W)y, -42
iy Al et Jilal) 3 Abd (K8 030 el s

(A alu ¢ sommolta Waw -43

(Ol Gy ol el Jeaiy jas ¢ sommans 4laa -44
Adayl 30l aall dza Jeztion

. 100-50 gla b mhaudl zbw ¢ sapdya Waw -45

(e N g ¢ sokra USw -46

51



(A dgee ¢ Sagla ek -47
i Ladie 5 ) oY) a5 die el 48 58 dmamy Yisa ¢ Fgilp 4LES -48
22 O S s I el
sl A8 Jau) g 236 laadl o Jealdll aall ¢ Sopra Bk -49
L) Apdiat) Jeatud cdadava jas 3 uS ¢« Soppopia sl -50
(B sadall Ayl ) 3ol aadiiy g ) ae Ll Lalay (pball ¢ 777 Wik 51
<L far'a ) sk -52
Adla ¢ z7ga 55 -53
Apdaill aadiad il 5l Galally saad) S ¢ zogro 0 K5 -54
) sy il gl il ¢ 37 o) -55
letay s Al lal e 5l e slend Ll AT jualic dlllia
Sl JAls )z A ady ¢ gt e 585 Sl JAae ¢ Jlas 56
(Rlal)Aalall 48 ) 8 () A Jie Ay 35 57
S Cual (il dgee (S 0 5S5 Qlll dgae g8 5 B2 )0 58
Adlas 4S5 59

el 5 SR Gy -

Gl Oy el U5 (330 (e 4 ki chepill i o 3l 3 5535 sem

52



Laall 3,511 &0 550

N
~

Rl (380 8 (b ) pnga a3 ) 5ea
53



chud\ﬁgpu%\hm}@ﬁ\&ﬁaﬁgﬁﬁ 3 ) g
54



(%h%)@ﬂ\&ﬁoﬁﬁ)\hi@iﬂ

55



Led ek ((oal sindl gt Hlaill) U gy jle 4iS (358 (e Al (g8 313 ) puaa
2005 el LdSn jpeday 5 dargall sl
56



Bl 4l oy 5l sl 4 jeday 5 allall A€ G B pagie i Sl 5 50m

57



Gl | gaall

Aol JY1 Ay gy CilBDad)

Y g - ST ARl Aaal) Al Y Slaglll A8l 8 (1 5all b
o2 e S Ul g oY) — By UL 3 pald) g (e M
L Omaidal)

Lgilagd s 4pasy) 4ol 1-3

Bl (A Asd¥y AL i )l Leiagly Sl 405N ARl

Gl die 4y leeall AUKY Aala gy Aaliad) Lgilagly 20KV Cuiga g ¢(pdl )

Gl o e a2l A 4 Jlasall g goai (8 @iy (BDall Jd 0

i Gl b deadiue LaSY] ARl calls V) aad A g yeall 4 gaall dgalid)

Ledads Al )Y A3l Lo ey Leindls Cua I8 Jd J5Y) Yl Al |
FMelae il 5 Lgie i€ s Jagua)

I E A dS a5 558l 5 L G (e S8 () SV dall) o

o saill Ll 3 ot ) Aaliaal) dyie 311l yiall ) haliiad Cilagd gl o) Gl

LSV A sall sge () 2 sad ) Aagadl) BpaSY) a guail) I ASLa YL daiikall
(98 Lasan 5 13 ) 1ol \gingd e 1

2.3 2600-2800 43SV a suaill i 1yl 95

Ge boke sas 79 ple Al AL Al 530 (53S0 i AN Gl 29" 1370a Osis Jili %6
M5 At e el (SB as

69u= cOlatus yale 97

1050= Sades jale %8

58



daall a8y dagll) oY g
ALl clagdl) (Ll

2.3 (1600-2000) el LG Al -1

2.3 (1000 -1600) s sl LU dagll) -2

2.3 (600-1000) &uaal) UL daell) -3

(279 — 2.3 626) 3l 2.3 (539-626) s_aliall L Aagll) -4

£ o) cllagll (L

2.3 (1750-2000) depsll 4, 5291 Anglll -1
2.3 (1000-1500) Ao sl &y ) 5291 Aaelll -2
2.3 (600-1000) 2iasll 4y, 5291 dagll) -3

Crral N1 ABNe g 4 ) gV -Anasy) Al Abaal) dual Y cilagll) A8Ne 2.3
O 9L
(Multi- CLEY) sate A gy Aaall 3y ) o8Y) &) shal juay) ilS
Aaally 90daline Jgeal (o Jild 5 mualae 320 (e (585 Landis ethnic)
Ll palSiall e agale ] ccilal) e YY) Clie sy 589 s ¢ Y
¢ (Assyrian heart land)as&Y) 4y skl yuY) li ) aga )5l 5 dgal Y
65 aainall Jga 38 o e 138 iy ) shal jae¥) (e 4 Al Ciladalial) I
58 DAy lalll daaia aaiaa (AN Al gala) o) Aadll s g Wil IS (A
(lingua Aeladl 45l dpal )Y) Conpal 38 il G 8l sl 5 (& (6l 3 jnad
A saY) Ay hy) cllalull colay a8 Gl dagn 4 5kl ) e franca)
Ol DY) ASH 4 jlansal) LN pe cin I Lis Bl HY) $paa V) alasialy
O3S ) () 58 2SN pe i I L gl GO0 Bl e 5y
e oY) AN e glany el Y1 A () S Al oda o) cpdall A1 1) e
st s Ok Ul I 8 4 ) 8N 4y jla¥) Gl 85 )5S0 (A

Parpola, p1 *°
59



olai alae il g g lensall dll el HY) Apaa ¥ a3 el S 2,3 700 ale
100 2 ) 91 Ay shal jaad il oo sall LS aldai oa Caspual 5 ALk

LS Baasie 4yl amelaa ) Gl 4y 21 4 )5kl jue) G
JpalY) sads e s Osldl pul s O s pan Claedll 228 (o Linuial
28] e 5 3l Agmpia i) LAY ) ol agilansl ) halitas) Gl g ¢ cpasil ol
ok gy 59 aaiaall 3 Cpainl zlaai¥) ddee G V) agilanY 5 ag]
Gy Ay Sl Eleally 4 Sl il gl & dalad) ASjliall s 5l L
Gl U< o il Jeliill o jladll Juee Y sl oy iy 3< Ll
oot 38 el V) (5 oS5 LY i g ccllAl Ay BanalY) A8S e il
ol e Lellanin Sl ¢y skl yuadl dpan I daladl Al mual ol
e gl dsaY) Akl ) aaine dan gl e ey laY)
LSS 5 Lo laia) Luiladie beaias sy o) ¢puilaiall

eelaay) alaill dlee 8 Lol Lgliie Yl Lgd aas Allal) oda g
Jsaill dla e cumla N A 5Vl saaiall Y Sl 8 Juas oA A
2 g0 aaina (AN eBEH daatia g Cilalll damte g ilie @l 2amte (o) adinae (e
Leiagdy 45y Aalll s oy dpan ) ddle 43 a8 A (e ¢uilaia
Ly 55 Alenl) 228 (8 ¢ASH Y1 Baaiall Y Gl 8 Jlall LS 5 1014, Y|
e sill G Sal Canal 65 ) & jeda ) <l il g cile ) 3l o) gl JS ) ) 8
e Cnal bl sall dpe gall g1 AEY) Jsa¥) Gl 0¥ Lles 3 3ol
Aaall 4 8V Ay shal yaeY) 8 adle V1 eland o Jalay poaly LS e il
O aedlnY Lgillac) ai o) Lalis ll aSY) elasl) (e il (s gind CulS g8
Bal Y1 eladd) (e AT aae 8 Gl g S0 laad ¢ slany Y 21 8 o) il
102 3,580 claud ¢ shang o) (e Jlalal culac

Parpola, p4 %

LSy 4 521 all) alais ailad dygmaa 58 iy 81 & shl ueY) (B Aaal )Y i bl aaf Jal 101
placill Al gl1 5 Jases gl) (& Agas s Apaad) Aad L S0 Aal ,Y) Compal 388 3apa)) ainall CallaY A jlacal)
Lot el V) dlind o3 agall sl jedat oda 5 Ay 531 Ay shal el adina aa 1 (@IS S Gl
Parpola, p6 102

60



daslal) 4 ) g2y ABgdall A dall) Al 3-3

b OIS Laigd RSl 4y, 551 dadal) e dage sk iyl
Jé il ¢l 8 S sl Clidall e L) e el (ali
syl A o Sl e aldd) slawd 25555 el B 28 Sl
Cpadlall £ 5 Saall J il ¢ Sl 5 ol g R A 5T (8 oY) 5 e )
G 5 V) A a5 A8y ) galat 28 ) IS AaSal) Aaally | gla a0 ) g 2aal)
) a2 5 Y | gl 5 Ay p3W) AN (Ao ) 8 s ) guand 288 (Aipnd) )
ol 53l Y1 a1 agiad Lal oo lain ) ot 3S 3l 5 jaae 2aDhaS 4y jlassall 418
Akl JS5 A shal ael) S il Jla aglls Aaal )Y Aall) ST S5 S a6
ARl Aagade o) A 2 sy JS CulS Sl Al Lgiaay s ASlal)
s oY) Aolell JS | ass BB e adball A 4l Jlss (bilingual)
(p.3 727-745) GGl Dl EDS (e elail g Aaall &y ) o3V 2y ) shal jaaY)
Al Y ot Algal o) Slag) agd OIS (a3 669- 681) Gsas ) S
o) ol 4318 Al JY QIST 08 JBY) e agany o)) e il jLa) ella

) Aenda Hgdl b ilS a3 aludl G Al 8 4 il SN (e

Jane (518 b 5 Al Y1 ARl sal€ia aa I audl Lsad et ) (and
oalad¥) U slady 0ol s A0SV salSia an N andll g Adsall S
Ol Lalll o 53 30 SIS 5 oAy ) shal jual) B 8 (iSLud) (e Aalll o 90 e
O s el g Ll ate ST Lelaial Jall 1 IS AaSlall dakall e (patall
o eaY) Akl it o sllee s LSS e oD Lag duyshal ) bagiu
Ol (o8 AUS 5 blas G @ paiul 38 Zaal) 2y 58V Glll ) (e a2l
L Ole e 4l )Y 4l Wl (5.3 539) wilis oSa Aled Sa JY e
oal¥) Gl e sl 23 A DS bl ARIS saa gl Ll sl
A5 Al sall Gl 8 e el )Y Al & plagis 51 Ales A Ay 55

Parpola, p7 103
61



Calide (8 8l ol Cus ol e Ay 5591 &y shal el 8 g sl oIS
caalia o Ccalald u}dﬁ:\ ¢dalidq ;173‘}\} dalia g calale ?@J il .Jy\._d\ ;t;‘)\
A a0y pamy 5 cllall il AeUall ()5 eda g1 Anlas AgIY sy
(Imperial A )l Al Y1 o g A1 sall dyika ol 22l ) galSSy g (Al gall 4yl gl
4 skl el GBIA (8D s (el )Y e sana dad hadd (K5 A1 dalll 020 Aramaic)
BN il Sl ol Jelis cya 1 i ¢l pall By Jlima Apansy Aa] st bty
LeisS (e ST aainall s g A Lty Aal SV Aall) 50 OIS llalg A jall
5hs asill Aa shaie callall 1) 5 ,Lal (EEN alall 2 el pall 1043 455 Jale
I Ay s ol el gl 038 S (el ¥ Z211) 52m sl e sanll el 3 (€
D) 2 S Jaa La 138 ¢ 80 33 2 gaa A ASae Al JYT (S5l Cum
el e ot L Aaal )VL () 5alSiall (gl By s 615 agilaiily ()5
A S

A bl el dag L Ay 9a) Ay gl Ayl i 4 -3

4 bl de gaaall (S ddia 1oL Gl e 20V Slaadl 18 Gaa

Al ) geanll dias | 1S 38 oY 58 st cdans W) (580 8 Al )Y QIS A
LlaY) dpandll Oli Iy agusdi 585 1515V 5 (s 98] agils gl | g8y 38
A p gl L Gsanns CrpsdWs Opladl Glowdl Lelesdng )
53 Al e 3d Al ) ASida Gl Giila IS (sTirydyd, siiraya)
8kt Hlaill 3 jaay A sen 4L Sy e 138 ¢ (Assyrian, ASSTirayu) el
AED 5 3 jlcand) & yaind 5 108t s Ledlansl 48y s culalSl ) danld
A 210 Gl Al g eAaiped¥) A YAl 4y ) shal e oS 3 yid Ala 4 ) oY
208N (M Aila sl 5 Al 5 yiall 8 XS & yail 5 ¢(o.G3 334 -539)

Parpola, p9 104

Parpola, p11 1%

14 — 110= odle | JEal i gl ey 533 4 sell 4 )) saiasl s g 8D (g 3 all 206
62



sladlll () sl an Cpadladl (g g3 Jgo LS 5-3

aeiidle 5 2070l ) (5918 Jew (S Jsaal Vsl JY) gy
a5l a5 aabaall ()l Caiatia 8 )5y 51 " Al sy Laddll () sV
o 5 ClalSI Al e A" Ciadl Bl 5l aday Ay ) piY1 A ) skl jueY) oSa
"ASSUNIt" Cso Jsad Aalll aul 5 "SUP" Csual "AssUr" AalSs Ll 138
Aada agih st om Y ar Gullall Gloul) e el (3 AN Syt sl s
L LlEiaY) a3 4y i1 Aysell o) cladll ) sd¥1 () agdgaly ) gen
ot A5 Ay 521 Ay ) shal yaeY) ol yl (e (N andl) B s glila
Joa sall A2 (e all "Assyrian heart land” GuosSY) (o)) B
Je" 1 "Plain of Nineveh" = (sams Lo Lo i Lual Cum (31 pall 8 4la))
08 Laxal) () 8N dlial e ab Jeall Gl dple ) J 35 Y s M s

(stirydyo, siiraya) Cuielsll s Jual) 6-3

Cllll 3l el s (allay (A 3 SAll a5 Lide Caay Al

Ll ses W ke s "SUr@Ya" (ol )sm Gl aguaiil e &) dpal Y1) cilagdlly
Lo s 5 4al Y1 A2l 0 5alS5 Y 0l 5l jall ) sl Wl "Suraya”
PR R PP Lﬁ\ el 3 Cnvaly b glaatn Vg Aandll sda (g8 ya
(AT LY e gl o e Lid o Sl e (i Ll g W e s (s
i pnl (A e gl and 43S (e Ll s Bdlll Jsad e dasally o e Y
Lse O G (5 52a éyg;ﬂhbhﬁﬂscﬁug\ glgﬂ\ L)

a8 L SO a s S5 el 3 o) AU e Ll s <2003 ple anal) ol La s 30 107
aaa a8 ‘Z\A&UAUSL;\ Jal @‘)—‘U}‘“—‘-‘-‘u‘j\ u.u&\):d\ UM‘UAA.ILA.\SJ @\)’J\u_uu.d\u\.dalds
g g Cpmaaneall A 8l Apandll J ga ‘M\Lu}‘yl@@;} ‘M|WJ\LLHJY\@@UJ\A;
c_maj\ uh;@@\;u@\@b\);@m|&ya}d\ 1382005 ale paall Bl all ) giuall 8 lea) )il
a3 VI8 G5 A5 (Ol a3 JB (e agias cOsa 8l LIS (a8 B (e agies (OIS Gad JB (e il (e
QJSA“ " dsand o G5 o3 il A) (8 L5 ) e 0 JB (e gy g Al ) 0 saal )
el ALl 13 Ui gy 1y ol e iyl Zati€O il ind 5 <"l o) 451y (5 ) 51 5
aadl gl il slaall JMA (g L 1 jall sl b Alkise Aga i3S () and 2 o G835,V 5 el SIS
3 @\J_,u"whyjh\jm»d\)ﬂ\‘f;.u.mu\m‘nﬁjw\uJJ}d\jmﬂ\Jw‘)\_ﬂ\}
8 gl Calin) (5 gl s Lo 5t s (g 535 (Rl) i) el i

el e 3 )5 Simo Parpola Usewd s ll 5 palas 108

63




i siaall cpe Aol LYy (paese) FalE | asnna (5T Ulasia Sl Usad J

Sy Ua oand Y Lo 35 (AUl i 3 L) sl 2l anly Gl
pein Lad Al )Y agtingd 5l agial e dpal YL o 8halill ) pinssall Y 58 Gl

mow

JSurag” " s sl

YAl ddlca) S () galaian Lelal IS (5 3 (e Lo 5 i g8 0 B

o) Mlihaa" Lﬁi "hadiran" Jie i el (e 33k LS B cpidd ol e

Opdie Al il Mal ) Wil o Mlisanan” Jie dsel )Y Al (g

el (o gad) Apae JaY A ol daglll e duale 4alS Jantindi cly 55 V) e

o o) ClSh D pusall (g AN () g€ ) cpa Dl Cumsall 6V 54 da
Ol 33 g " a s fallghi

WS " dle) giaiall Gl Jea Vb MY gl (adls
A8 e "AZSUIT Getall g A aa) s (e ASide Aba A"ASSTFAYU"
"5 AT kil Jad s AN Jea Yl hdly (IS auYl 13 -gyuy
oA sl L Lpeni€ b5 paall Al V1 ALY () o5 SN CalY) pllae b
2.3 e (SUI Al ) aa o (o) Laalll 13 (S8 densill 038 "E0TI"
il Ledie g1 ¢y 53V ae daal 51l 3 0 J 5 5 el 5N JL) Cuetd Losic
& A S et dlia Jeas 0,3 (SBI QY Al Jslaag 8 e JsY ag
e Giga ol can IS ol Lay MAssar ) Bl Jgadg iy ) eS8 Aad
ALK il IS a8 (COlalSI) Ay 8 Aaall Ay Y] Aall) 8 4dda 3 a0
elansY aa3Y) S = 3 5AY) aoall Gy ST s Al Gl je odled
il e g gind Al g el SV ARl 4 iSall 4y ) 55V 31 8 palaiY)
ol "Assirayu" dxpall S a5 sl oA Clile 358 8 ASSUr
e e 3Rl BEN 8 STrayu™ s A) e W OIS g sy
A sa¥) Ay ) skl HueY!

)i Gasaill 8 LSS Cmall Gas A culS Ayl el o3

Gl 35k ge 4l &3 caldalall sda 2gas STy s jlanall Jadlly 4 Al
Oty yhay Cijae Gl 5 8l A5 Gy s e 48y 5k 5 il Al )
Jexind g Al 3,5 "Assurios/Assuria"  dexiui 30 clagic

64



b ae i Aldle e )5S ol Gl gl o) "Surios/Suros/Suria”
"AT 05 Oe GFelSD g arienl 15568 6l a3 aaliall g el el (8 sl
Al Y ol Jg) e AT 1 ada 38 agudil G 50y 53 0K ol Le Y

LS Ay 8l geal) Cadald Gl Lgrads (el A0 )

oo Lala ity Siraya alaall 53 Ol A pall Lalil) e
Lot o(Cpaall (o ) s3Y) paall & culS Al o)) daall 4y ) 03V 8 Sarayu
sl oda o)) 323 ) el 5l Jg Led Al 5 STiryoyo Adadl Lidaat 4L ) Aa1))
Adadl g eday aadl) Ayl Y Al gl Al il oty a3l 3
46l 3 e STiraya b maleall 4,53 dhdl ae Lolad 38535 ) 5 SGroyo
(el Aglay A il gaaY) Cadad () 5 g del SV AR pada e ol 4y SXS
sk ol 8 Siiraya/Sur elS 8 La Jualal)l cal¥) cads o) Jgan <l
A sV AR U5 pilae ey o8 Lail s 109g i Al Y1 ARD & Joas 3
(7.3 7-8 Al AL s e 8

4_1”}@\ ds.ua:\ Lﬁ'ﬂ\j 6Sﬁr5ya é.b..a.oﬂ oDe | ‘;1‘9;4}\ d.d;_d\ u‘

| oLl 5 (0 gaal Y il Ly a3 @L...J\ ol QA@U‘!\ Gl N daaas s

A Sl "a0nrt S s @l e gl e )00V adinall aa LIS

¢« o lalladll e Ladine 2y gl 230 CuilS Las dual )0 LgS el

@ pS S e agd I mad Al DY) 0 5alE (Al G 5BV e el S
02,0SY1 ¢ 5alS5y Al () 55V e (a5l

(A 590 s S G 1) L3 Al Y 3 LIAIS | shat LIS s (e YD il ()5S, 5 109
) 5) (eammdl) Ay o) Aadl) & LK paiy 35 jl8e lalS 3o 8 Lidadl Agaal) Al JY) 8 Al Cada AV
il Al ) b A L) Jia ) Jadl adiad il (sl O @Al Leam g a1 n i
SO O asd . Geae i 60D 853 Al ghagy ) mhas 25 (Bt 2hard caditue 10 })
spmAxy (oo 28 () Akl aian; Anad gax OB sy M 2541 Sl 2send «IS) Aag Aalad ghiia
a1 2AAAT (2387 (25007 ¢ 138aAT) (ol Lo Alall Ll HY) Aagllly Ly Cus (Ll Lhsing o 2k Ul ple
Caoa B3a (GA0NT aEohsl (pAED (2A3AST (JAuaxl gyl (pSAAT 1%6aT (adal 2AAAT (2AwsT 1T .
L Lgie Ladl "l Cal )
Parpola, p14 110

65



Sk B A Y L) 7.3

e Lo Gl Al HY1 Jeld 5 L) e by gaall a1l (5 ) 5 pall (e
el )Y gy Gl Y1 LT (S ¢ s) D3l (B Gl HY1 LT 5 A ) 55Y)
La Sy Aaal) AL Aol s dibs elal (3 ol ¢Blal) iging Jawy (8
DS " J sy Al g sain sall 12a 8 il ade A1 jall Akl o, jlaialy
b Al Y1 L ) e A5 5805 Al alll ) Al ) s il (e
o Al Q8 sac il gl Gum a5 ISV QY die a1 5l gl
@5 om A siall s ans  o) 301 (W Laamy Jalai 5 0 sedll (o Las oL 230
b e Al A gall gl il GBhgn o) GlAdia Bae i S g (08l )
S (2.3 539-627) Aslalkll o) Aaal) UL A sall audy il )yl Gy )
Sl eai 35 el A Alls s eaY g el el V) Glladl L
Leitan (Al GO sall e la 2 55 ) sediall Al gall 038 () ey . (0.5 604-562)
Gl ARl g o lanall Jaaldly ddliaall Lgi s cuiga 38 ¢ el V) Lelial
& A e <l Al SV ARl (S5 A8V (e 5 jaaie By iVl
il A Lt AL G 8 5 58 3l @i Ll LS il Jlesdia
ead el HY) o jaall e S8 el ) A8La U i il il yuwill g yuaml
1110 6} L jecmall 8 85 yea (5 ol il yie A0 8

3yl 8 A sl a8 o) Aad S Al SV () ol YY) LS
Lal YL laadall (oaey aad @y e 2108 3 1Y) AaY) K0 cdaal) 2Ll
e Al Y e V) sland (e lade aa gy LS i jlasall 211V (any e
A Ul 3 yal) oL = guim gn yeda Anal HY) JOMELG) Lel il gi g pead 3A 5 o1
2igl) (53l 5 e amadl) Nl e dpans Hl Aalll Al )Y Conpal 288 dyinady)
A pall dpans 5 A28 Lginags del HY) s 2SI 3 sl ae (S15 112 jiaa )
Gl JV1 51 (S0 ) sl Aple Y e sl il A1) iy (1,
1133 il o3 (e faa dans o

160 AL 4da 111
Postgate, p92 112
Postgate, p94 113

66



38l ibs sl 33 5 el Hlls Gl s ) sEY) oS )5 ) 2ea
Sl s skl g Ssaiall g JedY) ) ¢l JOaY) caas Al ok
Clad sl Jil 2L LIDA Chaddind 38 (2 637 — 2.3 539 () Sluldl
calls 28 daSlal) dadal) Jalus gl 8 Lo ¥ g cdilaiall b 4 ) 4 ol &Y
Al e peaill Gamy (psil 62 sdma s G Bl e (815 aadiug 4505V
Sy Lavie (5330l J5¥) AN Al sl in el yl) 5 ASIal Lass Y 5 daalall 5
OSly  phamall (o i g 4 lansall GUSH aladind Leae Jha 5 Liled Lgalasinl
LaialV1 o) BY) (san) Aal & B,aSY) Aal A 1) Audliall (S5 A1yl oda Al
Ll gasa¥) Ledady cdal Y1 Aall) il iy )

gl 5 ol )l gall AdaaSle Sy of Jlall ) 1) (g3laad) sda (g
058 slans g adane (53 Apal Y1 ARl o ol Ailaial) b Lggilali 5 el ;Y1 Aall
I dm Apiaed ) A Jdl) 4y bl eyl Ja 8 ST g shandly paind il
Gl 3aay 4o shad s claallly Lgand) i 08 aaa ey il ) (aSa
Laslat s ey 335 ARl Al ol Lgingls Gpal Y1 23831 1 G,y punally
Lliey) Apallall L) Cinsal Latis el JY) and (il 2AN 5 all s L i
AN o I sl ol allal) gy il las Ji) (Jagea sl el
CiA () 5 (52 Lgaay (i 6 _pamall s diall Aalll s2a il 3 5 Apadlsy) A yal
ple Y1 A Ty (il ol 4lé Ula|

99 U= Ul yale 14

67



ebﬂ J‘QAAS‘
Ghsh o i dag]

s o B dagd fo )l 1-4

Al )Y clal o) e 55 " Geoffrey Khan JuuY) o
& Lt ST (685 ()Y Jaal e sall s (58 (8 L il oy A sl
Al o Jaagall Jeus (8 CisB o 8 48 daed ) s AY) clagll) G Lty
b Al V) Claglll a8 (e Baaly A el JY) AKE ) dilaiall Dy giall
Clagll a8 e oAl i i) @i " b e I caaldl judy s 115" G)
(i s o Aagd Ll et Al 5 48 50 Allelll de sanall Lia sad 5 4l )Y
(Al _puall) Al JY) A2l 8 30 g 0 ol Aapd il he o Ll i) A
Gl L Lagady 40SY) 2l LN Cljidl oda as iy ¢ oauaill
AdS Jie (s o dagd e clalS ey e ARGV e M6Ee) )5l
L) S JS eday Cun oJ il it o gaall () 33 a3 Al s baxsimo
i 8o fdagd e JAI ey 03 a3 Al 5 bit haSTmi 4aSY) (e 3 jaaie
& leela )l (S (5 ¢ prdll) dpandl A6 S e Al raxisa 4elS s
A7yl 46 € ad Al 5 4,08 rahTsu delS

LS Aol el il o e 4 Jaaiy " K3 s oy (V) Ll

Ll o cladla b puall Jadiy peaii 2ay Slad s Asel ) Al ju J gl (10
) g (3 (el (el YN LA (g gl ) aalis 385 Bal Y1000 )
Laagill oda wilha e Lliall e lg guhusall s AY) gba¥ls il il (16

115 The Neo-Aramaic dialects of Irag, Geoffrey Khan, University of Cambridge, Gorgias

press 2009. p228

eland 3 Cajall s (ygall (ga 220 85 4S5 oLl o jhay Liagl Lail g Jadh dae ) ) 31 <l jiall 8 aliil) gl 116

oty LS L g 4a) Al Y1 e By i) 5 jlimal) QUi 5 Jelii g rlanil 25y Laa L e 5 Al jrall oSLaY)
(s saldll 138 (e

117 The north-eastern neo- Aramaic dialects, Geoffrey khan, 2007.p11

68



6 s Cand Sl gl A e a sl ) Jalas J1 5V LaS edpal {3140 )
118 gilgal o1 (o (g puanall Lgana ) Al pud) e Asle (g1 200 g dngd

(Lja) Apalsaall Al yuall Al )YV (8 Al s Apan )l Jaaky Aa
Olamad) s G ) Gl paad) (0 AS yidiall dpaliadl daglll o dagdll oda (& sl
) Oalandd Al s 5 dgal I (e Ay B 8 5 Aapdal) Gl ) dagd L) | C 2l
Ler paid) il A ) Al pull Al Lol alu ) s 4nl s sl ) gy A5
L L s Lea 5, ol iy 1198kl laaay 2ol 68 La 1) 8 () saansd i 5al
120 saaall mluall (Al A w5 sall LgBliie ) a2y lasaiy 3o

hsh o dagl LS & 05 2-4

Leli€ 4855 & i€ il ccliall aldd ) gz e i

oy el ¢ gl o (i) (Al (Shomd) Ciall &5 LS el

O il Cojall g s ol yhauy) Cojally &y g€l dagaill cilda gaddll

i€l ) gloall g il (ol bl () (e a2 L L adl 5 B il Gl e

2 ealall (s Sy (el Al LYY Gy B 13 Al () aa

) gl L8l Jio Apuslal) Al yud) agiad () shaily ey duscleds alane (S 2l
128 3y ) i 341

69u4 1C ‘;,}u 118

L) agilaliil s clially 223 Al agith shadie lldy 2658 Al ol A3l ¢ smpad s oLl an (58 o 8 Ja) 119
) ) cagie JSN Ledn 5 J s (e 5 il 5 Ly gad G sl Bl Ja) (e Asalad 2 g g Lo 05 81 e L
@ Ly (S sy G s 85 Wl Lls (o2l sl (Jey Glas (lgas sild (s yharg s g s ) 4l 5 dllae
O L pliall aday G pealrall o S a2 e 5 Y saa iy stshaud L) e (SS iy s g sl
AR C el 34gal) JAI IS dilhe 555 abadll psm sl 058 SAL jpaadl (s Sl dally agdY o8 S5
O S Gapmy G adl K55 dad ) Uisaa el 5 A pually Unlads (1S 5 3l (o gilall 5 Lgslad) 5 Al judll
.~1 1000

U ma b Jsk us ) dalll S 8 3513 Cous g Aadlad) Al pualls (3 8 08 Ja) Al e B aa *
i o B Ay 8 (A G A hosd) e aomad) 5 el (G b e bl el G Bl e 403
2230a . "] cpabia ) 8] (A e 4 501V Jie 2AS el Eunll LS (s G shaily Jaa ) )52
690" 1C L_f')“'“ 120

70 ) 1C L_f')“'“ 121

69



Al paall Al Y1 ¢y slaniany (a8 0 8 S (S (gl caal 5231 ok )
Al ) Aal VL g Lad 0 5alSh agd) (i (8 A€l agus sila 8 A 2|
axe sl coyshig AUSN 8 oy sl Jlamial aae ) ol () guall) 48 5
arivall aaadll A2l o gl ) Ll jlic) &5 4 ool 2 Gl e
3sas Led Ol Ak ped) Bl et A8 8N AerSH Gl (e ) die cdiSH
Ly 5 Apaal) dalae 5 dsie ol y el 85 20 8 Ll g Ja shada s 538 (LS
(lasos) slasall Blas (o) goall Slsha Ld G slayy dualadlly Sl
Aalll Conpal a8 La ye g aall g )5 50 5 Sl (i) 5 alie W) 5 ulaBll ) sl
12235kl 6 Al

Alls s 3al Aangd 408 LS LI (31 5 lpais dag s (31 il 1aa (S
el Al Aalil ey L€ A pal) Aaal V) e gtialil) ¢S gl L
Sia (gl pal) e Leglla e linglll lila 35 o) () (sl A Al ) Angd
b Lead Y a8l il e lagdl Jsill (s ¥ Jghaill 5 2SI da) Lagaladiin)
0238 J8) e 4 92 VL s el Sl Al Y e dpae ) 58l Lei 5 5 Ll sia
Leaisip Ui 8 o8 (I Al a0 2y Jia g Cuaall (5 58] pasll M
lella e il Adle Angd i (i€ Jala 3lall Fupjal) Al yud) dagl
CUDEAY] (any Lagin 438 Hall 5 A jall (gl o 5815 (A8 Al Al V) a0
8 seana Ay pall Ay pul) sy 388 (5 AL Laalaal S5l g o e ald 4dadll
Bladl s (5 suall 5 aaldill da) cilS a8 48 Al Al SV Wl (uilisl) 48 51 Jala
s S smalls S Bl Ly LAY e ALl ADELL e Lagie IS5 dsa )
Leiebias o 5wl Lella o iy a8 cdaliie V) AUSH Janiads ) ) ol
Ara s LeasSl i Leila ia i Lala

Y Jleainad Al JY1 el e Yy oaadl) Al pudl Jleaind dlimdl dlaa cpeliiy Saald) iy 122
O pinaall Tl g il cpm i ) 5 (i Uiy (i o iy Uit 513 cpamia ¢y5S5 o " A0S
Ll 5 el dpdaial) dasiall dagal) Clalll o Ll 5 3 yualaa dad 23 Al Al yud) Ll o) Lo se 2 (yae agie
Al Ll saaa Aad Ll ) aexd o) r'.sg_.)i‘)e._h.ua..lj dide Gldagle o alaall GLaaY) S8 Cilagind (e 5 puald
S | pemal) illliie ity el Aa) ol pdally and A A lall ASaal) Clagll) WS ) (o il 4l i
Aaaanall Lgila jia oS (850 g2k 5 588 AL 8 Clagd I daniy oy 8l plial AR Aa] Ak yudl Aall) & yi
2017 edlas Cpaly s oo laall Aalll 488 & (g 0 QS " A peall Lewnl By A sail) LeasS) 55 it

.1790=

70



Lellaniad o (L5 o a5 (558l 5 ST Cilagd (8 2 D (uSe e

138 22V Lellantina) (gl 288 (¥ and 5 12316 3l dia (aa¥) LY 5 4l
LAl a4 5l Al pull oda | oaadll 38550 Al pull e i o) )
G5 Ol gl lae a5V GlalSH e B oall (ae ilud dpudlall
ol Ll aadl) 38 8l Al pull ae ) gud) ol Lpaall 48 580 Dl )
e o s s AV Gadl S G aaily Gl ks )5
35508d 5 sal ) ) slSie 5 e S 5 Llikaly g ailli g CasSli g 8 ll 8 12 5 2SI
Al g a8 o8 oo laldl oda IS (o Bladl Gl S (5 8 (e W e

gt o8 dagly (a galll ) i LY) a8 3-4

aelllodg Lgia lnd 2 y5 5) (0 i Al Cai Al (g socil] 2381 (0
P2 AVS (2512 A Y

o kil agiSl o yal) Cajally b 5iSa 3 55 a8 5 sl &) el J5Y) (il -1
2puly heges wea Na Lo shas fioy No " Al Lalll Cus
Nllo o L odas olesl Al ly fieaa 5o wjolulo oo oo sullo
fohas froy oo o adds BN yor iy 0 woomanuy Joi oo will LiSaa
T PO TN ST P EY NI NRERC IRTI N W NN T
Jomno lasis o0 Jay o oy IAL Jimo Jyowo jasos 100 woy wineo WMo
NS gor fe S e comnay bl Nan D faniam o 5 woollo g
A SN ekJ oJoN SO Piado |oou...!?o‘ |;..? > o a9y en&oo lose VR
A Al ooy, o iy fuy o0 A wujoo o) odua s o9

125.»%\,.0.:023

Ay MR 5 1 O gadan 13 16 AN a5 Gy sull GV (a geail) il " s G Q) 83, 123
G sl 585 ) a3 D e )5 s e i bl ol 25 K05 058 (g 5 AT el sl Jans
138 Lia gy A8 5 pmall SV g ¢ 3 dad g clanliall e b pue 5 al e @8 5 il Jled & all Y1
e Alae (35 ) it 51 5W1 sl 2L (5l iy Al (e " g ) nT Canay an B i s Ly 8
.120-970= 11978 2k cfalas Ayl yudl 431
o Ly 710= 17 (s 12
17263 ¢l ¢ yde G o &l e Ada il 125

71



LS slin g 21220 A day g0 Badla b 3gmge S all Ll -2
LSS LS (o8 Cia Galy (A8 Cag g s Ay pud) Aadl
Leal gl &) gully GiialS e g e jally S EX e Ui
(EVECRRI DRI [[B =11 RUIWER RVEETR WA gt L SYEN PR P PRIV
i ooyl Bl G sl o D LS ¢ e SN ) b
gl &) sl Zla (sl s Ly Lu o BUbe s i sl day
Lol Bdlll
2000090 2502 0 A% @ Sylo 13aa4Tp Fxaan Load\i0l woodal
1a.3833 2838 120 o (oxd\iol (0 0nd00 daed Rdom (0ods 430
w3 Aoaad 13308 A3 Lied 0A3 13002001 250 23045 uwaala (o oddio
ondalo L1a0 oouo odaxo (0430l (o8 oo Ao @ AL L8

Laown ol 1o 2a 18N Addio ooy 2333 A Lx loa 3A30 o

126"\..;010 ol b g0 fadx 23830 oldsond Bax Aulal, aale

) elle Zud s s dlle s Guatall JaadW) " LaS s i
lass e JaadW1 138 7 oAl Ledea Al Al JS agds 13 Japazy Al
Ll 5o ol Ui 0l Do Sl Lads S (5 (o 130 055 Taaiy By
peie o231 ¢ Jiai¥) 1 15 clile ud aa G glalill Ly (a5 aall
Alde CaaBs 5 G el (3 O liall Jla Bamg 5 adn M 4dda 5 1358
axd zla ) s Ciba aldy 4ilSa I ale ) bagia Cpaal g 48 8 40
el
A el Jia gall dagly S alal e (ualall o Al (e GIU (i) -3
rgnnll G sl o giSa alal ) As il
Isauso hyaso! wasa gt Loy Nadd pohs s oo Jo e Aous I
warmsaN pas 250 fo) b b i @man 0 Jeid\y Lo NS @ e
Ihny Ioho (ootumy llyouy Lofdoas waso a9 \wooy Lok Sl is
hwofo Low of (eads caions 0o ks JodN Nhyjasasy Jod L.,
Aoy @™ 0] Lo i3 oy o5 b s NS Luau o paxo
Lo Jeas S 2 pawo koo of (eads caon cadido dimy wpa

106 48 )5 559 o8 ) Ay pudd) ASH Ada sladial) 126
72



Maas wfido dim ooy wBa Mooy @\ aaf buso i oy @5 (2obiney
1ol Mows 0 Jor oo bsas I SAS] )l sAslly Joor 0o Jauis (g aan]
sely e R p S

P e el Al Caatine (N (B @l N (i) -4
w00t 0 w20 ol filwo json wi w0y fiue
wpls L Lo o L uAlo e LAy koisio figooo Jiad
oy 5 A woy laau s Auba pis Mas Door woo Nuas Loy
ooy wandling! wiv JLlon! phl wo Lo .asyano fanas woaulo oo omslo
e w Lo wiolea\ Llas! o Lo . woilo ooy wandau] wisoo DN iaa
DoinsaN Lsolo puadinle ulase Jady o phos (Isie wos (JIaje kaw (5
ool 'g—a,u Ao ouio 0 oy e? SRR IO+ MO0 ool polls
owslo oul%\}_mo w0 oMo ollaso puao jomoo ENNNN olaslo oule
NN
owhba 1 oum wo e WO\ L vor s M oy Lo ild
Nvor odooy Na [Daa lo Ny jew WS\ pool olly lyor INa Auas Asdda
U oxpoo Lllo N0 Lasl cioiasks sl odsaw fiapp oo oulllo oo
F s [N i omglen U fo

oaill 4lia a5 pde Gl Ol Caatia M (B oAl paill -5
s SAl) Yl
oulllo oo Nvor odosou N [Daaa o e S\ poorl oorlly Jyor [Aa "
oo U Lo U1 oddo0 Lllo JAwso Lasl soislo iwob odsaw fiupp oo
el et ela Al da Alalull Al A Gl s Jo .
Y Lo Jiy Yiahl g <y sbus cpane 5 pul gd B 330 o1y Jua sal
"lash Iyt sdde o yay
cJidso Lotaany Lad o ouolyan! wise w0y yoo oo oo pulolo i "
oubiay & Mas hase pi hody qua iy fups shall Uy fioy lao
=0y oo woranlo oumaa [Aisauoney om0 waa oy i & saa Lopls
ou™hso o Lo aolaado who poialo wahaoo whNamo AN ko
Lilllo ounan ol aulo Ljas oxlo pois pax woslo wamsa™ yan wo

de il o pll e dda gladial) 127
73



paso bl @il oo Jad Jigy ey kol Livgo oop famas woe N0
sam! L fsoho0 wany jay borao auano uml
w0 ooy wadNas wadolo fuiawe AN (aa i)O wwas oo
oMo e.é Nvas \m? ey Lis DU Loy ’;-” wlilo wawulal wixo
Joso g eeae iy fu Lo oA
INSLy Jaas @il ouinoy loMavy ing + @uee wid 0 Ny Lean
et e fing B e v Lyow oaw o wano JAsao jAs,
"1281“_”‘D

has AL Ll " gl o3 e S (g ta Calid) (Blay Lagae
LS & &Kaall e adly 35S dnaal il b jliie) Ky Vg 4 jata g
o Al Jleed () aiten Cull alé aa g D8 A8l Aaglll A8y u&as
1297 5 s 8 Al &y 5 S

gt o B dagdy 4na¥) Jles¥) 44

i a3 1990/7/16 (& Jeiaill (568 0 B = yuse 4858 oL o3 () 2ay

o3 e Aual V) (B8 o8 Aagdy Aaoall Gl Gl el e el

Liad ¢(1ae 5 asll) Lasdys sl ¢ (aladl) Lala (dnall) Used 5 s yusal)

oellll) WS jo 5 Wa gl o(Jhgy hally @oad Guadll) gl S ) ke 135S

(S0 glal (1) (e o pSuse e (LY 350 5a) e la e o(agall 5

((elll 5 a5 aDUall) Ly 5ol g Liiadk 5 \S3A ¢(aly Y DU U phaS Y 1S54
130 (Carad) ami g liadl) Lupesd 8L LS (a5 58 (10 ) abiia i 5

038 (A atlus (pall ladlly (58 o B dagly 4o 5iSe ilia jusall 028 S

one s osmal cagie S35 (il G Al y D e a8 Jlee !
oAl il ala (3 el cuge Gall jale cdiea alug (Ol La
Clia wull Lg ol 5 AT Wglae (ad 5 pp pald LS Flua dai
Glmal 8y QS aaiy 8L 5 g8 8 8 a3l QLY 355 8 Llas )

e Gl (Al (e A shadial) 128

Khan Q, p8 1?°

2002 ¢ilhac oligy o Cadli "3 8o B 8 oa peaal) L) " 130

ol Cadl A S (sl a3y e Clila e JEaYT eda i Lle s ) zlaa ) B8 131

74



4 gan bl sl ) g pall QS5 L a  p s) ailSU May )Y J gl
Ssen B daall 138 85 LEY1 jaady gl Gis 8l aal el
2005 ple die cwi i) el g puue aae O ALY o sa sl
G5 (i o8 Aagly Ubal de gite 2 ga i OIS 53,2014 ale 4l

Al o) g i o suanll 4 @ LS dalinal) iy jaall g JESU

Bage s ool o Wy ad amy g o 8 (8 A juall Jee VI il
e tleie JueY) (e 230 (ash o e 85 Caadiy Ll Lo MaY)
O S Jlae W) oda b sl 25 Al i cs le b eilidal ¢l gill g
plus o sl Un Ciyon o e culas 3 all) aa s Gl y QLS5 G y3e
Crad8 LaS o e 5 s (Al ol 53 20 ) ¢ a0 alas g ¢ siaand glise (Jaen
G S il @) JleeY) e A gane (Jiiaill &l Alle oK) 485
Coall B e Al @A adinall 33 g Aagd) Jial Lhas o claial g
WLy 13 48 8 028 Jlee ) (e oY) I8 axe g Alladl g ¢ uagdll
it (sl ol 5 US cnl) oLy W15 ) sal IS ¢(alY) Cpaing aall) Lilas
) b QEU (Ll ) Gls Dl (300Sal) LI e o(Sul)
Calge e IS Jlae ¥l ol B aalu Lo e 5 (gl Gagildll (058
Alia 5 73ha oy cobadll | lai ¢ S5 e Baludl pa 5 (il g = e
Ol Al ) dpa jusall (i 5 pall Glamy a8 (Jiaill (gap2all gy ) o5 S 488
3l (aliiall Ll o 5 dagin V) oa Lo Y glacall o3 JS .G sl 5 A el
eedilaid (g Sall g elaally )

SN gually 55K (B 0B (e ol ymid L o8 (s AT dage Y slaa

S < e (5 3ay (Ll dile 5 ¢t aal p) cJres s st SLE [agla
Jlee ¥l sda (o laae Gl L5 e zlaa Ol csn Sl (il saa oy
$l) oAl Call QS ey (A Sl Goallh Gise
& sadly diliad () iy () (i) (e 220 ALY 1 (132 5 5d K1)
o s Y Jee Yl oda (e LN 5 ¢ elaia¥) Jual il 48l g0 8 agiladn e
) g ¥ el Jlexial s el g Caall 8 A8y Ayl gl

ol Gyl el S ) (g1 ol ¢yl sl (S0 syl Al 55 ) g 3 S0 132
75



G 138 0 683 38 ¢ B Al (S el o jally i 58 o 8 Al AU alail Al glas
palat ) 4 ge g0 8 8 alaiaY) (8 el e uSall e Ay salll da 52 5Y)
ClS g 1333, pxall ¢ gall 5 el y (eI 3 aadl) 3l ) Aa)
Lnpsall o e (3l 8 A8EN Jedie iles U dalladl Z21) a5l )
Clial A el Lo e L de G o 8l 5 Shall J5¥1 ¢ 8 &
adadla y o) Adall 2ol LY 3 jlacall Jiad call jla g adill dia g Al )
Lealal 5 Leiln ) A1 ghaall 3 geall JS gt il a5 1340 5 ) e 43 SI3
JUEY) 5 Al (il o 3SIL Jiady sgd (58 o8 5alil gadll &l il Lol

130 S plia g clguiany Jonast o3 (s AT A Jle

o)) LAY gtsabad s 301 A€ Aagall oy allaiay ()8 388 (i g 0 i (3 Al podl Dol el il Lah 133
Al s dzll) (‘5‘&"3 el o cilS LAl Lﬁ alatie ddua <y ‘; catiall Ll (e 22e
L8 sl o2l (8 Al 53 338 Ly Al o) 83 2003 ple 3n A yall (M) &y ol (30 e 51
A QM ey paladl e 2 di
(3 all A€ asae 8 Ll el 5 Al pud) ARl e Lalaall )l je e ageall e aSH cul] 134
eSSl 55 500 i el e e G simall gy seas Gual alghaa 5 g all g LSl (e a2 L
Adla s el 138 Al S S el pull il ghaaldlly dgle Sl @l culS | Galail) cliSe i
Ceis Gual Cua 2017-2014 (e 5l Addaial) o jlass 3 el 8 (e il Slelxie V) oda A
Lt (3 a5 il 5 MAY) g (5 a5 e sal) Ainda 5 (5 5s Japmn (5350 5 QuiliS) LS e il
Gis O Alen Gy el G oY) 13 Jais LoanY cpfinldl (e 2 48 058 D (he o Sl agiliSe Lt Ly
Aot Ol yhae o(Ste sall) Gamd diliae e slaall ¢G3)yel) 5 5 S il ghaiia ¢y ALUS psalane Jais
A sl Al el o shaial) e L (5155 o shasall Fadd 5l RIS ond (5301 U e 5 Jom 5ol
e oAb siae GV (A5 Cnpdiall G ) Glipead Nia g (a8 )y gl

HILL MUSEUM AND MANUSCRIPT LIBRARY. HMML
e pnsn A a sy B ualll paadll s Al JEY) 5 (agpailly SEY) sda o 2l Lines 135
Jiie Jae (8 &) sulls Al al 2 Y

76



:JALAAS‘

Al alaal)

-
1

Remarks on the historical background of the modern

Assyrian language. Geoffrey Khan.

A Brief introduction to the Semitic languages, Aaron D.

Rubin. 2010.

The Neo-Aramaic dialect of Qaragosh. Geoffrey Khan.

2002.

The Neo-Aramaic dialects of Irag, Geoffrey Khan.

Assyrian identity in ancient times and today. Simo

Parpola, Helsinki.

Assyrian English-Assyrian dictionary, Simo Parpola,

2007.

A concise dictionary of Akkadian", edited by Jeremy

Black, Andrew George, Nicholas Postgate. 2" (corrected)

printing. 2000, Harrassowitz Verlag. Wiesbaden.

Topography of Nineveh, The journal of royal Asiatic of

Great Britain and Ireland, vol.15, 1855

"Toronto Atlas of the Ancient Near East, 3000-330BCE",

At the University of Toronto, Canada. 2005.

10 - Journal of British institute for the study of Iraq,
"Excavations at Nineveh, halzi gate, Diana Pickworth.
Vol 67, num.1, 2005 p295-316.

11 - Comparative encyclopedic Dictionary of Mesopotamian
vocabulary, vol 8 h. 2014.

12 — A Cultural History of Aramaic, from the beginning to
the Advent of Islam. Holger Gzella, 2015.

13 — Religious poetry in vernacular Syriac from northern Iraq
(17" — 20™ centuries). Alessandro Mengozzi, 2011.

14 — A Jewish Neo-Aramaic Dictionary, Yona Sabar. 2002.

he

¢

o

b

n

8

9

77



15 - Nicholas Al-Jeloo, Assyrian universal Alliance, Lecture
on YouTube 3/8/2017, Australia.

16 - Languages of Irag, Ancient and Modern, edited by J.N.
Postgate.2007

17 - Asshur and The Land of Nimrod, by Hormuzd
Rassam,1897.

18 - The Assyrian Dictionary of the Oriental Institute of the
University of Chicago. 27 volumes, 2011.

19 - The Helsinki Atlas of the Near East in the Neo-Assyrian
Period, Edited by Simo Parpola and Michael Porter,2001.

20 - Collection of curious travels and voyages, by Dr.
Leonhart Rauwolf. Printed 1738.

21 - Gavgamela The Modern Qaragosh. Alexander Sushko.
1937.

22 - Violence and politics, Ideologies, Identities,
Representations. Edited by, Antonios Ampoutis, Marios
Dimitriadis, Sakis Dimitridis, Theodora Konstantellou,
Maria Mamali and Vangelis Sarafis. 2018.

23 - The Archaeology of the Kurdistan Region of Iraq and
Adjacent Regions. Edited by, Konstantinos kopanias and
John MacGinnis, 2016.

A 2l jalaal)

ne LGlud Caally peall (doly Lead 4 8 clpanll Al laasy ]

2011 say sl e o Glaas 2O

O Ay (e Al s A je 5 A el S5 Al ju (e gl Iy 2
YAk (S (ahga OeSall QY e cu\ﬂ\ O Algs sz\ c.ab.d\

2011 Jul csl3al
2005 Jeasall ol yale 31 ¢ 5aY) ALY 481 4all

w

danas 5B e Gy ] il (asaisp) 8 el aeall Al jT 4

2006 sz S5, Jals

78



1962 dazy el aligs osall de 7o Ul 4K & 5585 8
lae Y ABWE iy G ga By ) plite calud) Anlad 8 sy o )
2200440 e 5 )BY) ciiall Cadls 4¢56¢78¢9

1980 ary , 8L ala Jadall A jally can e auadl) (g galll L) 5 0y
2 2518 gy el (ol Al ) sl gas 8 dael) dall)
21896 Jia sall Aaila

Oohal ol Aualadl clalll Jis 4 A da 8 cligas
21953 .alig (d st ey 92 2

2017 calas (el scadli oy Hlaal) dall) 48 & g 50

il pudl ARl) pene Alaa 6 5 e Allie "JSY) oy sl oLl
1978 2y (4alas

2002 cilhae aligy 3 Calli (i s o 8 A A el LaLisl) "

A5 oY AL ade Calli s jlaally BV Ghalse S 2 el

1962 ¢ _aw
Juc ?\Jé‘ Lﬁ,))ij\ el a\_'\@_j BPEST™ @_)U ‘_g duaill 3!3”\
.1951

2011.0sis Jl a2z il clallly JEY) ale 8 il
REBCA
2001 (> gy 2 M Ay g8V — AlaIS)) (3 jdiall A"

79

0 ~

10
A1

A2
13

14

15
.16

17



Apaat) 4l )Y claglh) 8 < gl
D, t, ¢k g, b, d, g, 7 ASKial el &l )
f, 1, x(h), b, N, 8,5, d, g 7, 5 ASKaY) &l sl
m, N Lyl < gal)
| -dulad) &l at)
rragas il &l st
W, Y A sl ¢l sl

dal ¥ g) Ay patly AR Lgd) gl JulE3 oD AL ) gualy) JS A3adla
A ) gual) S8 o AY) 5 ga )l Lal

¢ as ch in child (in English) , “ as g in Arabic

> as s in Arabic , s as u4ain Arabic
jas g in Arabic

tas & in Arabic

tas < in Arabic

X (h) as & in Arabic

h as ¢ in Arabic

§ as 4 in Arabic

d as 3 in Arabic

g as £ in Arabic

80






GLOSSARY OF

AKKADIAN -~ ASSYRIAN
WORDS

STILL USED IN
QARAQOSH DIALECT

MAZIN ZARA
2020

Nuhran press

Erbil ~-IRAQ






Copyright 2020 Mazin Zara

All rights reserved

Printed in Iraq

Registration No. 322 at Erbil Public Library.

library.kurdistan@yahoo.com

Iraq~ KRG~ Erbil.

Printed in, Nuhran press Erbil-Iraq.

Zara, Mazin

Glossary of Akkadian-~Assyrian words still used in Qaraqosh
dialect/ by Mazin Zara.


mailto:library.kurdistan@yahoo.com

Acknowledgement

| would like to express my special thanks of
gratitude to Professor. Geoffrey Khan, Dr. Behnam
Sony and Dr. Gregor Geiger, for their encouragement
and their valuable notes.



Introduction

This glossary is research to document the ancient
Akkadian-Assyrian words, that are still used in Qaraqosh
dialect! . The words in both Akkadian and Qaragosh dialect (in
this glossary) are the same (or almost) in phonetics and
semantics. In this glossary, you will find more than 1500
Akkadian words and their equivalents in the dialect of Qaraqosh.
In fact, some of these words are shared with other neo-Aramaic
dialects, these neo-Aramaic dialects are considered one
language called "Sureth™ (siraz), among its native speakers.
For our purposes, we depended on these Akkadian-English
dictionaries:

1- A concise dictionary of Akkadian", edited by Jeremy
Black, Andrew George, Nicholas Postgate. 2" (corrected)
printing. 2000, Harrassowitz Verlag. Wiesbaden.

2- The Assyrian Dictionary of the Oriental Institute of the
University of Chicago. All volumes.

3- Assyrian - English — Assyrian Dictionary, Simo Parpola,
2007.

1 The Qaraqosh dialect belongs to the “North-eastern Neo-Aramaic (NENA)” group,
among the four groups of the surviving vernacular dialects of Aramaic which called
“Neo-Aramaic” see KHAN, THE NORTH-EASTERNNEO-ARAMAIC DIALECTS, Journal of
Semitic Studies LII/1 Spring 2007.
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The idea of such a comparison between Akkadian and
neo-Aramaic dialects, is something of high philological value 2.
In fact, a new Semitic language was added to the tables of
philological comparison as a result of the growing body of many
neo-Aramaic dialects. Some words in the "Chicago Assyrian
Dictionary" that are marked as unknown or uncertain, could be
explained with the help of the Neo-Aramaic dialects, as done in
this glossary. Although many of the neo-Aramaic dialects are
not written literary, (except Algosh, Telkipe and Urmia dialects®
), the important thing is that most of these dialects are still alive,
while facing severe conditions. Even with the existence of
diversity between neo-Aramaic dialects according to their
village or region, all neo-Aramaic speakers can understand each
other. Although, Thousands of speakers are in their native
places, others are in other parts of the world, are still using their
mother tongue in everyday life in their small societies. There are
undoubtedly many attempts to keep this language "Sureth" alive
with all the difficulties.

2 “The Neo-Aramaic dialects that are still spoken in Northern Iraq and the adjacent
regions are the surviving remnants of a language that dominated the Near East in
antiquity. The study of these dialects is of immeasurable importance for the field of
Semitic philology. Some lexical items that are not attested in literary Aramaic can, indeed,
be traced back to Akkadian and Sumerian, the languages of Ancient Mesopotamia, which
ceased to be spoken over two thousand years ago.”

See KHAN, GEOFFREY. “THE NEO-ARAMAIC DIALECT OF QARAQOSH” 2002. preface
3 David G. Malick . Chicago 2009/modern Assyrian hymns. p218. under a title (modern
Assyrian literature in the Nineveh plains) “The earliest evidence that we possess that
attests to the existence of other living Aramaic dialects among the members of the
church of the east dates to the end of the 16™ century.”
*See , ALESSANDRO MENGOZZI , “RELIGIOUS POETRY IN VERNACULAR SYRIACF ROM
NORTHERN IRAQ,17th-20th CENTURIES” . LOVANII, 2011 .
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Right now, we have a few works of literature written in
Qaraqgosh dialect®. If we return to history, we will see that many
of Qaragosh manuscripts were written in literary western Syriac®
. This tradition in which Qaraqosh® people in their history always
used western Syriac language, (it was used in liturgical prayer,
and for local educational activities’). On the other hand, they
always spoke with each other using the eastern Syriac dialect.
Western Syriac tradition is reinforced very well by the priests
and deacons (as they were the only educated people till early
20th century)®.

In recent years and little before, as the people became
more aware of their identity, culture, and tradition some wrote
in their spoken dialect rather than Arabic and Syriac. After
establishing the Qaraqosh theater group in 16/7/1990, many
plays had been done in both Arabic and "Sureth” (Qaragosh

4 “There are no written records of the Neo-Aramaic dialect of Qaraqosh from earlier
sources. A few dialectal words and constructions are attested in Syriac manuscripts
relating to the town, but these are too fragmentary to be of much value.”, “There is no
established tradition of composing literature in the dialect. The dialect is written down
to record a variety of popular compositions such as poems, songs and theatrical plays,
but always in Arabic script, since most of the laity are unable to read the Syriac alphabet.
There are no liturgical and high literary compositions in the dialect of Qaraqosh such as
those written in the Alqosh dialect or in the literary Neo-Aramaic used by

the Nestorian Christians.” See KHAN, p8.

*Sony, “catalog of manuscripts belongs to Qaraqosh individuals and churches” 2010, in
Arabic. this catalog is of great importance, it contains a description of 400 manuscripts,
tens of them contain partially neo-Aramaic texts some of them are written in the dialect
of Qaraqosh besides Syriac, Arabic and Gershuny texts.

5 See, Sony catalogs.

6 Bartilla shared the same situation.

7 befor 1930s, all educational activities were done only in churches by priests and
deacons, using Syriac language only.

8 After 1930s a formal school has been established for teaching Arabic language and
Arabic materials in all classes, but literary Syriac was taught very well in churches. Not
only priests and deacons were the teachers, but also individuals having jealousy to keep
Syriac language. After 2003, Syriac language entered for study in formal schools.
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99 ¢

dialect) such as “roxmuta” , “xalma”, * ajju w rSoma” , “Somsa

k-moqda w matra k-zayax” , «“ luasta w dargosta” , “xomad ara”

, “‘mani muskiro mani”’ , “xaska la k-to’a” , “xaska w somsa w
2 (15 2 (15

Salhawitd” , “attus manila” , “guppa w palgad sépa”)®. All these
plays are written in Qaragosh dialect using Arabic script.

Important archaeological background:

There are more than 15 archaeological sites in the land
that belongs to Qaragosh. In the 1990s a systematic
archeological excavation had been made in two sites
"Tlolyatha" and " Zakaryya ruins”, in the Qaragosh region.
The results of the excavation proofs that the oldest settlement in
Qaragosh is back to the sixth millennium B.C crossing Hassuna
period (6000-5350 BC), Ubaid period (6500-3800 BC), and the
three Assyrian periods (2000-612 BC). The other archeological
sites are "Chammukyatha, Tall Mansur, Naqurtaya,
Bashmoni, Sarkis and Bakos, Franso ruins, Qasha ruins,
Haddad ruins, Habash ruins, Denha ruins". Other sites
surrounding Qaragosh such as, Tall Ganam, Karamles, Tall
Al-Sawwan, Bashpita, Balawat, Shekh Amir and others. All
these sites in such a small area confirm the continuity of human
settlement in this region along about 8000 years till now. This
refers to the originality both of the people and the region®®.

Through the evidence that we have reached from the
fields of archaeology, history, geography, and traditional
features such as architecture, culture, language, popular crafts,

9 Dr. Behnam ‘atallah “theatrical activity in Qaragosh” 2002.
10 See Abid- Alsalam, p 35, in Arabic.
8



and land possession for thousands of years. From all this
evidence, we can conclude that the people of Qaragosh are the
original settlers on the land and they belong to the Assyrian
origin (in the first degree), the Aramaic origin (in the second
degree), and other origins (in few cases)!!. Therefore, nations do
not die after their ruler's death. However, they still live making
history and culture.

1Abid — Al salam, p32 in Arabic.



The Glossary

NOTE: key to use the glossary:

- Akkadian (key): meaning in English, 4w =il Szl

e Qaragosh: meaning in English, du_ =L el

PRl
a

- abalu (wabalu), v.: to bring, transport; to bring persons
and animals for a specific purpose; to carry a load. «—lx
ea ey (Jay
o K-mobal*?, v.: to send, transport Jii ¢le e o Cany ¢ o )

Ugan ) Ll

- abbitu, n.: a father's legal status and power & s:¥! ¢ s
e abuta (awuta), n.: fatherhood 3

- abdu, n.: servant, slave & ¢ uc
e ‘oda (pl. 0d>2), n.: servant & ¢ e

- abilu, n.: bearer, carrier Jx_all ¢ J8Ull ¢ Jalall
e moblana (fem. moblanita), adj.: carrier J) ¢ Jalsll

- abru, n.: brush pile gbae ¥ 5 (il (e 4 S

- abru, n.: hole, hiding place sLaia (l&a ey g3
e oro (pl. ‘'orawatra), n.: trough ks ¢ y & ¢ Calaa

- abu, n.: father a5«

2 The sounds or letters (k), (kam), (g), and (g) are prefixes, used to form the present
tense from the verb root.
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e aba, awa, n.. father (the first used for animals, the
second for human). ol sl JS3 call gl ¥l el

abukkatu (bukkatu), n.: a plant <

e Dbukka, adj.: roundeue ¢ ) Ka ¢ )52 ¢ S5

abullu, n.fem.: gate (of city or large building); outer gate.

) Jaae ol 5

mar abulli: gatekeeper 4l sl sl

o bolla (pl. ballata, blald), n.. gate; outer gate (of
building). . <l Al g

e mari balla: gatekeeper 4 sall (sl

e gami balla : in front of the gate <Ll 2l

abiitu, n.: a tool (kind of dagger) ssiall 4uis 5]

o awora (pl. awoyara), n.: a tool for digging or extracting
roots of plants. Jesiasd sla suas Gl ) L) uiall ¢y 3l
bl ) saa z) AN

adamu, n.: blood 42

o domma (pl. dommana), n.: blood 2

adappu, dappu, n.: horizontal crossbeam; board (28! s

cse

e dapza (pl. dapydra), n.: wooden board i

adanu, n.: fixed date; time limit 23se &85 ¢ 2350 2 4o

o ‘dana (pl. ‘danatra), n.: fixed time of day; limited
time .23ae ¢ 2daa 2 s

e odanad palgajjum: afternoon waxll <a

adaru, n.: an animal or insect 3 yés ¢l s

e adar eni: an insect like worm appears in the spring
et I el 8yl Juad b el B gall 4pdi A8 yy o) B e
A5 M ) L s

adaru, v.: to be afraid (of) <

11



udra, n.: boil, furuncle appears because of fear in
dreams or worry. (o s8I cus Ulad La) ) A «Jad

addaru, n.: name of the twelfth month. sde Gl el

adar, n.: March I3 e

adi, adum, ad (conj.): until, as far as 4!« A

ad, prep.: halod mato till he reaches Jdwa: o)

add (adda), n.: work gquota per Monday, work
assignment. Jee e (Joe dian

adwa, n.: a lottery or quota made among two or more
people to divide a property or possession item, like
land plots. usually a third part take a responsibility to
throw a stone between the two parts involved. o= g s
Cun dipee A8k ) () duas e (pe e (i jha (g Ae )
e Gkl e JS G 5 Dl | s e s Lagin B G yla Jay,
pSally Gkl didy ) o) A g saall () 2ie byl
k-zade adwa: making (throwing) quota. 4c Jall -«

agagu, V.: t0 be angry «uax

kam-gajjaj, v.: t0 be big, extend, expand i « S

e gojja, n.: having a long puffy hair i, A6 jed
agammu, n.: marsh deal «adiive ¢ 58

gima (pl. gima, gimana), n.: marsh aiiese dasl

agannu, n.: bowl for liquids Jil gull dtalu ) ¢l

anjana, n.: bowl for liquids sl sle g

agappu, n.: wing (of birds), wing (Liall) Zls

guppa (pl. guppapa), n.: wing. sl #la

agaSgu, n.. youngest son,junior.tu)mm‘ A

gaska, n.: (male) goat. 3=l S5

agurru, n.: baked brick. _ss& 3l
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e gorta (pl. gora, goryata), n.: baked bricks ¢, siis (3 siha
s 25 x20 5 20x20 alluld il ) jaall Gsla) sl
(e 15%15 cilS s Casd) 48 (5 gida

aha, aha aha (adv.) : one by one « lasl g aal

o jhaha, haha’ onebyone lalglaslg

aharu, v.: to be behind; is late, delayed sy

haraya, adv.: the last one _saY)

ahatu, n.: sister <3l

o jata (pl. harwata), n.: sister &l

ahenna, adv.: apart, separately Sbaiic ¢ sax e

e /ioNna, adv.: another 2 die (b ¢ JAl

ahinni, n.: various ingredients 4 siia <l 5Sa

e Jonna (pl. honna): the other, others ¢ A

ahhiutu, n.: brotherly relationship

e |Jawetiita, n.: brotherhood &s3Y)

ahirtu, n.: remainder, balance, (final)payment 4.2

o Jaréta, adv.: last, the last; ass 53 s« 65 al ¢ jal

o b-hareta, adv.: finally. 5 JAT ¢l

ahitam (ahita, ahitamma), adv.: aside, off, sideways

Gia e dlala

e aha w tama, adv.: here and there <lla s Ua

ahlamatti, adv.: in Aramaic writing 4wl ¥ a,u<))

ahlam(, adj.: Aramaic (language) 4l ¥ 21l

o Jlima (fem. hiomta), adj.: thick e ¢ Lade

ahu, n.: brother, colleague #/

e ahona (pl. ahonwata), n.: brother &

akalu, n.: bread, food alada ¢ S

o hala (pl. "halana), n.: food alak ¢ JSi

akalu, v.: to eat Js

13



o k-ahal, v.: to eat Jsk

akkullu, aggullu; n.: hatchet, adze 3 a8

e gulla (pl. gullat), n.: metal object; battery. ¢ Jfaxe s
4 sy

akasu, v.: to walk, go; press, push g ¢ baacay

o k-kawas, v.: 1o press, push ady ¢ laacay

o kiisa, n.: weaving needle. il o) Haxdl e jska Cand
Lsn A pall GuSlall e (8 Janti

akbartu, n.: female jerboa g sl

akbaru (akkabaru): jerboa g s>

e agqubra (pl. ‘agqubra), n.: mouse & siys ¢ )l

aki, conj.: as, like Ji

e a/i (mah), conj.: like, as 4wl S ¢ Jia

akustmu (kusimu, akusimanu, kusimanu), n.: a curved

piece of wood. 4w fia aia dalad

e (Qusmana, n.: remnant pieces of wood or ash that flies
in the fire. 2Ll 5 uiall e Ul 43 pUaial) adadl)

e gazma, n.: a kind of hoe. guas Ll ) jall 50 il
i Lpaia g

aladu (waladu) v.: to give birth, to produce. &

e Kk-yalad, v.: to give birth 2

alaknu, n.: a kind of rush cxdll (3 ¢ 5

e lagna (pl. lagna), n.: a spiny plant (eatable). S & <l
SO Jenisd sha 4l Sl e 350l B S

alaku, v.: t0 go, (come) b« caay

o haluh: come! (LSl 2 jiall) Juas

e halu/ I-aha galla: come here immediately s 5 Jadll 13a
Al ol Ao p Vs e iingd Sahid & V) dapay

el Y (e
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alatu (1a’atu), v.: to swallow (up) aliv g s

ala’u, v.: to lick gualy ¢ 32k

o k-la‘t, v.:tolick ealic sal

ald(, n.: (grain) quota (sl () Gl ¢ Las

e odws, n.: (earth, grain, etc.) quota. =i 5l das
A GG ) s gl deliay (e alASY)

o K-zads adwa: cast lots O puidy ((pae o 8 e de all &b
Gl Gl Jaad (uadd G il Aakd ded ()5S OIS 0

Aaiilly ¢ 5had Lagin de Hall 8l g ulaa

ali (alé, al) interr.: where? Wherever?

e hal eka, interr.: to where? ¢l

e Jal omma, interr.: till when? ¢ )

alla( illa) prep.: beyond; more than. ¢ JiSi ¢34

e olla, prep.: near, almost L & ¢ Ly @

allanu, n.: oak sl s as

e ilana (pl. ilana, ilanat), n.: a tree B3

alluzu, n.: a spiny plant S & ol

e (polloza, n.: aspiny plant S s Sl

ald (elQ), n.: bull (as a mythological being)

e ila(pl. 72), n.: a small donkey _sa sles

amaru, V.. to see; find, discover; to know; to read «s_»

RSy ¢ a1y ¢ alay

ameru, n.: that sees, reads s & ¢ )

amertu, n.: f. that sees, reads 43l ¢ 43) )l

o Kk-amor, v.: to say, read 1 u ¢ Js&

e amgara (fem. amarta) adj.: teller, caller J\&) ¢ S\l

amasu, V.. to be paralyzed JLib clay

o K-mayas, v.: to touch s ¢ sualy

amertu, n.: view, opinion s ¢ sl
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e omarta (pl. maryata), n.: opinion ke sl

ammi$am (ammi) adv.: toward there, that way <lua

e mamma, adv.: close to, along, in touch with. «_) s~
laadle

e b-mammoad guda: along the wall, in touch with the
wall Lilall eade cailall ) gay

amtu, n.: maid, female slave LY G538 ) ¢ daaa

amtuttu, n.: status of a slave girl 4salall s

e amza (pl. amyata), n.: maid, female slave 4.ila

e amta (pl. amtara), n.: anut ¥ sl ¢ i

e atta (pl. artara), n.: anut Y il ¢ dee

e amtura, n.: status of aunt 4 sac

ana, prep.: | (ASidl jre) U

e ana, prep.: | Ui

anahu, v.: to be (come) tired, to become weakened zu<a:

e

o Kk-nayah, v.: to rest (reverse meaning!) zG_»

ananihu (nanihu, nanahu), n.: a garden plant <t (e

Gilaall

e nonha, n.: aplant found in the farms of the region. <o
Ohill 4uly (aball Jile juadl 4l (el 40dy) dahaiall 4y 5 b
OS a4V sha 4Bl sl o slll slay o jla )

ASm by sa g Al 8 Gl e g g 548 jly alsdl

o nonho briha: blessed nonho 48 jlw 43k

anantu, n.: battle, strife g3 ¢ &) pa ¢ 4S j2a

e onana (pl. anana), n.: strife; storm gl _rp=a tddale

e onana d-mofra: heavy rain hall jeeh

anhiitu, n.: exhaustion, disrepair s 58 ) sa Jawin

anihu, adj.: tired, weary s «axia
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e nika (fem. nahta), adj.: comfort, relax UG
ankurd, n.: a protective deity; designation of star. 4
S S Ay apanal £4leall

e mgqiira, adj.: round, spherical, ball shaped _sx ¢ )«
o kam-gawar, v.: to ball, roll along Ly «sS

annaka, nak(a); adv.: here, from here L (5 ¢ Lia

e onnaga (annaqgla). adv.: from now, from here oY) (=
e onnaga w zals . from now on. laelad GV (e

annd, pron.: this, those <kl sf ¢ 13

o ani, pron.: this ¥

e ane, pron.: those <l

aniinu, n.: fear, dread ¢ 3 « <3

e ondana, n.: StOrm desa ¢ dsale

apadu, n.: a term for child

e podo, n.: child mucus. Jikl Llss

e 5i poduh: wipe your mucus <lhlia sl

apalu, v.: to answer a question, to respond, to result (in
math.) <s> gl

e k-napal, v.: to fall down; to result in math ziy ¢ Jasu
o k-pala’, v.: to divide g s «puiy

aparu, n.: dust <l s« ke

e upra, n.: dust ke «l i

e kom-apor, v.: to make dust ksl i

agaru (wagaru) v.: to become expensive, valuable.
Wl ) Wil may

agru (wagru, ugru) adj.: rare, in short supply, scarce,
expensive. 4de Jsaall cxall (e a3l

e k-yagar, v.: to be heavy; to be rare g ¢ «J&&

e vyaqura (fem. yaqurta), adj.: heavy; rare 2t ¢ Ji&

17



agrabu, n.: scorpion «_g=

e agorwa (pl. ‘agarwat), n.: scorpion < _jge
ara, n.: earth, land o=,

o ar’a(ara) (pl. arata), n.: earth, (iakd) )
arahu, v.: be urgent, come quickly & s ¢ s sk

o arha (pl. arko), n.: gest —aua

araku, v.: to be long, to last long Susb oS ¢ Jshy
e Kk-yarah, v.: 1o be long b sb meay ¢ J gl

e k-rayak, v.: to last long, to settle ¢ a ¢ «Sa

o rika (fem. rakta), adj.: deep seated, firm <ul ¢zl
arammu, n.: ramp _3sis

e roma, n.: high land =& e ¢ 4lle ()

e romta, n.: high land &y =)

arantu, n.: a kind of grass «iall (¢ s

e aronta (pl. ara na), n.: kind of grass JGA e
ararratu : female miller , grinder 4i)ls « sk
ararru : miller, grinder Jiols ¢ gk

arar( : aword for granary < 0% S S
arard, n.: a medicinal plant

e ar’iira: superior honey =l Jue

arar(, n.: a word for male prostitute Js>) ¢

e Jorrana (fem. harranita), adj.: insatiable, ravenous ¢
e Jarra, N.: gluttony, voracity o ¢3 sgs ¢ agd
arballu, n.: sieve Juje ¢ Jaie

e urbala (pl. urbalata), n.: sieve Ju e ¢ Jaia
arha, adv.: every month _ed JS

arhani, adv.: monthly L el

e varha (pl. yarka), n.: month _es

arhalu : mng. uncert.
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o lom-arhal, v.: to mix, welter (uesis ¢ ey calay

arhis, adv.: quickly, hastily 4c

e arfos, adv.: let it go fast, quickly s ) se¥) J=al

arhu, adj.: fast, quick a2

e arha, n.: gest (come and leave quickly). —aua

arhu, n.: moon, month g ¢ a8

e yarha, n.: month L

aritu, n.: pregnant (woman) - Ji ¢ Jals

arita (pl. arya), adj.: (trees, plants) to be fruitful «Jsss

el

arka, adv.: behind, to the rear «alsll ) «als

e arka (pl. arka), n.: remains, remnant Lla i

e possa bas arka b-arad garha: the only thing that is left
in the cup is remnants zdll a8 8 4l V) 8yl

arku, adj.: long; tall  Jash ¢ Jshas

e yariha (fem. yarahta), adj.: long; tall Jisk ¢ J shae

arnabu, n.: hare &ss il ¢ 4 )

e arnuwwa (pl. arnuwwat), n.: hare <

arqu, (fem. aruqtu) adj.: yellow, green (as natural

color). »aa¥) « jiall ol

e yaruga, n.: green =¥ ol

arqitu, N.: greenness s _y=s

e \Vorqiita, N.. greenness s yas ¢ juad

arratu, n.: curse, accursed person osale gasd (il

e arra (pl. arara), n.: second wife (in relation to the first
wife). At da g 50 o) 3 juall

arrumu, adj.: enclosed in a case (said of tablet). ~3

oS JAl ) Ll 58 Ladie k)

e rumma, adj.: shrunken; confined; a8 % ¢ iaSia
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arsatu, n.pl.: wheet?
o arasta (pl. arasyara), n.: fried dough (with oil). o= 8
b S il e (e

ardQ, v.: to be(come) pregnant; product Jes i

o Kk-aro (m.), k-arya (f.): to be(come) pregnant; result,
product = Sless muay ¢ el ¢ =i ¢ Jasg

ar(, v.: to lead, to rule, to guide a child.4s s xS

e k-dra, v.:to hold, catch = dlua

ariinu, n.: a plant <

e ara'na, n.:aplant <l

aruthe (aruthe), n.: utensil 4 jie 3laf iyl

e uratha (pl. uratha), n.: a large needle used to sew large
sacks or leather bags. 2siall 5l GLSY) daliad s S5

arzanu, n.; barley-groats =&l (i s

e arzan (arzani), n.: something cheap (in Kurdish?)
TE N e (585 ) ot i

asallu, n.: a bowl of metal or stone. ¢ s s Sz <l

e salza (pl. salara), n.: a basket 4l

asamu, V.. to be fitting, proper, suitable ~>b culiy

e Kk-sayam, v.: to put hands on ) gy

asaqu, V.: t0 raise up slw ¢ adi

e k-dsaq, n.: to raise, climb, lift Gl ¢ adi ¢ slay

asirtu, n.: female captive il s ¢ 5l

e sorta, adj.: bonded, female captive s s ¢ 5 i

astru, adj.; captive

o osira, adj.: captive A YU (3se ¢ Jag ye ¢

assukku, n.: sling stone @il 4l ¢g el jaa

o soka (pl. soka), n.: atree branch. 3 a8l (pas

e sokaod za 2: olive branch ¢ s ) cpas
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asurpindi (asur pindi): pindu: charcoal «s8 ¢ané

e fonda (pl. fanda), n.: a sort of candle used in the
church. «gAls gadi (& gl lpany s ddgane hagd B2
A€l dpall G silal) Janind cadad e (i y aliatid

asaru, v.: torelease & _» <o~

o k-sara, v.:torelease <l ¢ A ¢

as$asu, n.: a bower like reed cover made by birds 4

sl Laial cuaill (g

® ucca,n.:nest Jie

asasu, Vv.: to become worried, disturbed; to cause

distress. Wl shual 3l (GBI ¢ iy (3l

e Kk-$a s, v.: to cause distress <l ak ¢3¢ i gl

aSeratu, n.: a type of garment oSl (e g 5

e Sayyarta, n.: abracelet ) s

aSilali (aslalii), n.: something fancy <A e ¢ )ald ¢ 4

o Slala, slal, (pl. slalo), n.: a clothes decoration like tapes
or suspended lines or fringes. —sluad 43 30 dda jl 5 loal
oAl Gedldl )

e sal, n.: traditional woman clothes 4l i 4ibus (udla

aSirtu, n.: check; advice ) sde ¢ dapai¢ 38X ¢ jasd

o gsurta, N.: advice 5 sde ¢ Aaual

aSirtu, n.: sanctuary; socle a&i s ciacas ¢ aA

e surza, n.: navel; something prominent. a& 4

aSkuttu, n.: locking bar, wage-shape. (pis) ¢Jill izl

o askutta, n.: human with small body a8 s=sd

e sokra, n.: bar, wedge (niw) ¢ Sama il

aSlaku, n.: fuller, washer man _b<d J&s

o Salak, Salag: washing liquid Jse Jilu

e k-sal’, v.: torip, root, take off & u «ali
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a$nan (asnan), n. fem.: grain, cereal; as a name of

goddess. sl gl and

e Snango: pericarp; hull (of lentils, cereals) s e
W pe g uanll

e sSnango = (aSnan+qi), aSnan=grain- qU= flax; thread;
filament; net, web. So, the whole meaning will be
(grain chaff). s (palaie (e 204K0a 4855 ALK () aiad
3 e slima S Ll cagialdl iy JY) adaiall ¢ il

sl 308 o) shl) (ke alaaay el S @l s

aspaltu, n.: person of low social standing.

e Spila, adj.: weak, powerless () s «—amia

a$Satu, n.: wife 4s5)

e onsa (singl. bakta), n.: women elus

asSuru (fem. asSuritu, asSurattu) adj.: Assyrian, from

the city of Assur _sal Ase e padd «g ) 54l

o suraya (fem. surera), (pl. suraya). aterm used by the
Christians to identify their religion. il caay 4 4alS
e Al Y Al G lalill (5 slaall lalill ) 3l oall ssae
(peiar s 5l) Ampesal) agiilyy e VAl gl

asii, n.: adisease sby o

e i5, n.:adisease, epidemic b cua

ataku, v.: to be(come) bent, crooked ¢« z sz ¢ S ¢ Sk

sile ¢ i siza

e k- taka, v.: to be(come) bent sk« s sily

ataru, v.: to exceed in number or size Las sl laxe ala i

e atira, adj.: rich man ¢

atbaru, n.: a hard stone for millstone skl s

e ‘awara, adj.: crusher ahss ¢ S

athusu, ithusu: carrying-pole (for fruit) xis s ks
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e Kk-tahas, v.: to press something using a stick s s
Lianl Slasiose giiiny

atta, attu pron. (Mas. Sing.): you («blaa) jiaa) cif

e Ghit, pron.: you <l

atti, pron. (fem. sing.): you <l

e Ghat, pron.: you (fem. sing.) <l

attina, pron. (fem. pl.): you sl

e ajtu (aktun), pron. (fem. pl.): you (s

attune, pron. (masc. pl.): you aui

e ajtu (aktun), pron. (masc. pl.): you i

atQ (watd), v.: to discover, to find by accident; to search

for and find. Ssy ddaa aag cadiS

o k-ato, v.: to come; to fit G ¢ i

atuplu, n.: a garment LS el

e topla, n.: something heavy Ji aus sl ¢ &

e jaslo yagura ma/ tapla: heavy like (tapla) J&

ayyaka, interr.: where? ¢l

e ka, interr.: where? o

ayyalu, n.: stag, deer J\ ¥ ¢ =k

e ila,n.: young ass all s

ayyika, interr.: where, where t0? & <

o cka, interr.: where? o

ayyumma, conj.: any, anyone aals sl «

e &ma, interr.: which one; anyone (e sl ¢(aledinl) (sl

(parill)

azamillu, n.: sack, net (for transport of straw). 4Su ¢ S
e mzammala, n.: a big bowl for water slll juS cle g
e uzla, n.: wool of sheep aiall G gpa; so'ra: el i
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o (-dara sera | risad uzla . for something cheap to waste
something more expensive (lit.to put a bracelet upon
the wool) .(=\e Jiv) s gall 358 ) gl aiay

aziimu, Nn.; a plant <l

e Uzma, N.: aspiny plant S cls

azupiranu, n.: a specific azupiru-like spice and

medicinal plant o) e )

e zeparta, n.: a thin layer of fat appears when boiling
meat. 5se 0 oda glxi a3l alada o) 3ale (oY Add 52

Ol Ll sle fan o) S ladl olaa (3 58
azzatu, n.: she-goat 3 xe

o ozza (pl. "azzat), n.: she-goat & e

“b”

ba’asu, v.: to smell bad, to be of bad quality; to come to

shame s sw Luils

o Kk-payas bisa, v.: 10 be bad ' % zuay L zuay

o )isa (fem. basta), adj.: bad, evil _n & ce o

babaru, n.: a synonym for forest At caal 5

e bara (pl. bara), n.: wilderness; direction 4e> «au

babu, n.: gate, door <L « 4l 5

e bawa (barbawa), n.. door, small opening (in the
ceiling) .55 53 ya 480 458

badamu, v.: mng. unkn
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e badam, conj.: and know; but <1 ¢$13k ¥

ba’ertu, adj.: huntress s2tua

ba’eru, adj.: hunter 2bua

e b urta (pl. b’ira), n.: sheep dung aixll <l

e kom-ba'r, v.: to defecate (of sheep). (axll)

bahru, n.: boiling hot ¢l sl -

e kom-bahar, v.: to be hot, to steam, vaporize s

e kom-baw'h, v.: to be hot, to steam, vaporize A

bahriitu, n.: boiling state ¢kl s

e bahora, n.: boiling state Al Al

bah( (fem. bahttu), adj.: thin (of people) <kl «aza

* bahta, n.; woman; wife 4 ¢l !

ba’’itu, n.: thing sought < stadl ¢

e ) ’cta, n.: need, desire 4 ¢ Aals

e b’aya, n.: desire, wish 4 )l

e Kk-bi'2,v.:to want, need to (always with dad, 2d, dam
as verb) .zlis o e e

o k-bi'ad zalo: he wants to go <X o) 2, k-biad
nagas - he want to hit , = o) 2

e Kk-bi'a dod zalo: he wants to go <X o) x n, k-bi'2 dad
naqas - he wants to hit, s o &

o k-bi'a dom zaka: he wants to purify & o) 20, k-7’2
dam tana : he wants to speak . A% o &

bakka’u, adj.: wailing —=iu ¢ 55

e Dbahaya, adj.: wailing sl

bakkitu, adj.: wailing woman 4

e balera, adj.: wailing woman 4aiia

bakd, v.: to cry Su

o k-baha, v.:tocry So
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balamu, v.: to gag ~S ¢ &S ¢

e balma, v.: remnant of plants after harvest zall ;s
(Ol 238 (e Ak L gf) Sbandl aay il

balasu, v.: to stare &~

o Kk-balas, v.: to cheat w3 (s e o dany (any

balatu, v.: to get well, to be in good health, (S o5

e haliz, adj.: strong s &

e vyabaliz alla ya wallo!

ballu, adj.: mixed z s e hlisa

ballu, n.: fodder e

e Dalola (pl. balols), n.: a wrapped food, bolls of groats.
Casile alala

balsu, adj.: staring Gltie « cala

e Dbalsa, n.: give him a push J8la sy ¢ dxdy axy

balu, conj.: without .

e dla, conj.: without ¢sx 3k

bandu, n.: quotient 4eudll 7z & (Jalall

e banda (pl. band>), n.: band, tape, strip dss & ka4

ban(, v.: to create, build i« g

e Kk-bana, v.: to build v

bagaru, v.: to claim; claim s.th. from <l ¢ Jlu

e kom-bagor, v.: to claim, ask Jb ¢ callay

bagigatu, n.: pl. tantum, a type of groats s J& il (w g 5

Gl

e paggota, in (Algosh dialect), basusta (in Qaragosh
dialect): a type of groats. le sy 48 sludll ddaiall (e g 58
G ) s 0 Al

baglu, adj.: sprouted Gl (e <t be Jg) cae i

e bhagoalla (pl. bagalls), n.: bean &L
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baqqu, baqu: small fly, mosquito (==

e baga (pl. bago, bagat), n.: mosquito u=a s ¢ &2

baqri, n.: claim Al dldas <5 e

e baqgora, n.: claim, question, request < ¢«J) s

baramu, v.: to be multicolored ) &Y 2a=s

baramu, v.: to seal (Up) Aia ¢

e Dburumza (pl. burumyara), n.: (multicolored) pottery
jar. deadlal) folal Jaaind 4y 1845 o

e burma, n.: food that cooked in (buramza). alekll
(B825) (oo 5 A 85 ¢ s

barand, adj.: rebel 2 <

e barana (pl. barana), n.: ram S

baraqu, n.: to light, shine 3w « gk

e k-baraq, v.: to light, shine al ¢ (E4) G

e horga (pl. barga), n.: lighting G

bararu, v.: to flicker or be dim < _has ¢ ey

e Darira (fem. barastta), adj.: to be tasteless, boring,
weak .Jes ccamia (gl g canka b

barasu, v.: to pluck out «a®

e k-baras, v.: to cut food in small pieces ahai

e k-basor, v.: to pluck out i,

bargallu, n.: a design. of sheep <l all J&& e dia

e bargol, n.: an animal (mule) Jx

e }haslo bargal: he is like the mule (45s8) Jaall 4niy

bariru, n.: (mng. uncert.) describing some blasphemous

kind of speech. &l 23Sl (e g

e Dbarira (fem. baratta), adj.: to be tasteless, boring,
weak .Jes ccamia copl g canda S

barmu (fem. barumtu), adj.: multicolored s\ 2xxia
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e bhuramia, n.. (multicolored) pottery jar. J&dl (e 3
LS e (o)) 51l o ol il 5 jall o2 ol Lapad iy ¢galall Jawiiaas
Ledsa iy (Al 4 V) JSHl J g L paad g dilaiall iy jlad 2 05
A3Y s madls peal s ieal e )Y el A lll il s

barraqitu (paraqitu), n.: a plant <o

e porqgo ta, n.. a plant in the reign has a small red bags
or sacks filled with air, that can be popped. Jasy il
el Juad 4l (8 jeday o) sl dilay jeal Lgisl B prua Luls

Aad il Jia U gaa jaats abea¥l (uUSY) oka dad i (S

barru (parru), n.: a piece of apparel g=all (e dxlad

e parra (pl. parrara), n.: feather 4

e kom-parpar, V. to flutter < _g »

barQ, v.: to see, look at Lk

barQ, n.: seen, checked _sbic ¢ S

bar(, v.: to be available 2 s ¢ 3 5ia

e borya, n.: exist, available ¢8S ¢ a2 50 | k-bara, v.: to
happen dwasy ¢ &y

baru, n.: a synonym for open country. ¢ ll el

J sead) e AN

o bara (pl. bara), n.: directions <l « poja k-"ato m-kul
bara : the wind comes from all directions. ¢ 3 g2
Cilgall JS

béaru, v.: to stay firm; to become certain (kb ¢ 8wy

e k-bara, v.: to become certain Gt

e Dborya, (fem. briza), adj.: exist 2 sie <2 s g0

e briza, n.: existence, universe s> sl Anlil)

basaru, v.: to tear off ()«%

bsar (pl. bsarat), n.: small pieces of leather used in furs.
oAl delia A andig dda a3l JS5 e alal) adas
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basihu, n.: a designation of a social class 4elial 4k

e psika (fem. psakta), adj.: happy e «ls

basasu, v.: to trickle by ¢ x& 5 ¢ i

e kom-bazbaz, v.: to draw water slall (e Jl8ll Sy

o Kk-bayaz, v.: to pour water (liquids) (J3 sudl) S

basalu, v.: to be cooked gk

e kom-basal, v.: 10 COOK gulas ¢ seha

basamu, n.: sackcloth (Y s (e elu) s ¢ (A

e pasma, N.. MeN's pants u=a: e A otk

basttu, n.: valuables, possessions; people or staples on

hand .2l Casd ey ¢ilyiiia (DOl

o pisa, N.: POSSESSIONS <Y 5 il sa sall (e Al o2 L

baslu, (fem. basiltu), adj.: cooked; baked(bread); ripe

(fruit) .zl o seh o ¢ & gabaa

o m-busia (fem. mbusalta), adj.: cooked ¢ sk

o busala (pl. busala, busalana), n.: cooked food (groats,
rice etc.) .Galls Sl 5 de Ll Jie ez

basu (napsi), v.: to be at hand, available a5« s

e pisa (fem. pasta), adj.: exist, available i sie ¢ Juals

o Kk-payas, v.: 10 stay; remain zua: ¢ Ay

basu, adj.: come to shame % ¢ 224

o pisa (pl. basta), adj.: wicked a3te ¢ )b

batar, adv.: thereafter, moreover « <l ax ¢ 8Lyl

e baror (mbator), adv.: after, thereafter <lld axy caay

battu, adv.: side, region around b ¢ <l ¢ cuila

e butta (pl. buttata), adj.: topic, item o) sic «ai

e bassa arat buttato atigoa: stop talking about the past.
Al sl 8 Sl e S

batu, v.: to stay over night Jadll e
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o Kk-bayat, v.: 10 stay over knight <uw ¢ e

batultu, adj.: nubile girl z!s U dallasli

e Drulta, adj.: virgin girl _SL sls

batilu, adj.: boy, young man gz e ¢ QLS

e bsula, adj.: young man z s e ne ol

batalu, v.: to cease b ¢ adadiy ¢ i

e kom-batal, v.: 1o cease, stop adadiy ¢ iy ¢ o S

batlu, adj.: ceased, disuse s sic ¢ ahaiia

e Dbarala (fem. barzalta), adj.: disused, without work
Jege ¢ JUay

bazitu, n.: a forign animal; forign word «u & ¢ i) &) s

e bazidu, n.: name for aroad in garagosh &5 sx b Gk
(s o i ol ) (g Al i) 3kl aal

ba’u, v.: to go along; pass; enter Jax ¢ ey ¢ caly

e k-hi'a, v.:to request, want, demand ¢

berqu, n.: lighting (flash) &_»

e borga, n.: lighting G&_»

betatu, n., pl. tantum: a decoration used on garments and

leather objects .. e 5 Gl e il 51 433l (e g 55

e Dutta (pl. buttats), n.: a kind of decoration strips on
garments. s _p3Y¥) 43 GBSl e 45

bi’aru, n.: a disease u=_e

e bayara (pl. bayara), n.: an agricultural land that have
been left for two years without farming. <8 ()
Al ) O Ot

biatum, n.: to spend the night sl Jlll oy

e Kk-bayat, v.: to stay all night at same place. <u

bibbulu, n.: flood, spate (L=

e babbula, n.: penis (of child). Juall ;s SA gl
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e balbulta, n.: nozzle of (vessel, container) 4 s
Jstua iash Al

bibinakku, n.: a species of raven <&

e Dibimattu, n.: a kind of birds that had been mentioned
in one of the traditional stories. JaY e 4Sa 8 )
KA 8 caliaY) Al b 5 i o 8
hawwira mira da sulzana, k-ba’an gasra max gasrux,
W saqgiza d-dohwa m bizi I-bezux, w bibimattu k-ragad
I-garo.

biniannu, n.: shape, physique a4 ¢ JS&

e bonyana, n.: building; form; shape s « JSi ¢ 4l

bintu, n.: daughter < ¢ 4

e brata (pl. mnata), n.: daughter; girl sl ¢ 4

binu, n.: son

e ‘bra(pl. yals), n.: son s ¢ ol

birdu, n.: pockmark sl Je ) #ll il

e barda, n.: hail wsls ¢ 223

birku (burku), n.: knee; lap; a euphemism for male and

female sexual parts dswiall cloac¥l aa¥ o ¢opas S

a5 gl 4y KA

e burka (pl. burkara), n.: knee &<

e burga (pl. burgags), n.: orifice, opening <& ias

biSu, adj.: bad; malodorous (s

e )iSa, ad).: bad 2~

bitu, n.: house (Sew ¢ G

e bata (pl. betawata, bata), n.: house sk ¢

mar biti, n.: administrator within a household <l Gt

e mar-béra: chief of the house <udl

rab béta: superintendent Js s ¢ pia cl y
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e raba d-beta (to be read rabad béta): superintendent
G e ¢ 5 nne

budduru, n.: bundle of reeds il (10 4a

e budra (pl. budrata), n.: pile of harvest waallds S

biku, n.: an ornament 4 A 3l (e &

e bukka, n.: round, globular s ¢ cuae ¢ HKa

o aglatad bukka: a rounded foot 355« 5l 3 53a aladl

biinu, n.: son s ¢ cxf

e bona, n.:son s« o

bugarum, n.: cattle sk

e bugra, n.: cattle (of caws). J&Y! (e aulad

e hugraya, n.: shepherd of cattle &Y gk ol

buglu, n.: vegetables _Juxa

e bagolls, n.: bean, broad bean «38L

bugquru, v.: to inquire into, investigate Jlw ¢ pasi;

e kom-bagor, v.: to ask, inquire agiivy ¢ Sl

o haqora, n.: asking _lwdiul ¢ alediv ¢ J) s

burbu’tu, n.: bubble 4&d ¢ iclé

e horbogta (pl. barbogyata), n.: bubble dcla

burgu, n.: a type of offering Laall 5l el e g 5

e burga, n.: hole, bore «—asad ¢

burku, n.: knee <,

o burka (pl. burkaka), n.: knee &Sl Juaia ¢ &5

burhis, n.: buffalo sl

e kom-barhas, v.: to crawl (of animals). e~ 3 <&l a4

biiru, n.: well; pool 48 ¢ »

o pira (pl. birata), n.: well _u

bussumu, n.: pleasant (of beer) s jie ¢ Aag

bussumu, v.: to please (s ¢ a0 ¢
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e hasima (fem. basomta), adj.: pleasant, sweet, nice (of
food, weather, speech). <kl ¢ 33 ¢ cyuh

e k-basam, v.: to be nice; to cure, heal (from an illness)
A s e e G ¢ gl ¢ Wl maay ¢

busalu, n.: what has been cooked 4a sias darkl ¢ zula

e husala, n.: cooked food (rice, bulgur) &ub

butumtu, n.: terebinth »k

burumza (pl. burma; burumyara), n.: terebinth sk

bu’’i, v.: sought for s

bu’’{1, v.: to look for, seek for ¢e gy ¢ clhy

e Kk-bi'2, v.:to want, need, look for oe Sy p

e k-ba s, v.: seek for (for animals). e Sy

bu’uru, n.: hunting; captured i ¢ sua

e Db 'ura, n.:sheep dung ple¥! &y

“d”

da’apu, v.: to push, press, knock over Gk «adx
o k-td'p, Vv.:to fold s shas «ily

o Kk-za'p, v.: t0 push, press txcay cady

dabiru, n.: a leather object ¢l (e ¢ 5 5l auun

o dubdra, n.: head scarf ol e slull G (e
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dabtu, n.: a slab in glassmaking (or the like). s ¢

gl delia 8 andiyg 4l3L

e dapra (dabra); (pl. dapyatra), n.: wooden board, slab
(of wood) A3k ¢ 84~

dabu, n.: bear <5

e dobba (pl. dabbat), n.: bear <5

dadu, n.: love making, object of love cuad ccall Jae

e dodayya, n.: sWing, trapeze 4s s )l

o Jom-dodo, V.: t0 Swing Jiai czxa )l

e dada, n.: friend or person (in children language). 4eus
Al padd ol slaliad Luas Jilal) Lglaating

da’iSu, adj.: thresher (e csall Jaadi dyac daiall o i

el Sl as

o dayasa (fem. dayasta), adj.: thresher (e la ¢psila

dagalu, v.: to see, look s » ¢ shy

o Kk-da'l,v.:tosee s.»

o kom-dagol, v.: 10 lie @

dakaku, v.: to crush, grind up s ¢ G

e kom-dagdag, v.: treading, sound of treading. «csx
(e (e

o k-dayagq, v.: to crush, grind s «3x

dakasu, v.: to pierce, insert to a center J_x «dh

e daqus, n.: wood stick Sl canadl AUS ¢ iA Cual

e (Qatta w daqus : a famous game between children 4.l
Bowal 5 AT 5 Al sk lasy Jauall lesady i o B 85 ) sedia

dalapu, v.: to stir up, stay awake i ¢ i

e kom-dalap, v.: drip, drop bl Jus ¢ ks

dal(, n.: bucket s

e dola (pl. dolb), n.: bucket Jhaw ¢ s
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damu, n.: blood »>

e domma (pl. dommana), n.: blood 2

dannu, n.: large vat, barrel (¥ sull ele 5) Jae ¢ (30

e dana (pl. dana), n.: large vat, barrel () S Olaiw ¢ o0
(hadl)

dapastu, n.: a cover or garment s suS ) ¢l

e pasta (pl. pasara), n.: rug, piece of cloth (il 43 )a

dappu, n.: wooden board, metal plate. dssia ¢ s # 4l

e dapra (pl. dapyara), n.: wooden board 84 # o

daqaqu: to be minute, fine Jdisa ¢ ja

e dagiqa (pl. dagiga), n.: small, fine; kid Jib ¢ jia

daqasu, v.: to bend down (of person) JawU (s iy ¢ iay

o dugsa (pl. dugsa, dugsasa), n.: tree branch) 3 sl (pat
(il ) Jaiall)

daqgaqu, adj.: tiny one =

e dagiga, n.: tiny one (of persons, things). =

daqqiqu, n.: very tiny lax jea

e dagiga (dagigona), adj.: tiny one =

dar, n.: ever, continuously Lls ¢ jaall o

o Kk-da’r,v.:to come back, return i ¢ ) Shcas p

e d’Gra, n.: return, repetition <ilad ¢ Jsicg s

dara, n.: for ever 2! |

o dara (pl. darata), n.: cycle of time, period of
action L Al sie &) 5

daraku, v.: to thresh 4ls » (% ¢ Gasy

o kom-darak, v.: to thresh Uaelia (s ¢ ala y e n

dargis, v.: couch (of wood) (c3all (e) s ¢ 4S5 )
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o dargusta (pl. dargusta), n.: baby bed, cradle (of
wood). (il (1) Hbuall alic caga

dargu, n.: stair,

bit dargu: staircase z -

o bidar’a (pl. bidarwata), n.: stair, staircase z_»

dariku, n.: pressed dates 4w sSa ) s

e darka, n.: anything (be pressed) - »&e

o kom-darak, v.: to press oSy ¢ baiay

e darka, n.: cow dung (which is pressed to be burned in
Kiln). ol & alled) (a jal G seSall jal &)

darQ, n.: to last (forever). 23U v ¢a s

o dara (pl. dara, darata), n.: cycle of time, period of
action .ol e B 53 5l By

dasu, v.: pressurize bzl ey e haall (o jla

o Kk-da’s, v.:pressurize, to cram _day chia

dasu, v.: to thresh (barley by trampling it); to trample

upon ¢ s

o Kk-dayas, v.:to thresh G5 shids ¢ sy

daspu, n.: honey (sweet) Jue

e dusa,n.:honey Jue

e dabasta (pl. dabasta), n.: honey bee Juwall dlxs

dawlm, v.: to jerk, convulse i ¢ yiga ¢ (lad p

e Kk-dawa, v.: to convulse, blab 88 2S5 ¢ S

dayyantu, adj.: (female) judge 4ils ¢ 4pzald ¢ LSl

e dayanta, adj.: (female) judge 4=l « Lsla

dayyana, adj.: judge =l S

e dayana, adj.: judge ¢ =l

dayyaStu, n.: threshing sledge aiall 2l ;o 44l 3

e dayasta, n.: threshing sledge 4aiall 4l ) 48l 3
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deh, adj.: depressed, pressed in L sas ¢ Jadia

dehdtu, n.: depression (=l ¢ Ay ¢ 48

o Kk-daoh, v.: to depress; of fire to be
extinghushed. (JW) (sakii ¢ Gy ¢ (adddy

e k-mada/, v.: to extinguish Ul (sélay ¢ (aday

dépu, n.: wrap 48l «aal

dépu, v.: to lay a wrap (in weaving.) &Stall & 2l xusa

e 1o pa (pl. t apyata, t papa), n.: fold, wrap, lap. 4 ik

o k-ta'p,v.:tofold i il ¢ sk

deri, dararu: to intercalate sy ¢ aasy

e Kk-dara, v.: to intercalate, put, place ey cpas ¢ ypiay

dianu, dinu : to judge (rv ¢ oS

o Kk-dayan, v.: to judge (nx ¢ oS

diasu (dasu), v.: to tread down e (s sn ¢ (s

o Kk-dayas, v.:to tread down e usn ¢ (a

di’(a)tu, n.: knowledge ale ¢ 48 s

e vda'ta (pl. yda yara), n.: knowledge ale ¢ 4 s

dida (dida), n.: female garment St (sl

e deda (pl. dedawata), n.: woman breast s

dimtu, n.: tear 4=

o domoa ra (pl. domayata), n.: tear (el dxed ¢ daxad

diSpu, n.: honey, syrup 3 bac ¢ juac ¢ Juc

e diisa, n.: honey Jue

dubbuqu, v.: to join together s si ¢ Lua Loy 5

e kom-dabaq, v.: to be sticky sl bl 050 o)) a5 3 gall
G gz

e dabagita, n.: stickiness (i ¢ 4a 5!

dullupu, adj.: heavy-eyed (for lack of sleep). ¢ 4L () sue

el
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e m-dulpa, adj.: pendent, droopy (sisie ¢ Jia

e kom-dalop, v.: to droop, dangle s ¢tk

dul@, n.: bucket Jhaw ¢ sl

e dola (pl. dolo), n.: bucket Jhw ¢ b

dura’u, n.;arm gl

e dra’a (pl. dra’s), n.: arm, (measure of length) gl_?
(sl Jshall Qi aadiy (IS ¢ 13

durgallu, n.: (reed) rope il (o Jia

e kom-dargal, v.: to swing il ¢ za

o dargdla, n.: swinging G ¢ za s

PR L)
€

ebétu, v.: to swell up of water slall Can Zaty

e ) ra, adj.: swollen a_sie ¢ Zéiia

o k-ba ot (m-samna), v.: to swell up (because of water)
olally gy ¢ ity

ebl (fem. ebitu), adj.: thick cpad ¢ el

eb(, v.: to be thick Ssew mua

e kom-aba, v.: to be thick i ¢ L) sie ¢ Saaw (555

e m-ubya (fem. m-ubéra), adj.: swollen (o2e ¢ (s

e kom-‘abo, v.: to pile, heap. (from Arabic v. (=2)

edanu, adv.: fixed time s ¢ i &d

e ‘dana (pl. ‘danara), adv.: fixed time <& é 5 5danad
Mhuska: morning clwall &85 5danad lelo @ night <8
SINON|
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eddélu, adj.: he who locks

o gdila (pl. gdila, gdilana), n.: key gl

eddu, adj: pointed <ue

edédu, v.: to be(come) pointed, spiky of part of body,

horn. e (sl ) 53 ¢S 5 (e

e deda (pl. dedawatra), n.: breast, something pointed.
OV e o o al gl (g

edehu, v.: to cover with network 4<uliy laa

e k-madah (nura), v.: extinguish the fire. Ul ik
(sUazs Leiuazty)

edélu, v.: to lock Js ¢l

o Jddila, n.: key 7l

edéru, v.: to hug, embrace

o K-dara, v.: 10 put &8s cxa

edil, idd, ida u; v.: t0 KNnoOw <o yx ¢ ala

o Kk-yadas’, v.: to Know Uil aley ¢ o ymy

e vdi'a, n.: knowledge sk ale ¢ 48 s

edditu, n.: knowledge, awareness (.= 5) 48 2 ¢ ale

e Vda'ta, n.: knowledge YU ale ¢ alaul 5o L8 48 s

e yad a, n.: aperson that we know well . lxall (o il

e’elu, v.: to bind; of hands are linked, folded together

28y ¢ Jay p

e k-ya'l, v.: to enter; bind; associate; link ¢« Jalxia

e y'ila (fem. y 2lta), adj.: combined with &S i ¢ Jalxia

e }a’y’ila b-honna : one inside the other as Jalyie ¢ &
A e

egeéru, v.: to twist s_w «Jib

e gira (pl. gira), n.: thin rounded stick used to spread
dough J3as ¢ Jsfie ¢ Cpaall (i 8l Aad 3 ) 500 Lac ¢ agu
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egeru, v. (ugguru): to be confused i
* hugur, in hugur d-yoma: day dreams kil a3
egirrdQ, n.: reputation 4zeu

e (gorra (arya garrah), n.: to block someone's way a2

egirtu, n.: letter; a tablet ~8, ¢4l
e (gorta, n.: letter; transferred thing 4l s ¢ 45810
egubbu (gubbu), n.: holy water (s ¢l
e (obbu (gubbu), n.: foam s
eka, interrr.: where? 0l
e cka, interr.: where? €cy
ekeépu, v.: to come close (s ¢ i ¢ o i
e k-kayap, v.: to come close, bend & ¢ Sk
el (al), prep.: on, above, beyond 2= W ¢35 ¢ e
e ol, prep.: on, above G ¢ ke
elatu, n.: pl. upper parts Liall ¢ 323!
e olayata, n.: upper parts of the house s sl Giall
ela, adv.: apart from, except lele ¢ el
e olla, conj..: except ¢l ¢ laele
elelu, n.: cheerful song ¢ 8 4xe)
* Jhlila, n.: wedding z_8 «os e
elenu, adv.: above, over el ¢ 38
elend, adj.: upper sl
e laya (fem. ‘lesa), adj.: upper 8sé ¢ s sle
e |7, adv.: above e ¢« el ¢ 348
elepu, v.: to lengthen, to stretch forth 2aay «J sk
e lappa, n.: big, tall thing dish s S ¢ &
eli, elu, ili, el: on, over, above, more than
e ol, prep.: on, above, over e ¢ 3
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elinu, n.: a plant <L

e ilana (pl. ilanat), n.: a tree (in general) 3 a5

elleya, prep.: no, no way 'xl ¢ ¥

e >lla, prep.: no! lul ¢ Y

elluru, n.: a fruit 4eS4

e ollur, n.: one of the dairy products oWY! ciladic aal

elu, adj.: top, upper side st cuilall ¢ 5 ole

el(, adj.: high; upper; to go up, arise 85 ¢ ssle

e laya, adj.: upper S8 ¢ sle

&m (eéma), conj.: wherever Lis ¢ L

e &ma, interr.: which one ¢ asls gl

emaru, n.: donkey Jles

o /imara (fem. imarta), n. : donkey _les

emedu, v.: to lean on e (S ¢ ity

e Kk-‘amad, v.: depend upon e 2aixy

e 'mid, n.: dependence. 4 ¢laic)

emému, V.: to be hot or become hot

e jamuma (fem. zamumta), adj.: to be(come) hot &<
s sy

emétu, n.: mother in law, or other female relative by

marriage. z sV b o du i 3l el ) 5l Bles

e amta (pl. amtaza), n.: aunt ¢Lwill Ll yis) J& 5 ¢ dac
Ll ol sl

e /imata (pl. Amoyaza), n.: mother in law sles dac

emmu (ammum), adj.: hot oabs « s

e hamama, adj.: hot (any object). oabs ¢ s

e hommana, adj.: hot Js

emsu, adj.: sour, of wine, beer, fruit. ashll (s

e hamiisa (fem. hamusta), adj.: sour (asla azk 5
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- emu, n.: father in law, or another male relative by
marriage a=
e ‘amma, n.: uncle z=

- enénu (henénu). v.: to have mercy o= caa ¢k
o Kk-hayon, v.: to have mercy oisi cas p

- enesu, v.: to become weak
e k-nasa, v.: to forget v

- ensu (fem. enistu), adj.: weak, powerless
e nosya (fem. nsiza), adj.: forgotten s sia ¢ owia

- enzu, ezzu: goat; female goat 3 yc
e 7za (pl. ‘zzat), n.: she goat 3_xe

- epéqu, V.: to be massive, solid —lai; calaty
e k-hapaq™3, v.: to join sk ¢ Jad s

- eperu, n.: earth, soil, dust (Lke) @ 5 ¢ 4 ¢ oa)
e upra (pl. uprana), n.: soil, dust ke ¢ s
e opporta, n.: grain remnants mixed with soil i 5 L,

ol Gl iy A slaall gl

- epeésu, v.: to do, make, build Ja& ¢ Jax

- epésu, n.: work, activity dulled ¢ Jac

- epistu, n.fem: handwork, constructions (s gua

- @pisu, in la episu, n.: do nothing Jexy ¥

- epSu (fem. epistu), adj.: built; cultivated; adjusted ¢
b e e
e k-payas, v.: to become exist, available 2 si ¢ si
e pisa (fem. pasta), adj.: existing thing 25> s ¢ S
e pydsa, n.: existence 25> sl

- eprtu, n.: baked product <lisxa ¢ &) gida

- ep0, adj.: baked, to bake waessy¢ i

13 Sometimes the Akkadian e transfers to h in Aramaic
42



epd, v.: to bake =

épa (fem. épitu) n.: baker Jba

e k-yapa, v.: to bake (in kiln) ¢_al s sl all 3y

e yapaya (fem. yapera), adj.: baker b

e Vpaya, n.: baking process Al aia dilee

erbe, num.: four 4z i 221l

e arba, n.: four s 2l

erbéserisu, num.: fourteen times & 8 e &)

e arba’sar, num.: fourteen e a2

erenu, n.: root <ball jia

e ara’na, n.: aplant like spinach used to make a kind of
broth. (saus 5all (s & 55 Jand aadiey bl Jie LAl cilg
Adsluall () (Anab)

erepu, v.: to become dusky, dark dxic s jall <d

e k-rayap, v.: when birds and animals gather around in
sunset. w5l xie LSl (I (gl Laxie ) salall 5 il sl

eresu, v.: to sow, cultivate; to ask Jaa« mlé¢ heg )

e kom-aras, v.: to spread, smoothing the dough _<
Cpaall Jaay

o k-rdas, v.: to wake up; to notice 4l Loy

erhu, adj: quick, rash sl calala ca

e arha,n..gest ) «aua

erimmatu, n.: bead (egg-shaped), (stone) bead « 35,

oaall pedy S

e Jiommorta (pl. hommoaryata), n.: bead 48 « 355

e /romta, adj.: pierced s

eristu, n.: demand, request, need —lbs ¢ dals ¢ il

e ar’'oss, n.: to draw attention; awake W laid Jzay
Jlaal 3 lie o) a6 (e ks o) i
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e arosta, n.:alert s« 4
ertu, n.: pregnant woman or animal. Jals &l ) 3l sl
e oriza, adj.: fruitful tree e Laxie clilall ) Hlai¥)
ersu (er$u), adj.: ready, well trained »=ls < jals
e m ursa (fem. m urasta), adj.: ready, well
trained saaic ¢ Rla

eru, adj.: awake 4uiic ¢ jala ¢ 1ag
éru, v.: to be(come) awake, waken stat. of weapon is
aroused against 5.0. sall am ZOLall el ¢ 2aty ¢ Ladg,
e cra (pl. erawara), n.: penis Ja_l cunxd
er( (arQ), v.: to be pregnant; to conceive Y Jaas
e k-arya, v.: to make fruits (plants, trees). <blall el
erubatu, n.: entrance (name of festival). ~) s Jaxe
Jaiay
o rita (pl. rutyara), n.: Friday dzeall a 5
esélu, v.: to blow up, inflate & ¢ a8yl ¢ adiial
e k-sayal, v.: to intercourse with =
esépu, v.: to gather together, collect up ! sLi¥) aasa
Caay ¢ Lpaany
o Kk-sayop, v.:to arrange sLd¥) Caay ¢ i p
esertu, n.: confined woman 4k s s ¢ 3 sl 51 !
o osorta, adj.: confined woman sie ¢ dups ¢ by
eséru, n.: confinement, cage o= ¢ s
e sara,n.. cage o=
eseru, es/zeru, asaru: to enclose, confine (s ¢ 2
e k-asar, v.: confine, connect, bind L ¢ (s
esedu, esadu: harvest 2basll Cié ¢ sbas
e /isada, n.: harvest sbasll Céy ¢ sbas
esedu, esadu: to harvest e
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o K-hasad, v.: 10 harvest e

esemséru, esenséru: backbone of human, animal 2 s«

Ol sl LBl g paal)

o sonsara (pl. sansara), n.: backbone of human and
animals .cs_all 3 saall

esénu, v.: to smell, sniff at st ¢ ady

o k-sayan, v.: teethe pain glwsy! Al

e snan, rikad snan: unpleasant smell 4 S 4si

eséru, v.: to draw, design ey ¢ g ¢ oy

e kom-sawoar, V.. to draw s

o k-sayar sliwa: to draw cross ulall 3 L) au 5

ésidu, n.: harvester sl

e jasada, n.: harveaster xxasl)

esirtu, n.: drawing s, sa ¢ 4am )y cam )

e sorta (syarta), n.: drawing 3, s ¢ deu ) oy

espu, adj.: double zs33«

e suppa (b-suppad+any word), adv.: besides il

eséru, v.: to straighten up, to prepare

e k-hawa la syar, v.: to be ready, to prepare =i

esesu, N.: net 4% ¢ e

e ‘Ucca, n.: nest Jie

esgallu, n.fem.: great temple (designation of a large

temple). ouS s

e s20olla, n.: game for children (girls), using some kind
of flat piece of stone (this piece of stone called
hapsayys - pl. hapsayyat). bl lagad s Julbdl 4l
culia JS4 e d8adl0 lay je B30 (po (oudin JS5 a0 () 85
o dadie jaa dadad e g dae S o iy ()Y e 4ili L )
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Gt 88 Cua 3aals o aal) dadad Al Cadiy ey jall aa]
(L alxall Jaladiay 8o 4 Apall) iy ) 5S5 38) iy all

esgurru (singurru), n.: metal ring as finery 4siass dals

BIENNE LGP P

e zongorta (pl. zangoryaza), n.: a ring shaped spot. 4=a
) e il sl (a8 ) 530

esir (fem. eSeret), num.: ten s_de

e ogra (fem. assar), num.: ten & e

esd, n.: confused i sia ¢ s

esum, n.: confusion (& ¢ i laal

esi, v.: to confuse, make unclear <b ¢ i o

esd, Nn.: a disease u=_»

e 5, n.: confusion; epidemic sbs ¢ (o sd ¢ Ui g

o k-masa, v.:to remove, wipe i peeday (e

etequ, v.: to bend, cut, break

e kom-ataq, v.: to cut, (of hair) to be curly i cadadiy
il

o lisanah kam-ataq: to stutter 2SI adadiy alaliy

etqu, adj.: broken, bent 2w ¢ Aaie ¢ puSia

e m-’Uzqa, adj.: broken, crushed. ¢ (Olulll) aialic ¢ jiatia
(sl jeill) uSie ¢ Caialie

e 5103, n.: hitch, tangle dde «lLlis aie

ettu, n.: sign 3e

e ita (pl. itaza), n.: church 4wws

etélu, v.: to become mature, adult. Lé moay caly

e kom-raal, v.:to play seb ccly

etlu, n.: young man a8k «ls

e alya, n.: young man <\

et(, adj: dark, extinguished (skic ¢aiza
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e erain (za'ad era), n.: skiny chicks = el zlaall &~
- @Z@ru, V.: to curse « «=h
o k-zayar, v.: to stare, look 4lish é jlai e mds ) ey,
e 2l 5l s ) daa Led
- ewd: to become o=
o k-hawa, v.:tobe gaar ¢ g ang e oS

6y
Y

- gabar( (gabr(), n.fem.: duplicate, copy gz ¢adws
e ‘g-gawar't, v.:to marry zsu
- gabbaru, adj.: strong
e gabbara (gora), n.: strong; man Ja_ ¢s
- gabbu, n.: part of human or animal body awa (e ¢ )
O saad) o) jluay)
e gaba, n.:side, beside wilay el
e gawa, n.: inner side, kernel 3/ s ¢Jala
- gabru, adj.: strong s
e gora (pl. giira), n.:aman _SYedad oz g5 eda )
gadadu, v.: to separate off J =i ¢ Juadyy
e kom-gadgad, v.: to crumble <y
e qgdada (pl. gdado), n.: thread, string L

14 Notice the prefix ('g-) or (g) is used to form the present tense instead of (k), when the
verb begins with (g), to facilitate the pronunciation.
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e gudgud, n.: eye waste <Slad (e (pall (e (Jeail) Jailod L
Al

gadalal(, adj.: linen fabric QU (e g

e godla (pl. gadlals), n.: twine 4l «das

e gdila (fem. gdolta), adj.: twined a5 w ¢ Jsaa

gabrQ, gabru: copy; opponent g ¢ mas ¢ daus

e gora (pl. gira), n.;aman Sy« ds )

e ‘g-gawar, V.:to marry zsjyb

galalu, n.: pebble; a stone treated in a specific way. ¢ e

e

e glala, n.: stony land & swas iy saa ()

e gimad glalo: a stony valley in garagosh. o=_) 5 s
8 o (ol )l e (A giall ()l 4y jaa daaddi

gal(, n.: banished, deported; to be deported. ¢ b ;&

(siia Az

e kom-gala, v.: unclothe, uncover. 2 ai ¢ =i

gamatu, n.: a measure (s sl

o gumo ta (pl. guma yara), n.: pit, hole 28 & s

gama’u: vV.b mng unkn

e Q-gamo’,V.:tosip 4ad, k¢ cad

e ‘g-gama’, V.:t0 be deep uetdi ¢ caway

gamlu, n.: hooked or curved staff isia cuad

e gumla, n.: vault, cellar 58 «ase o) e Caiu

gammalu, n.: camel Jes

e gumla (pl. gumla), n.: camel Jas

gananu, V.: to encircle, shut in Gshs ¢ ks,

e gnuna (ber gnuna), n.: room (for couples), chamber
DA ¢ G g pall 4B 2

ganasu, v.: to lift (nose, lip) (433 ¢« 4&il) a8 5
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e 'g-ganos, V.. a dove when it raises its head @i« a8
(el @by daleall)
- gannu, n.: garden 4&as
e ganza (pl. ganyara), n.: garden s
- ganiinu, n.: storeroom, living quarter &3«
e gnuna, n.: rooms 48 &
- gappu, n.: wing zla
e guppa (pl. guppapa), n.: wing (L) ZUs
- garabu, n.: scab (uax) «a
e (Qorwa, n.:scab «all (=
e kom-garwan, V.: scab <« alb Gl
o gorwana (fem. garwanita), adj.: scabby <
- garadu, v.: to pluck ek ¢ (il aiy
e 'g-garad, v.: to pluck, scrape, abrade ¢ iy haisy
- garamu, V.: to follow course _buall ah
e (g-garom, v.: to brush (dough). cea=l) (5 4
o garoma®® (pl. garoma), n.: dough spreader. ) shul
s IS5 Caaall (581 223008 (uaiiae gl 4pda
- garanu, V.. to store, to pile up in heaps »s< ¢ %
e gran, n.: heavy rain continues for days _«iuis y i jUaal
bl 3aal
- gararu, V.. to turn or roll over (8 «lay oz jaai
e 'g-gayar, V.. to drag; to transfer Jau «
- garasu (karasu): to pinch off o= (= &
e Kk-garas, v.: to pinch u=_&
- garasu, V.: to move towards s~ <& i ¢ olaily &l ety

5 The same as hasolta (suppose to be garama, hasalta).
Loia coalia 136t6 Jia ua sl Jelall and BEEY s o0 138 ¢ Sl Jseld ()5 o AalSl oda *
48u= 27 3513 (puaaald) @\J éﬁ Jaold c b 186 eils L20h4 @la
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e (-garas, V.. to pull, move towards. _ ¢

gardu, n.: mangy <« sl

e (-gdrad, v.: 1o tear out, scrape LiSy ¢ ¢ i ¢ alig

e grida (fem. gradta), n.: planed, raised —iis cla 538

gassu, N.: gypsum g=x

e oisa, N.. gypsum =

gaSu, adj.: to go, to come; to dance u=i ¢ b5 ey

e dargas (dar+gas), v.: to go, to come

o dargusta (pl. dargusyata), n.: cradle ¢

gazimanu, n.: a pole ki ¢4y b «Xig cbac

e gosmana (pl. qusmana), n.: small shards of wood or
straw flying in the fire. Ji) ae 5 taiall ulidl) adad

gazazu: {0 shear s ¢« p=

gazzu, n.: shorn s ¢ u<t

gizzu, n.: shearing J> ¢ =8

e (ozza, n.: (in children language) bite. “ac

e magzunta (pl. magzunyara), n.. small scythe for
lentils .wasll sbaal juxia Jaia

gend, v.: to butt, to gore Jaxi ¢ ,ali (b (ks

e Kk-ganoa, v.: to go down, butt, droop gy

e gnétad yoma: sunset < s sl <

gergiltu, n.: ring-shaped part of plough s« 8lall ¢ )

&l adl)

e gargorta (pl. gargaryara), n.: ring, wheel <Y s ¢ dals

gergissu, n.: a red skin complaint sl ) s

e gargasti, n.: parts of stone that falls when is heating.
o Al sl jasll (9 s aie ddadlial) 3 pdEiall jaall o) al

e kipad gargosti: heated stone Hass (3 yisa jaa

gesi, v.: to belch Liay,
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o kom-gdsa, v.: to belch. Liay

giddagiddd, n.: an eye complaint ¢!l (e (s <&

e gudgud, n.: eye waste. .sban sale )iy Guall Canay (2 e

giddé, n., pl. tantum: a kind of cake &aSll (e & 5

e fado, n.: kind of cookie (Bartella dialect) <l=Sll e ¢ 5
(Al dagd 8) cu il e g il Cagile (pae e B ke sa g

gidlu, n.: string (of garlic) a5l (s dsac 5 Aas

e godla (pl. gadlals), n.: string dsac lia (Ja

gildu, n.: skin als

e golda (pl. gald>), n.: skin aa

gimgiru, n.: a plant <

o gurgema (pl.), n.: a plant found in the fields. Its fruits
(like small flat disks) are eatable. & fS «JSxm <l
s gyl g s die Al ap N b ek dihidl ol )

oo Wi g dalaia 55 ) 50 ol pad L Ll B e

gillu, n.: piece of reed «aadll (o dakad

o golla (pl. gallana), n.: grass S «aic

gina, adv.: constantly; usually sale ¢ ) jainls

e kina (har kina), adv.: always, usually Ldla

girgisSu, n.: red boil el Jea 5l da

e (gargosti, n.: parts of stone that falls when is heated.
Ad s el el e il e

giridd, n.: path forming a border between fields JS&y s

el ) (el Y ) Jsdall o Slald

e (rida; (sopa) n.. the path that separates two
agricultural lands.. m100-50 (am Gaa Gish ) ea
Jaal st gl agan IS5y dae ) )3l ol DY) de ) ) (s &
_‘;,.'a\j!\ oAy

girru, n.: road, path sl ¢k
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e gorra (inarya gorrah): stand in hisway @&le sl o ic
PRV

giSru, n.: wooden bar, bridge s ¢ (& Gl

e gosra (pl. gasra), n.: wooden bar, bridge s> ¢ b

gisiitu, n.: belch «Lis

e gusiza (gasoza), n.: belch ¢Lis

giwara, n.: tanning <=« delo

e gwara, N.: marriage z's)

gubbu, n.: well

e ouba (pl. gubara), n.: store inside the basement of the
house for crops (wheat and barley). _wl Jic s 5 all
9 p2-1,5 (bl day e Bale S 5 cdapadll O gaall cwal s AN
Al (5 sie A Mgma Gl jull D ) (5 5iua e (3aldally

gl () S iy om HY) Gldal

gubbubu, adj.: roasted (eess ¢ i

gubbubu, v.: to roast sag < ey

e Jkom-gabgab, v.: to ignite, burn Jull J=dy

e (g-gayab, v.: to ignite, burn Ll gl ¢ HUl) Jaids

gubibatu, n.: roasted grain 4 sbus & s

e kubabta (pl. kubéba, kubabyatra), n.. grain dough
stuffed with meat. 48 2e 4S) 8 548

gubnatu, n.: a cheese ua

e gupta (pl. gupyata), n.: cheese iua

giidu, n.: leather bag, water skin 2k oS ¢ gala (s

e oiuda, n.: a bag made of sheep leather (one piece). oS
B3a) g A2k Al s oy s plall als (e g glan

gudidu, n.: military detachment only pl. gudiidanu

attested 4 _Swe 48 8 4y Sue A4S
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e Det-gudeda, (ba-gudeda): the ancient name for
Bakhdeda? $1aa (e luaas aul (G151 Ja

guhlu, n.: kohl Jas

e kokla, n.: kohl J=<

e k-kahol, v.: make eyes to be in kohl J=<

gum’u: part of an ornament? Ai& (e ¢

e gum a (pl. gum ama), n.: hole, pit, recess —w 3«3 jis

gupnu, n.: tree trunk 3_ >3l 3l

e jofna, n.: cored tree trunk used for working the dough.
Ol cUS ooy & 803 jadi g3

gupru, n.: shepherds hut =)l &7 S

o quprana (pl. quprana), n.: shepherds hut, its walls are
built from mud masses. The roof is made from shrubs
and branches or mat. iu Cus ¢ laa g jall o el )l # <

Bomanlly Caly il il IS e

gurabu, n.: sack, wrapping <& ¢ (s

e (orwo, n.: socks «u)l s>

e gorba, n.: edges of (knife) cuSadl ol

e mar-garbo, adj.: serrated, toothed (e

gurgurru, n.: a plant <l

e gurgur, n.: groats (a famous food). J&

“h”

A

habalu, n.: strap Gk« &l
e jola (pl. hold), n.: rob J=
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habasu, v.: to pulverize ¢k ¢ Gaaw

e hwisa, n.: food consist of bread, oil and sugar 4K
DS ae ans sl a9 Jaad) adad (e ()5S (uana) 485 ye

habasu, v.: to be distended &

k-habas, v.: make noise, move Jaiu ¢ d i

habasu, v.: to crush, break into pieces () S ¢ G

ok

e Japsayya, n.: piece of pottery 4 lad s juS ) dakd

o Kk-hawas, v.: to crush; to intercourse zSu ¢ sy

habd, adj.: to be soft el

e Kk-hawa, v.: to be soft (of sound). <& sall Gy ¢ iy

habu (happu), n.: a wild animal _» O s

e /1oppu, n.: something with blisters —bas zau 5 3
sl

hadiru, n.: pen for small cattle ssa kil 4y ) ) 3 phas

haddorta (hdarta), n.: pen for cattle «dals Ailalls juzas

hahu, n.: a fruit-plum # s « 358 nll 48l

e 10/, n.: peach ¢

halabu, v.: to milk «lx

o Kk-halu, v.: to milk «lx

e jalwa, n.: yoghurt <l o

halapu, v.: to slip into &'

e Kk-halap, v.: to slip into; to be different «slisy ¢ 3

o Kk-harap, v.:toslip Jdw ¢ Glw

o Kk-harop, v.:to besharp 1o s o oS

e k-mahlop, v.: to change Jaw ¢

e k-mahrap, v.: to sharpen «xis ¢ 3y ¢ g m

halasu, v.: to scrape off; to grub up (i ¢ ki
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o Jjallasa, adj.. weak person, mhila w hallasa: ¢
i el 53 edd

halhallatu, n.: a kind of drum, of copper « Jukll (¢ 5

Aiaas 4 ghad]

o Jwolhala (pl. halhals), n.. golden women accessory
worn around their legs.  4wali cliow a3 ) sm 58 5 (JAIA
APRENPRRE B BN

hallatu, n.: garden yield tax d&asll il g4y jia

e Jlota (pl. 2la’yara), n.: a gift or reword A=li cioos

o k-halo’,v.:togiveagift e e i s

haltu, n.: a stone s>~

e Jalta (pl. halara), n.: a large pottery jar 3 xS 4 283
3l 38 L Y s Lgie slall (o il 202505 Gl 5 48 8 50
dgdal) Glalisall yie 5 all Gl jas e eld) o pudy @l el
Ao 2y dala ) LY 5oal) O oan 2,8 Ll Lggle gl (and

hal(, n.: a kind of wool < sall (s ¢ 5

e /olla, n.: dust and other trash gathered at the corners
of the room. 1548 yall (i€ U jildaial) LEEY) o pm LS
e JIS IS e 48 jall Ll gy ol ) (&) s e gty

halu, n.: maternal uncle Js

e Jala (pl. halawata), n.: maternal uncle Js

halu, n.: vinegar Jx

e |ala, n.: vinegar J>

hélu, v.: to melt 83k ¢ 2an ¢ jguan

e kom-hala, v.: to sort; put in order; scattering in order to
rearrange. a: «lgebaly g £LdY) aay o

haliipu, n.: a piece of apparel p=3 (x Axlad

e /olpa, n.: apiece or slice. 4sy yi dalad
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hamtu, adj.: quick, sudden; quickly cooked ¢ (>l

Aoy & sihae

e hamra, n.: to be red (for skin). e 4l o) Al ) jeal
3 yall

hamatu, v.: to burn  aées ¢ il ¢ 3 sy

o Kk-hayiba homza: skin allergy sl ) jeals Clay

hami§, num.: five 4w

e Jamsa (fem. hammoas) num.: five 4w

hammartidi, n.: a tree s

e hommortita, N.. the mixture of soil and water, z=
G sl Canall Jiad a2y las Jg) da g die dala g elall gl il
e Aadl )z 3all 138 jaiay Cumy ey ol ) ) il o)

hammatu, n.: female head of the family 3 =l dus

o /mata (pl. hmoyata), n.: mother in law 4 53 &) ¢slea

hamma’u, n.: rebel U 3 jaia

e /imi a, adj.: to be ferment (dough); inflating ¢ _<ise

hammu, n.: master, head of the family 3_siall 5l dluall st

e Jomyana, n.: father in law 453 &

ham(, v.: to paralyze, immobilize U3 &) A2 3 5 «ariay

e k-hayam, v.: to get fever oslb cla

e Jyama, n.: fever 4l (a ye ¢ e

ham, v.: to rely, become confident &% ¢ e 2aiay

e vyahum, v.: to check, be sure _asdi (i

hanabu, v.: to grow abundantly ,2 3 ¢ sl

e hanwa (pl. hanws), n.: carob < s Al <l

hanaqu, v.: to press, throttle (s ¢ bacay

e Kk-hanaq, v.: to throttle &

handuttu, n.: vulva (elutiid) 5§yl eleacl) & 3
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o Jiana,n..lap (ras
e |anniita, hana: lap of woman, female sexual spot z_?
Cpas ¢

hannaqu, n.: strangler, very angry !l ac ¢ BlA

e Janndqa, N..Very angry daasll s cumrll cu Gldl

hand, adj.: as designation of a breed of sheep and goats

Cal Al Jus

o Kk-hayan, v.: to reproduce sl Juliy

e hana (pl. hana), n.: lap cs=a

hapapu, V.: to wash, clean Jwia ¢ calayy

e Kk-hayap, v.: to wash (body), bathe Judsy ¢ asiey

e Jiyapa,n.: bath (puadl Jalsl) Jluie) ¢ alasinl

haparu, v.: to surround, encircle (s ¢ Gl ¢ palsy
k-hapor, v.: to dig, excavate <y ¢ jésy

aqu, v.: to mix liquids; a verb of motion Ll
huqga, n.: tin can, steel can azall (e s cle

arabu, v.: to become deserted <% ¢ jae
k-haru, v.: to desert; destroy, ruin sbss ¢ Jeg

aradu, v.: to fit together, fabricate «S ¢ guay
kam-harda’, v.: to link together, to overlap ¢« ki
S

e gogla m-hurad a: overlapped string Jalaie Jai 5 S

haramu, v.: to separate, cut off ki ¢ lésy ¢ Juady,

e k-haram, v.: to perforate, make hole L Jeas ¢ iy

e Jiarma (pl. harmamoa), n.: narrow path, narrow place

B

e Jiormad mhara: needle perforate 3_»Y¥) s

harapu, v.: to cut away <l ¢ adass ¢ Jady

o Kk-harop, v.:to cut Jeads ¢ aday
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hararu, v.: to dig, hollow out W sad aieay ¢ & ¢ yisg

e jarrara, n.: large sack to carry straw ol Jasd S S

e kom-harhor, v.: t0 pOUr «Suy ccuay

harasu: to itch <lall Llhie alall Jeay ¢ iy ¢ sy

o Kk-haras, v.: to itch Geall s Sl ¢ sy

e Jwjjani kina hrisa “lli: my clothes are too tight. S

harasu, v.: to break off; to do accurately 48x Jexy «adasy,

e k-haras, v.: to be tied; accurate. 2333 ¢ ucay

harasu, v.: to be silent sSw ¢ s 5

e Kk-haras, v.: to be silent of human, things. %

harasu, v.: to bind; to plow &y ¢ (3 s das

o Jiorsana,n.: small pieces of stone, bricks and mud used
to fill material. ax3iw e pe 5 Jadlly gplall 55 jlaall (e dadds
el ale) 8 Ll

haratu, v.: to feed on e 3%

e hurta, n.: eggs of some animals in their womb, seeds
of some plants before maturity. & <l sall (azy (a5
o) gl i) 38 il ey ) 53 ¢ Lgals )

e k-harat, V.. to scrape, peel Li&s ¢ huis

harbu, n.: deserted of land, city. %A ¢ 485 5 ()

e haraba, n.: ruined place &y e ¢ CA ¢ ) sage GSa

harharu, n.: chain 4wl

e kom-harhor, v.: to pour as a chain _egh ¢Sy

harimtu, n.: (temple) prostitute (2l &)

e jromta (pl. ~rima), n.: opened &= sis

hariru, n.: a garment ssS ¢l

o harrara, (pl. harrarat). n.: a bag made of wool oS
i gall (o S
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harisu, adv.: exactly 48 (Ll

haristu, n.: exact report @8> &

e Jirisa (fem. hrasta), adj.: exact, fit 382 ¢k suiaa

e /jrisura, adv.: exactly ) e el

harpis, adv.: early 1S ¢ ) SL

o harpusta (pl. harpusyata), n.: a beetle (e 38) clusia
(zleal) B SL s ) seds Sl

harsapnu, n.: larva of an insect 3_-iall 43 5,

e JUrasno, n.: fruits in early stages of <l Jil sf

har§ananum, n.: a valuable stone (< s

e jorsana, n.. small pieces of stone _S) 3 pa sl
S Al (il e cle ] jall ddiady sl Jlae Y Jaxiadi (Jaa
Db V) Qa5 ol paall A

harabu, n.: carob (tree) «si Al ad ¢ csi A

e Janwa (pl. hanwa), n.: carob «si A

hasappu (hazappu), n.: a bronze object 4 3 s 33

e hazupa (fem. hazupta), adj.: to be rough (things,
surfaces) .Lid muay ¢ pualall (4

haslu, n.: a water skin e gala (aS

o Kk-hasla, v.: (of mother) wean the child.lel oY) s

hassi, n.: lettuce o=

o Jasa (pl. hasa), n.: lettuce s

hassinnu, n.: axe b

e jasina, n.: hand hoe; an agricultural tool used for
simple digging around plants stem. dexiui de) ) 3l
Al bl Sl o) sda Jsa il s Jlee ) (A ) ) sdall adail

e kom-hasa, v.: to clean; release; purify i« by

hasabu, v.: to count, reckon ok ¢ My ¢ cuny

e kom-/0su, v.: to count; consider sy ¢ aay
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e k-hasu, v.: consider, belive iz
hasahtu, n.: need, requirement —lkas ¢ dals
o hasta (pl. hasyata), n.: requirements; stuff ¢«Slals
el
$alu, v.: to crush ey ¢ a2 ¢ G
k-hasal, v.: to form; to model sty ¢ J<&
asu, v.: to gather; to rub with oil. <)L dleyy caany
iISum, n.: mng. unkn
hasisa, n.: boiled wheat ¥ 3 sllb slad ddaiall s
NS PENTY PECI IS EX RN RUIT S S g P B PR TI
Ac) il Je all Lie iy 5 3aaia plaaly Aiadadl)
hasimu, n.: grain heap < s 4 <
bit hasimu, n.: granary <« s o 3
e Dbahsima (pl. baksimwara), n.: the gap or space that
results between the external house wall and the internal
one, which forms the dome. This gap was used to store
grains. sl plaadl gl s JAdl jlaadl g Jealad) Cay gl
Zealll Aald g o gaall (4 3eS a2 (Al e g (g2
Sri, n.: mng. unkn. (list of stones)
hasra, n.: middle =
atanu, n.: son in law; relative by marriage s ¢ jga
hatna (pl. hatnawata), n.: son in law g ¢ 44Y) C}J
hatartu, n.: a quality or color of wool ) osb (Blak ¢ 2
b gaall e 58
o jtira (fem. htorta), adj.: beautiful Jxs
hatnitu, n.: marriage z's)
hatnatam epésu: to marry s
o Kk-payas hoa, v.: to be son in law, to marry zua
T ¢ ea

hag
[ ]
hasa
hasis
[ ]

bas
[
ha
[ ]
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hatQ, v.: to low g=ds «JHu

e k-hato, v.: to be(come) lowu=iay

hatitu, n.: wickness, evil 5325 ¢ s

e Jtita (pl. htayyata), n.: sin ks

hatti’u, n.: sinner (hls

e jari, n.:sinner b

hatru, n.: military, professional group 4s seas ¢ (5 Sue

o jarra (pl. harra, harrara), n.: arranged package (of
goods, persons). &, ¢Alai cdaa

hattu, n.: staff; stick; branch, twig 33 (et g 2a

o Jortita (pl. hatta, hattoyyata, hattana), n.: wheat akais

hat(, v.: to do wrong ¢ (i

e k-hata, v.: to do wrong, sin i

hawiru, n.: husband; defined <5, ¢ z3)

e jora (pl. horawara), n.: friend Gva

haw(, v.: to howl, whine sl « ¢ s

o k-hawa, v.:to wane (&sall) Jeliahy ¢ gy

hazaku: mng. unkn.

~

hazaqu, v.: mng. unkn.

hazigatu, n.: skin disease sala (= »

o jazaka (pl. hazaka), n.: a spiny plant that causes skin
itching. o5l ¢l s 3 psall Aanll 40i5 5 pai 4l (S 5d il
Alal) ae (el Gl 4 8 A8 G 5 (el Beaily () p5YL Ak

hazru, n.: swamp &t

e Jhazar, n.: the river Khazer L&l e

harbu, n.: destroyed of land, City <« ¢ p3ga ¢ e

e /iriwa (fem. sruta), adj.: ruined, destroyed sex ¢ @ A
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held, v.: to shine, to make brilliant; to be merry; to make

love .3l ¢ ang ¢l sla maay o5y

e Jolya (fem. 4liza), adj.: sweet; beautiful Jses ¢ sl

o Kk-payas halya (k-hals), v.: to be(come) sweet zua

e Jéla, n.: power, might asl&a) 3,38 3 ¢

hepéru (haparu), v.: to dig e~

e Kk-hapor, v.: to dig, excavate <y ¢ yisy

hesa (has(), v. : to cover up, shroud ; break up a

mountain with pickaxe. Jsaal Jiall alany ¢ Jaiy ¢ 435

e kom-hasa, v.: to clean; release; purify ¢ &« calai,

e Jasina, n.: pickaxe. Js=s

hes(, v.: to heal &

e kom-hasa, v.: to heal, to forgive L czalun ¢ A%

e alaha mhasila: may he/she rest in peace 4es &

hiapum , hépum , hapu . v.: to cleans, purify ~siw

o Kk-hayap, v.: to take a bath; shower gz ¢ asfiog

hiaru, v.: to choose, seek in marriage; seek out «Zsu

i Gy

e k-hayar, v.: to look, look for, seek sy ¢ iy

hibsu, adj.: swelling, a type of leavened bread / pastry

ClinaaS podiy jedall Jall (e g 55 ¢ o) sie ¢ frdllia

e /wisa, n.: a dish that consists of bread, oil and sugar.
Sl me 3L A g dae udl) wdad (e oS A8 5 pae A

hillu, n.: covering, layer of cloud, haze « 48k ¢ cUae

Claa ¢ suill

hillu, adj.: referring to a type of wool < sall (s & 5
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e Jolla, n.: a thin layer of dust covers surfaces and also
room corners. il (e 48l il gl o) jlall (e 488 Ak
S s b aaadi gl Jakd e
imaru, n.: donkey _lea
hmara (pl. kmara, hmarana), n.: donkey s
imtu, n.: burning, fever <l ¢ oa
hamza, n.: fever ea¥) oy Al Qi) (e g 58 ¢ oan
inhinu, n.: akind of spice, a seed used for seasoning g s
o) g Cadaill A5 LS 5 s edil il (g
e kom-hanhan, v.: (food) be spoiled abakall (éxiy o aliy
e m-hunakna, adj.: spoiled food 2ulé sl (ixia alaka
e /naha, n.: kind of seeds 3l (g 5
hipu, adj.: purified S« ¢ bas
e hipa (fem. hapta), adj.: purified A ¢ caudas
hirisu, n.: a plant <
hirsu, n.: a root vegetable 3> <l
e jarasifa, n.:aplant ¢ <l
e hurasno (pl. tantum), n.: fruits in their early
stages. bl alla
hitttu, n.: crime, loss & bua ¢ day j»
e jrira (pl. htayyara), n.: sin; crime; wrong behavior
EONETNTRLTITEN
hubasu, adj.: exuberant one adaie
e jabasa (fem. habasta), adj.: exuberant one ¢ adaic
PP
humtu, n.: heat, fever s ¢3)a
e Jomra, n.. fever; type of skin allergies during hot
weather, causes the skin to turn red. ) sy gals Sl
huppu, n.: hole, depression ¢

o= e = e =
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huppd, adj.: hewn, broken _ s=Sa «ciida

huppu, n.: a large basket 3 S 4l

e /ioppu, adj.: craw, crop (sl Ale s denda) o) sl Ba2a

e salmad Zoppu: warty face. .5l Glas 5l (s e 4ng

huranu, n.: mountain (region) 4:la dshic

e Jiorsana, n.: a mixture of stones and mud (el z 3
Jaally jlaallg

hutartu, n.: stick, staff =i bac

e jarorta (pl. haroryara), n.: stick (used for crushing
grain). Jdie saad csnll Gaws 3l K030 4pdd Lac
padiud g (3l Gy je oyl g et L O sSh g gaall e W 08
owdll Jug 8 3ae Ll Liay

hudadu, n.: a locality characterized by pits or cavities.

oy gl ) jaall Huah paaga gl At gl S

e ber-hudeda: name for Bakhdeda? slaul (e (35S 28) 2 saal
ranall 8Ll ) cpandl aay (Lol laadg

huziru, n.: pig nys

o Jiziira (pl. hzura), n.: pig s

huzz( (hunzi), v.: to be lame, to limp 1ale o585 o) ¢z o=

e kom- hanoz, v.: to pull cloths iy caDle sy

huzzuhu (hunzu’u), adj.: describing a characteristic

bodily trait. auall dalaia sale o) Allat Cia g

e mhiunza (fem. mhiunazta), adj: pull up his sleeves.
Ay g gl (g ghay
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ibbu, n.: loss (of grain in commerce) &_tadll 835 jlua

e Ubba, n.: loss () ¢ 5 jlud

e kom-ndqasli ubba: he cheated me &

ibitu, n.: thick matter, pus =& ¢ v1a

e obboya, n..swell a5 ¢ Flasl

o m ubya (fem. m ubera), adj.: swelling s ¢ Ziia

ibru, n.: friend &a

e ubra (pl. yala), n.:son, child 2y« ¢yl

e hora (pl. horawata), n.: friend Gva

idru, n.: saltpeter g 5a xk

e Uudra, n.: akind of eczema (white) L st L SV (e & 58
ol

idu, n.: arm; side e ¢« g3

e ida(pl.idaza), n.:arm <S¢ gy

id{, v.: to know ale <oy

o K-yado’, v.: 10 KNnOw alas ca ya

idatu, n.: knowledge #le «ad s

e yda’ta (pl. yda'yata), n.: knowledge ple 48 j2a

igaru, n.: wall (of a house, garden), enclosure (& _laa

(pA) Ao dalue cdiia ) J e

e gara (p.l garawata): roof Jll zhaw

e garita, n.: a small roof lower than the main roof. zb
ool mhadl e yaddie (o sluar Baal A8 Al 5O B pea

ihzu, n.: learning, education (v. ahazu). als i 2
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o k-haza, v.:to find; see cs_n fd 4xihy ¢ () aiiy ¢ ang

e hzdaya, n.: sight; finding asdle ¢ 435 ¢ ol

ikkaru, n.: farmer, ploughman &)l ¢ 73 g )

ikkariutu, n.: farming, cultivation. 4 )~ aadls

e karawa, n.: ploughman <ol ¢ & )l b ¢ 7308

e fkrawa,n.: farming 4~ el )¢ aadls

o k-karu, v.:to plough (= ¥ =l « &y

iku (igu), n.: dike; plot of land surrounded by a dike <zt

(B Al (sl ) Aadad ¢ jlaas o3

bit iki, n.: a primitive shed with earthen walls ! ds.

Asaa )l O yaa

e ba’iga (ber- iga), n: basement in the old houses of
garagosh.cull & Ua Y aas i) adall ecala

e eka, interr.: where? wherever ¢ o

ildu, n.: offspring &3 «Jus

o ylada, n.: offspring 4 «Jed

ilianum, elinum: a tree 3,3

o ilana (pl. ilanat, ilana): atree 3 s

illiatu, n.: goddess of high rank 4l 4kl (e 4g)

illilu, n.: god of high rank 4l 4kl ;e 4])

e alaha (pl. aldha), n.: holy God <

il’titu, n.; a vegetable Jbaall (e g 5

e Jo’ta,n.: gum 4sle

iméru, n.: donkey Lles

o mara (pl. hmara, hmarana), n.: donkey _les

Immat, inter.: when e

e omma, interr.: when? € e

immertu (fem.ewe), n.: da=i ¢ aie

e owana (pl. awana, awanat), n.: sheep
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e jsmarta (pl. imaryata), n.: (female) donkey bl ¢ las

immu, n.: day time el cég ¢ e

o yoma (pl. yumata, yumana), n.: day time; day _l&

e imama, n.: proper name for women U ale sl

imnu, adv.: right (side, hand) (sied! deal)

e yamno, adv.: right el 4gall

Inanna (enanna), adv.: now, just now

e onnaga (onna+qa), daha. adv.: now oY)

inbu, n.: fruit, flower 34

e oNWa (Sing. anita), .. grape <ie

inga, adv.: now &Y/

e onnaga; daha. adv.: now oY)

inguru, n.: a garment s ¢S ¢l

e angora, n.: a garment (il ¢

injanu, n.: a metal tool or object G (=2 ) 3

e onjana, n.: a plastic or metal bowel (S sle

innintu, n.: goddess el

e jonnonta d-maryam: a small bread (Mary bread).
(xd oS 5 ABL (el Aliad e Ganl aaall B jraa i dia B
ped Uis oy Aals G

inu, N.: eye cxe

o ¢cna (pl. éna, enata), n.: eye (xe

inima (en@ima), adv.: now, here is; s

e ommod, adv.: whenever Lie (s

ipitu, n.: clouding over (of the eye) (el e clie daic

e loppa (pl. lappapa), n.: eyelash caad) Céa ccpall (i

ipSu (epSu) n.: action blii ¢ Jae

e piSa, n.: being, exist ¢S ¢ 252 5

o Kk-payas, v.: 1o be exist Lild ¢ 1asa 50 06
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irbu (erbu), n.: gifts, presents (to a god or king) 4« ci,aa

o orba, (pl. arwa, arwana), n.. sheep <5 ¢ 2

irkallu, n.: nether world Jaull allall

e arka, n.: the remnants <0 4l ) Aland)

irri, n.: intestines; gut mael) 3L ¢claal)

e |orra, n.: appetite; saliva «al ¢alakll 3 505

o kom-harhar, V. eating voraciously sl i Jsb

irtand, adj.: with a big chest (= e Jaa 52

o artanita (pl. artanyata), n.: a large wooden spoon used
for large cooking pot named buromia. (» xS ddala
Aadl )l all ae Jesdind adall

iskar(, n.: part of the construction of a boat JSs ¢! jal aal

) sl

e skara,n.:asimple structure consists of three metal legs
connected with a ring, used inside the kiln as a holder.
U Ja ¥ Ja g (A5 sk s Jaol B (e 05K s JS
sl Jal A3 Jalas Sl 138 Jantiny

isu (issu), n.: upper and lower jaw, cheek bone .<lis «cld

e ussa (pl. ussasat), n.: cheek 23 «dia

isstiru, n.: bird _:k

e sopra (pl. sapra), n.: abird Jstac ¢ nh

isurtu, n.: drawing, plan 3¢ ¢ sy ¢ hhia

e sorta (pl. soryara), n.: shape, image 3, sa ¢ JS&

iShitu, n.: raid sl ¢ 2 a3 e

o Sharfa, n.:raid cuad 355 ¢ 34

o Shara, n.:raid asss ¢ B¢ cune

iSkaru, n.: work assignment; field on which work is to

be performed. (nae Jes 438 a4 (s (Jae die

o Skarta (pl. skaryata), n.: plot of land () 4alss
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e Skarta d-ita: a plot of land belongs to the church. 4xka
Ayl Lgikle 05235 yiaa ()|

iSku, n.: testicle 4nas

o Sokkiza (pl. sakyata), n.: testicle ixas

o Sokkana, adj.: a big testicle 3 S i 5

o Sokkira d-to’la, n.; a bush. 4w 5,45 Wl 5 a5 el
) ek sl Lgank Ayl

iSkiiru: wax (from bee's honey) (Jaill Jue (1) aadi

e Sira,n.:wax from sugar Sl (e i ged

e Sirak, n.:oil or wax from sesame sl Sy o) pads

e Sikar,n.:sugar S

e Jkom-Sakar, v.: to be(come) like sugar Sl Jis muay

iSu, v.: to have, own & celliag

o /o, adv.: exist _dsie ¢ sa

o ir+li: | have e

itqu, n.: fleece, lock of hair, tuft of wool saza ¢ j=i ilas

o gaall (10

o kom-atoQ, V.. to tear =i

e orqa: lock of hair saxa ¢ i dlad

ittimali, adv.: yesterday 4= Ll

e fommal, adv.: yesterday 4= )Ll

e lazommal, adv.: two days ago, (s Jié

e laslazommal, adv.: three days ago, ALl 4535 Jaé

ittu, n.: mark, sign; omen JU ¢ 3, ¢ 4 dadle

e ita (pl. izaza) n.: the church daw ¢duS
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IIJII

- jantiqu, n.: mng. unkn.
e jwanga (pl. jwanga), n.: youth a8l «l

“k”

- kababu, n.: shield ¢&y¢g
e kababa, n.: shield, cover me so5 slhae ¢ Claa
o m-pallo I-kababad kummai: he fell on his mouth. a2
(4ad el o) 3 yilie 4 o
- kababu (gababu), v.: to burn, scorch &% (3 _yi~y
e (-gayab, v.: t0 burn @ si «Jidy
e lkom-gabgab, V.. t0 burn za si 28y
e Kkabaru, v.: to become fat, heavy, strong s s& « »<
*lowara, n.: chicken breast alaall jua
- kabattu, n.: liver s
e komta (pl. komyata), n.: liver (O)sel) ¢ Gla¥l) aS
- kabatu (kabadu), v.: to be(come) heavy L& muay
o k-kayat', v.: to be(come) heavy Jatis ¢« J&iy
o kotli m-sonzi: | feel sleepy. i (ulaiy e
- kabasu (kabasu): to treat gl ¢ Jalaky
- Kkabasu, v.: to step into something, to crush adx ¢ sha,
o k-kawas, v.: to treat; press gl ¢ baiay ¢ Jalaty

16 Notice the use of (’k) instead of (k) as a prefix, in the verbs that begin with (k) letter.
Like ‘k-ayat: k-kayat.
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o kabasta (pl. kabasyara), n.: part of plough &l as)
&l yaall

e kawasa (fem. kawasta), adj.: pressing el

kabbilu, n.: wooden part of chariot 4S i (e 234l ¢ 2l

e kupalila, n.: part of plough (saAra) < sl aldl aa)

kabru, n.: thick, solid (of person or animal; part of body,

flesh) awall aludl e and

e Jwara, n.: part of body (of animal) zkl jaa

kadaru, v.: to rear up <Al aa 5

e K-hador, v.: to turn around, turn _su

kadaru, v.: to delimit 2s2s0 jd5 ¢ lady o gasll o

o k-hador, v.: to go around <l )Y Jss s ¢ s
Jasgas

kadu, n.: fortified outpost (res

e bajdeda : (bet+kadu): Bakhdeda ? ¢ Juas sl

kakkabu, n.: star <S¢ ans

o kawahwa (pl. kawahwa,), n.: astar <SS ¢ axs

kakku, n.: weapon; tool, shaft, thorn 4S s ¢ Juas

e laka (pl. kaka), n.: tooth (of human, animal) e o
BYB RLE TSN

kakkd, n.: lentil (2=

o kaka (pl. kaka), n.: tooth ¢

kalbatu, n.: female dog S ¢ sl i)

e kalobza (pl. kalabyata) n.: female dog s

kalbu, n.: dog <

e kalba (pl. kalwa, kalwana), n.: dog «s

kallatu, n.: daughter in law (¥4 5)) s

e kalza (pl. kalara), n.: daughter in law c»¥) 4s )

Kkalliitu, n.: status of a daughter in law (¥ 4s ) s
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e pyasa kalta, v.: status of a daughter in law zusi o)
L gy slaall

kallG in ana kalle, adv.: at that time, on time & <Yl

liall )

* snnagla (on+nagla), adv.: right now, o¥! s

Kalitu, n.: kidney <

o [klita (pl. kalyata), n.: kidney <

kall , kulum : all , totality awes ¢ JS

e kul mandi: everything s JS

e kilo yoma: all day long ) Jish

kalQ, v.: to delay, hold back; to stop s 88 53¢ A%

o k-kala, v.: to stop, wait (& sadl Cilagl o &) Hlaty ccady

e k-samah, v.: to stop <&

kamasu (kamasu), v.: to kneel, kneel down & »

o Kk-gamoas, v.: to jump

kamis, adv.: in bound state « b i ¢ Mo ¢ 2l Als B

o gamsa (pl. gmasyata, gamsa), n.: handful 4ad i

e 'g-gamas, V.: to catch, pinch exw (il ¢ i

o 'g-gamas b-idoh Xda gamsad hatto: to have a handful
of grain. sl (e 4ds san (ad

kammu, n.: board, plaque; board for smoothing bricks of

wood or iron. 3 sxtall Jial Jaee o) 2dA 7 5l ¢

e kumma, n.: mouth #& , kumma gamaya — kumma
haraya : first round-last round 3_sa¥) — Y1 4l sall

kananu (gananu), v.: to twist; to contort b «Ji

e (ganana, n.:horn .(J1Joadls Gasll A Y gide 5 8) ol saall (5 B

kanasi, v.; to gather in &b ¢ geno

o k-kanas, v.: to gather; sweep oS¢ gy

o Janosta (pl. kanosyata), n.: sweeper 4wiSe
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kandalu, n.: a metal item 4siasa 313 5l 33l

e kandala, n.: (metal) thin object, needle. 3.

kédnu — kunnu, v.: to place an object correctly or in a

specific place.

e kom-kanni, V.. kanuno kan la kom-kanni aswat W adar
ma bad "odi. & shai b Sy JY O HS A sl Al 1)
s bl

kapalu, v.: to roll up s sk ¢« by

o k-kapal,v.:toroll up sk« b

e kapolta (pl. kapolyata), n.: wrapped cloths around an
infant. gl Jakall 4aldl

e (qapla (pl. gaplara) , n.: caravan, group of people 4l
A sana

kapapu (kababu), v.: to curve, bow (b ¢ S

o k-kayop, v.:tobend 4wl iy ¢ aS ¢ i

e kom-kapkap, v.: to curve (Sabe b

kaparu, V.: to smear ) (o ¢ gl 535

o Kk-kapar, v.: to disbelieve; blaspheme &S ¢ 2

kapasu, n.: a sea shell and its imitations in stone or

metal .Ome (e ) saa o de phadl ) sa 5 jadl ddaa

o Japsayya (pl. hapsayyat, hapsayyata), n.: shell, (flat)
piece of pottery. 4dxa ¢ JAdll (a3 s

kapitu, n.: stony ground ias g

e [ipanita, adj.: stony. s e s siaiddjaa

e ar’a kipanita: stony ground s )

kappu, n.: wing zlas

e guppa (pl. guppapa), n.: wing zls

kappultu, n.: wrapping stse ¢ <sde
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e kapolta (pl. kapolyata), n.: wrapped cloths around an
infant. el 8 aaa ) Jedall Call L) (e A3 ) pUae

kapu, n.: rock, cliff ¢ se i n ¢ jia

o kipa (pl. kipana), n.. rock, stone Aa ¢

karaku, n.: to roll up, collect aesy¢ ad ¢ sl

e karraka, n.: atype of woman clothing. bl Gudlall (e

Karanu, n.: wine; grapevine sl juac ¢ jed

e kar’a,n.: crushed yogurt s ol

karaphu (karpahu), n.: fallow land a3 i 4S5 5ie i )

o Sle Y

e kom-garpal, v.: to flounder, to stumble 4xic B sy
Aa e oY) 058

e (arpaliza, n.: stumble, slip &3 ¢ yic

karasu, v.: garasu, harasu: to break off, pinch off

baxiay ¢ pa Ay

o k-garas, v.: pinch off Guay ¢ iy ¢ dua i a iy

karaSu, n.: camp, encampment of an army i ada cada

e kar-karsu : meaning unkn?

karatu, v.: to strike, to cut off ahads <oy

e k-garat, v.: t0 strike ahads ¢aualy

karku, n.: compact, twined Jsis b sias

e karraka, n.: woman cloth s (sl

karmi$, adv.: turned into a ruin <A ¢ sl ) J st

e kom-karmas, v.: to shrink o<l ¢ (s

karSu, n.: stomach, interior s> ¢ Jala ¢ 3axa

o kasa (pl. kasata), n.. stomach, interior —ass ¢ 3224

kartappu (gartappu), n.: groom (for leading donkeys

and horses) ._seall 5l Jiadl (il

e (Qaratappa, n.: avillage 3l au
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kartillG: mng. unkn < me e S2a

e (Qoriala, n.: a kind of basket sa sl (e A ¢ Sl (e g 8
A8 328 g da) g 4n 58 Ll

e nahirad gortala.. basket like nose (3xiwe il

kartu, kartill: shredded reeds oS o) adad) coadll (30 48 30

(A il

e karta (pl. karara), n.: shredded reeds, bag = S
Avia ) GasS tlgan ga 2 jad cuadll 5l Qlie V)

e [o'now karara: lit. loads and bags e 5 Jleal

karQ, n.: grain heap, grain store; 3« ¢ g da S

bit karili = granary @ 03«03

e hi-kara, n.: a basement (in Telkipe dialect) «<la_dl

kard, v.: to be(come) short | i (5 5l rra

o Kk-kara, v.: to be(come) short 1osa 055 ¢ paty

e k-makra, v.: to shorten | s alxxy

karu (kar), n.: embankment, mooring place; harbor,

district, city quarter designed for traders and sailors;

trading station. . 4 lad ddasa ¢ 8 yall Aihaia ¢elive ¢ om o

o gara (pl. garawara), n.: roof, deck gdaw «udl mlas

kasamu, V.: to cut down trees (wood) cxiall 5 Jlai¥) akaiy

e gosmana (pl. tantum), n.: tiny pieces of wood aké
Al e b jua

kaslu (kasal), n.: land drained by ditches ) —aiai )

AL Leile 8 s

e gasil (pl. gasilwara), n.: agricultural land near the
village (or inside the village). < s daadle dael ) (2 )l
A

e qasala (pl. gasala), n.: tiny pieces ¢l
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kasu, n.: cup, bowl sle s ¢ S

o kasa (pl. kasata), n.: cup swea sle s ¢ S

kas(, v.: to tie objects & s «a s s

o Jom-kdsa, V.: 10 COVEr s ¢ iy

kasaru, v.: to tie, knot éxy ¢ kb $iss ¢ Loy

o k-asor, v.:to tie 2=y« Ly y

e k-asor gatra (horbogta), v.: making a knot sise aay

kasu, v.: to flay, to skinkiss s e oy

o kom-hasa, V.. to flay & el ¢ 5 =y

kaSkasSu, n.: all powerful 5.5 J<

o kom-kaskas, v.: push away Ul o Ll aay ¢ 3k

o kom- kaskas dadwa w ktayata: to push away the
chickens and the flies, zlaalls LA lany 3 Hlay

ka§$aptu, n.: witch, sorceress 33 g ¢ s

o hassofta (pl. hassofyata), n.: bat Ll shs ¢ ilaa

kas3u, adj.: mighty, strong cs 8 < 38 calac

e [osya (fem. ksira), adj.; thick, solid ala «adiS

kasSu (qassu), n.: a high official in Anatolia JxS J 5

Jsali¥l A

o gasa (pl. gasa), n.: priest (e ¢S

kasii, v.: to increase ablai ¢ 4y

e Kk-kasa, v.: to be thick, be dense WS ¢ Kiaw proay

kasu, v.: to delay Jdas ¢ A%

o kom-haka kasya: speak slowly J8 ¢ elay AI<5,

kaSu, V.: to cover sS ¢ iy

o fom-kasa, Vv.: t0 cover b

e ksdaya, n.: cover, cap stac

kataru, v.: to band together = a oy

o k-gator, v.: to tie, to band L «Jéxy
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e gorra (pl. garrara), n.: hitch «seall (w5 ¢hals ) e
kaw(, v.: to burn G&_iss ¢ Jaidy

o k-kawa, v.: to burn Gl_isY) cu sl ¢ gty

kepl (kapu), v.: to bend ~su

o Kk-kayap, v.:to bend i

ki (ké, aki, aké), interr.: how?

e (qali, interr.: why? €3l

kiam (kem, kam), adv.: thus, in this manner <uasll a3l

* kom: a prefix used to form the present tense. e _juzadll 3l

kibanu, n.: bed, sleeping quarter &3« ¢ali
o Kk-kayab, V.. tosleep s s 28 » ¢aliy
Kkibritu, n.: sulphur < .S
e kobrat, n.: sulphur <u S
kibsu (Kip$u), n.: fungus, mold; a rash s zik ke
e fusa, n.:alarge needle to weave AStall Jazind 3
o gopsa (pl. gopsa), n.: fringe e,k & (Elall Gl
Kkidttu, n.: outside, outer (> s «z )&
kidu (kiddu), n.: outside, region outside a city, open
country <ol il & jla dslaie
kidu, in $a kidi, n.: person from outside a town
kidui (fem, kiditu) adj.: belong to the outside of the
town &) el Zz A (e il
kidud@ (kiddud(), n.: ritual performance i3 sl (s séla
e ber-kudid?, n.: place of ritual performance? bl (lSa
kigullu, n.: waif; place of destruction se< ¢2 e
kigallu (igiallu), n.: wise person S~
* gigla, n.: thick strings made of wool s gall (e Jaa
Kikurru, n.: a bascket 4l
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o kakra (pl. kakrata), n.: aspecific size as a measure (L8
paall

e bi-kakraya, n.: family name in Qaraqosh ale au

kiltlu, n.: wreath J:<)

e [lila, (pl. kl1l2), n.: wreath Js|

kipalallu, n.: a piece of furniture &) dxla

e kopalila, n.: a part of plough (saka w kopalila) ¢~
S yaall (e

Kiplu, adj.: twisted J 53 ¢a 5 5

e kpila (fem. kpalita), adj.: twisted, rolled < il ¢ st

kiru, n.fem.: kiln (for lime and bitumen) _a=ll () % ¢ ;S

o fkira (pl. kurana), n.: kiln (for bricks and lime) _sS
Gl 5 (aall

Kisu, n.: money bag sl dués

o kisa (pl. kisawata), n.: bag, sack (=S

o kosta (pl. kasyara), n.: little sack iledll (e ypa (aS

o foastad tutun: a small bag for tobacco. g sias yra yuS
) 503 Laiyl g S () 5330 Jla 1) OIS ¢ gil) 4 o 5 Ll (3
eeiajabiogilay | S Cua SIS giua il

kis§iitu, n.: power, might, strength 558 s o8

e kosyira, n.: power, strength, density 43US ¢ ;38 s 8

kiSukku, n.: captivity oes ¢ sl

kiSukku, n.: grating <lise jals

o kosoke, kocaka (Kurdish?): chicken coop zlaall <

Killizu, n.: ox-driver, plough-ox &l sl

e olloza, n.: hat (prominent) i il 4z

e (polloza, n.: a spiny plant that grows in the reign. <l
Ashiall J s (8 S (S
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kubsu, n.: headcloth, turban; crest 4 ¢ dales ¢ Gl 1 (uld

oW G ge

e kosa,n.: hair _~s

e jusa, n.: knitting needle 4Stall Jaxiud s )

kudadu; gudadu: very small, tiny Jisia ¢ las jia

e gdada (pl. gdado, gdadana), n.: thread, yarn « lua

e qdoda (pl. gdods), n.: the mole 1l ) s

kiidanu, n.: mule Jx

e kawadna (pl. kawadna), n.: mule Ja

kula’e, n.: a garment ¢S ¢l

o qula’a (pl. qula’2), n.: dry mud .cekll (e AL

kunahi, n.: a building 4l ¢ i

e (una/, n.: a room built outside the church, for
meetings. A4Sl Gale e ol 48 2

kundulu, n.: a metal object isiasa sl

e kandala, n.: metal object like a nail 42 3l

o gondela, n.: glass zla)

e kandil, gdadad kandil - a thick yarn <lew laa

kurabdu, n.: a plant e Sl

e kom-karbad, v.: to boil (with water). sllb sl

kurdillu, s.: a fruit tree; a type of squash g s ¢5_y<ie 3 o

g Al o

gardela (pl. gardels), n.: tape, ribbon 4w 1 Jay &

kursimtu, n.: scale, plate Assia ¢ 3,38

o kursanta (pl. kurasna), n.: grains (of pomegranate)
el Sl

kurd, n.: short _u<=d

o korya (fem. kriza), n.: short _u<d

kiiru, n.: kiln, furnace _s% ¢ o8
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o kura (pl. kurana), n.: kiln S ¢g 8¢ o5

- kusa, n.: algae, covering stae ¢ lala
e kosa, n.: hair _=&

- Kkusapu, n.: crumb, scrape of bread <l ¢ a5 .S
e kasafa, n.: living in poor conditions. s s
e (asha, n.: date

661”

- la, prep.: not, no, without, un- ¥
e la(la’): no, not JS ¢y
o d-la: without &) 052 e ¢ G2
- la’atu, v.: to swallow abiv
o k-la o/, v.: to lick usaly (32l
- la’asu, v.: to dirty, defile oz ¢ &k« s
o k-layas, v.: knead <l ¢ caa
- labaku, v.: to be(come) soft W ¢ Ll ¢ Liels sraa
o kom-lawah: to tarnish sz ¢ ghaly ¢ &k
- labanatu, n.: frankincense (<) o
e labana, n.: bush, shrup <l ¢ s
e Jizi adi ara mliza labanat-ila : look at this land, its full
of bushes. <l paally dde Lei) (= Y1 o3 il
- labanu, v.: to make bricks G sall aiay
e lunta (pl. /una), n.: unbaked bricks ¢ sis & (sl
labasu, v.: to clothe, b

17 Notice we can use (g) prefix instead of (k) to form the present tense, in the verbs
starting with (1) letter. k- /a@ ‘2t— g-1a 21, to facilitate the pronunciation.
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e k-lawas, v.: to wear (clothes) Dk i ¢ Guly
labatu, v.: a cereal preparation « gall sy

e kom-labad, v.: to mix cereal «sall Llsy

lakd, v.: suckling of animal, child g ¢ paa

e k-layaq, v.: to lick Gl ¢ (ualy

o k-lakah, v.: to lick (k¢ puals

lallaru, n.: white honey oawl Jue

e ollur, n.: atype of dairy products oL¥! Cilaiia (s
lamdQ, v.: to encircle; to surround G sk ¢ palay tasy
lami, n.: surrounding 4kl ¢ (3 sk

e [yama, n.: surrounding, gathering ages¢ 4kals)
lapapu, v.: to wrap around Js~ il

e lopapad éna: eyelids ¢sés

e lappa, n.: roll, or heavy 4l ¢4al

lapu, v.: mng. unkn.

e k-layap (I-emphasized), v.: to eat too much ¢k
lagatu, v.: to gather up, glean kil ¢ aess

e k-lagat, v.: to gather up, glean, pick up bl ¢ ey
laqittu, adj.: female collector 4kl ¢ (¢ Sall) Aaals
e lagasza, adj.: female collector akdils ¢ (¢ Lall) Aaala
laglagqu, n.: stork (k!

e laglag (pl. laglaga), n.: stork (il

laqtu, n.: gathered of seed sl asaas

e logra, n.: seeds as food for birds sl s
lashu, lab$u: gum(s) 4eias ¢ asle

lashu, n.: jaw <

o k-lasah , k-lacah : to gum , paste (b ¢ jan

e la’osa (pl. la’0s2), n.: jaw <l

lagu, la+iSu: there is not, are not gl a0 Y
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e [cto, la+ita: there is not (notice Akk. s— Neo
Aramaict) =V

lasu, n.: part of body awall aLudl 2al

e lasso, n.: body (of human) J<a o) aua ¢ Glad¥) s

e gosma, n.: human body obwi¥) aua

e jallol lassatu/: wash your body @lava Jue |

lasu, v.: to knead <l ¢ cpuaall paay

o Kk-layas, v.:to knead Cmaall ciaa

o k-layas lesa: kneading the dough, Csaall sy

lek(, v.: to go <

e halul, v. imperative: come! Jls

leku, v.: to lick sl ¢ (324

o k-layaq, v.: to lick osali ¢ (324

leqQ, v.: to take, take over ¥ aley Jsiu ¢ aling ¢ 334

e Kk-layaq, v.: to take over, exploit Jaiw ¢ Je J g

o Suloh liagelo: exploited Jaiwa

letQ, adj.: split J i ¢Juadia

letQ, v.: to split, to divide into pieces sy «pui

e Jo'ta (pl. lo’yata), n.; gum 4ias iSle

libbu, n.: inner body; heart <l ¢ alaly (5} ¢ LGl 8

e |obba (pl. lbbbawata, labbaba), n.: heart; inner part of
S.th. alals (g ¢ LAl 8 ¢l

labanu, v.: spread out; make bricks of mud aia:¢ i

bl (e (3 sildall

e kawad luna, v.: making mud brickes ¢nlll aia

libbitta, libittu : mud brick (Lsa& e Gala) 0l

e lunta (pl. /iin2), n.: mud brick sile siia ye 3 gy ol
dal deadinl ¢ sadall §gllall (pe HS) ali s aaall S G S
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Sl an 30X12 X 60 sabal CulS Cun agh s s oLl (5 8 6 3
(Dbl o2g] 4, i
libSu, n.: raiment <L ¢ oS
o luasta (pl. luasyata), n.: raiment, clothes o«
Itlu, n.: evening, night Ja ¢ ¢lua
e el (pl. lelawara), n.: night Jdll &« dld e Ji
lillidu (fem. lillittu), n.: offspring (of human and
flocks) e ¥l
e valda (yliga), n.: offspring Jwkl iy 3 ¥
lillu (fem. lillatu), n.: fool, moron &
lilliatu, n.: foolishness 3L el
e [Dolo’ta (pl. 21 °ata), n.: part of the joints Jaléall (e ¢ 3a
lippu, n.: tampon, wad, burl ks 3 saie il slas
e loppa (pl. lappapa), n.: eyelids ceal) i
lisanu: tongue, language 4l « ol
o [isana (pl. lisana, lisanwata), n.: tongue, language
dal e ol
e [isanta, n.: small tongue ¢ si ¢ jia
Ii§u , 1&Su : dough Cnae
e [éSa,n.:dough (pae
lu, : be it; indeed S3all (e clas
e la,: be it; indeed, 3, sall oda Ay 2l J5ii OIS 4 paat dara
¢ 90 ) 10 (5e) Al el dpalally J st S ) SIS (] edlian
lubustu, n.: clothing, garment o>
e luasta, n.: clothing, garment =S
luhamu, n.: mud gk
e laima, n.: bread; thickness (A5 ¢ 4Slaw ¢ na
e ibalasma : it has thickness a5 L cclan Lo
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lukSu, n.: needle of the cedar (Aram. luksa, lugSa
"waldwolle" (Al Casa)

luk§u, n.: a sumptuous garment 4asé (uSta

e laccak, n.: head dress usi_ 4alal

e lukus, n.: proper name ple axl

lilitu, n.; arrow head sesdl Ll

e [olota, n.: part of joint Juatell (e ¢ 3

lull(i, adj.: beautiful, abundant Jxs

e lula, lall>, n.: proper name for women &L ale ol
lu’tu (liitu), n.: softness, decay 4« s=

e Jo'ta,n.: gum 4Sle

lu’umu, v.: mng. unkn.

e lo'ma (pl. I’ mama), n.: jaw <l alac

G ?
m

ma, interr.: what 13k

e ma,: what ¢ 13

o md ito ma leta: what's up Jlsa¥) e ¢ sSle S5
madadu, v.: t0 measure e«

e madida, n.: soft materials &l «Jiu

ma’dd, n.: large quantity, plenty ,8SI) 3 S d.S

e magadda: how much, how many (sa=ll)awsll oS
magusu, N.; magian (s ¢ Jsadia ¢ jalu
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o mgiisa, Mgusa: magian; confused (of eyes) ¢ s s>
O b A3l s
magzazu, n.: shearing blade (=il 5 4

e magzunta (pl. magzunyata), n.: small scythe Jaie

mahasu, v.: to beat, weave 4& kb § ¢ 38k ¢ o

e kom-haso, v.: to get rid of difficulties & sl (e L2l

mithusu, v.: to fight, go to war Ji& «o sy

o Kk-tahas, v.: to push, to insert Ja «pash caaley cadny

o Kk-tahas skina b-kasah: to stab a person in his belly.
ol gy & sl e

mahhaltu, n.: sieve Jue ¢ Jaia

e maholta (pl. makalyara), n.: sieve Jue ¢ Jiia

mahnaqu, n.: NO0Se, a sling  Asiiall Jus 3a8c

e maknagak, n.: his neck, pharynx la « 4id

makaru, v.: to do business, to use (silver, etc.) in

business. 4uadll y caadlly (i « aliy

e Db-kora, adv.: to rent or use something by paying
money. aliu

o Kk-ma'rilo b-koara, v.: to rent Les Sk 411 jie a5

makiru, n.: trader _ali ¢ ol

o mokaryana, n.: trader, work owner ,aU

mala (mal), conj.: as much as W JS « jad i<

e mala, ma mala wadla b-gawi, n: huge =S «Jila Jae

malaku, v.: to rule; to give advice 252 ¢ ny ¢ oSa

o k-malak, v.: to rule, to be the king; to have ¢ ~S~

maliktu: adviser, counselor (f) Jliiue ¢ 7als

maliku: adviser, counselor (m) gl

malkatu: ruler; queen (f) 4Sk ¢ oSl
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malku: king, prince sl ¢ <l

o malkana, adj., n.: adviser (in agricultural affairs) <l
dc sana LSl 2y (bagad 4ol )5l o3l (A 285
Al bashaall agd au s agin deadl sy 282l ny (palaall
Aol vie Led ¢ gy

e malka (pl. malka), n.: king <l

e malokza (pl. malakyata), n.: queen 4sk

mallaku, n.: adviser gl

o malkana, n.. adviser gual

mal(Q, v.: to be(come) full (i

o k-mala, v.: to fill, fill in; to (be) enough (e ¢ (Aia

mamitu, n.: oath a8

e ymaya, n.: oath A8

mamii , mawi , n. : water sk

e maya, n.: water sk

mandq, n.: emplacement s ¢ gy

manda, n.: base sl ¢l

o kud ha’ k-sagal ma-manda/k: everyone takes what is
suitable for him, 4wl e 33l (ads S

e mondi (pl. mandayyana), n.: something L ¢ &

mannu, iterr.: who ¢ ¢

e mani, iterr.. who ¢ (=

mannu, iterr.: what ¢ )3

e mahi, interr.: what ¢ 13

e mails, interr.: what ¢ 13

man, v.: to count, calculate sy ¢ 23y ¢ 22y

e k-mana, v.: to count sy ¢(AlacVl) aay

e Mondya, n.. counting e ¢ lus ¢ &

man( (fem. manitu) adj.: counted 253z
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e monya (fem. mnita) adj.: counted « swsa <2 512a

magld, n.: burning; roasting oven awsill 8¢ 5 A

e magla (pl. maglawara), n.: frying pan s3as

maraqu, V.: to rub, grind s.th. oalas ¢ i ey

o k-maraq, v.:to rub &a ¢ ey

e mriga (fem. mragta), adj.: crushed Ju2 ¢ (3 ynua

e maraga, n.: broth Jbeadll 3 e ¢ elus ¢ 3 10

mararu, V.. to be(come) bitter | zua:

e Kk-mayar, v.: to be bitter ' »« zoa

marasu, V.: to mix, mash e ¢ bl

o k-maras, v.: to mash, to press s ¢ (5 ¢ (e

marqitu, n.: refuge Gsle ¢ lale

e ‘ragta, n.: passing, escape o bkl o sl g

o maraqta, n.: refuge < _ee 3 dale

marru (fem. marratu) adj.: bitter _=

e marira (fem. maratta) adj.: bitter =

marru, n.: shovel, spade 43 jxs ¢ 48 jas

e mara (pl. mara), n.: spade 48 e

martu, n.: gall bladder 3_) »

e mrarta, n.: gall bladder )4l &) jiall 322l

martu, n.: daughter, girl; trans. to express a relationship

Aol ol A8Mall e AVl jaews ¢ 5l ¢ A4

e marza, n.: owner (f); <l dala @l

e martad béta: (f) house owner <l dala

e martad ar’a: land owner (a lady) (=_Y) dala

e Mmarta, mara, mar: eXpress a relationship «(3)wala
Ak o e

maru, n.: son, boy; member of cala ¢ wac

e mari: my lord .
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e mara,n.: lord; owner <l ¢ yu ¢ )

e marad béeta: house owner (a man) <l caba

e mar béeta: house owner <l calba

e mar Sula, mari Sula: employer Jasll cialia

masnagtu, n.: inspection (s ¢ ass

e snaga, n.: need, seeking for s % e s ¢ dAala

massiitu, n.: washing Jue

e msdaya, n.: washing Jue

e mseza, N.: washing el salall ¢ Jue

mussd (mussu), v.: to find out, locate ¢\Se 2y caxy

*  k-mayas, v.: to touch, locate 2 ¢l

masahu, v.: to measure g ¢« (s

e k-masah, v.:torub; to level (st ¢ Jany ¢ sy

e k-mdsa, v.: to rub, wipe xe ¢ i ¢ oy

masahu, v.: to flash, shine G_u ¢ b

e k-masah, v.: to shine <k

e masha, n.: flat smooth ground 4 sies sluls ()

o masuha (fem. masuhta), adj.: smooth sale) cacls

masaru, n.: to drag (across the ground) o) s ¢y

(b= Jsh

o masara (pl. masara), n.: flower bed; a path dug in the
ground. bsha JS& (5Sy Aull o de I saa jlue
DSV g gda s a5l A

masasu, v.: to wipe off; clean —shi¢ sa

e masdsa, n.: atool used to clean the plough. <l s
&l yaall

mashu, adj.: measured 4wld a3 ¢ soan

o msiha (pl. msahta), adj.: measured, arranged <z swee
Jshas (adige (Al v o

88



masmasgallum, n.: chief exorcist z)s,¥) g2 a (ud )

RPTBR

masma(3)Su, n.: incantation priest s sl (al<

masma(S)Satu, n.: function, work of incantation priest

Al palSddda g ol dae

e Samasa, n.: a deacon (ules

e kom-samas, v.: to serve the priest in the church %
PRECIRGH AN

mastitu, N.; drink s e ¢ Gl 4l

o Kk-sato, v.:todrink <«

e Staya, V.. drinking <%

e hala w Staya: food and drink < &l 5 alakall

masi, v.: to forget -

o Kk-maso,v.:torub (e

e Kk-nasa, v.: to forget

mati (immati, immate) interr.: when? i

e omma, interr.: when? s

e ommad, adv.: whenever e ¢ L Ja

matu, n.: land, country ¢ =)

e mata (pl. marwaza) n.: village, town sl ¢ 4, 3

matu, v.: to die < s

e (-mayat, V.. 10 die S s

matu, v.: to be(come) little J& ¢« J:&8

e k-mata, v.: to reach, arrive; of fruit be (L<ill) iy ¢ dlu

- Sumtd, v.: to become small; to weaken _xa; «azia
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*  kem-samor*®v.: to become dry and near the harvest
season (for wheat and barley). i<l Laxie Zel ) 31 Jualal)
Alaall @8 5 Uly) Gaadis

ma’i, v.: to push (s.th.) away 4k s

e (Q-maya’, V.: 1o push, to shake e ¢ oads ¢ ady

maza’u, V.: to press Ja ¢ hacay

e (-maza’, V.. to add water to other liquids slall Jalay
AT il s

men(d, mand, mana u: to love —~

e g-mayan, v.: to tend (with love and trust) —uai ¢ Jaa
Lo padd

e mayana (fem. mayanta), adj.: to be(come) soft « a=l
e ¢ Ay

mérest : need ; daily needs 4w sl Slillaiall ¢ Zals

o Kk-maras , k-maraj : to suckle oeae ¢ poa n

mesttu, n.: purification, cleaning s ¢ 483

e mséra : cleaning —akaii « due ; menstruation <k

e msaya: washing (cloths) .(os=dWll) cabasi ¢ Jue

mesi, v.: to wash, clean, purify &y« alais ¢ oy

o k-mdasa, v.: to wash, clean —alai ¢ Jua

mésu, v.: to disregard; to forgive et ¢ b cJag

o Kk-mdsa, V.: 10 Wipe, clean s ¢ calayy ¢y coraa

midru, n.: atype of bread 3 (e g 5

e madira, n.: a type of food. bkl (e g

minde, n.: what do | know? 48 )l

8 This verb is in (saf‘al, $af‘al) form, there are some verbs like this but with using
additional (m) in the beginning of the form.

pahlo — Spahlo, msurpahla; diro— msudira; hiro— msuhira; raoqlo— msuraqla;

roplo— msurapla; hilo— msuhilo; miro— mSumira; hwWira— msuhwiro
(Sohhora)
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e mondi : thing , something ol ¢ guee sl ¢ £ 8
- minu, interr.: who? (=
e mani ? who, manila : who ? (»
- minu, N.;: number a8, ¢ e
e Monyana, N.. number 2
- minute, n.: counting 3=
e mndaya, N.: counting 3=
- mi$u, n.: night Jd < 5
e barmasi (bar+masi) n.: night 2 celua
- mitu, n.: dead <
o mita (fem. marta), adj.: dead <ue
- mitatu, n.: (state of) death < s«
e mota, n.: death & 5«
- mitirtu, mitru: water course, canal 3.8 ¢ Jl s 2
e morra (pl. matrana), n.: rain ke
- mii, ma’a: water ¢k
o maya (pl. mayana), n.: water sk
- mu’ értu, n.: commissioned goods
- mu’irratu, n.: leadership, command 3.8
e ma reza, n.: control, leadership & aww «3alLd
e ma reral®, n.: a small amount of yogurt used as a
starter in yogurt making. </, ¢
- mudarriktu, n.: woman thresher os s 3l i yall ¢ iagLa
[PAENgY
e mdarkanita, n.. woman thresher 4aclza
- mubhhu, n.: skull, brain = ¢« 4eaes
o moha, n.: brain gled ¢ 7

19 This word is among a few words that keeps the letter (&) or sound ('), like: ‘agqubra,
‘agarwa
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- munappihtu, n.: bellows
e mnaphnizta, n.: bellows sl 313l ¢ i
- mupattilu, n.: yarn twister s sall clils
e mparlana (fem. mparlanira) n.: yarn twister <bls
- muppiSanu, n.: practitioner of sorcery sl L jlas
e mopisana, n.: make something to transfer J 34l
- mugallipu, n.: dehusker (for grain) sl e
e mqalpana (fem. mqalpanita) n.: dehusker _ss
- mugerribu, n.: guide 4> s« «Jda
e mogarwana, N.: guide <& ¢dx sa ¢ il
- murabbanu (murabbianu), n.: foster father, tutor ¢« <
25 4
o mrabyana (maruyana®), n.: tutor alas ¢ 2
- musammihyu, n.: mng. uncert, name of canal 5.8 s
e mosamhanita, n.: hindrance, obstacle 4ails c4d 54
- muSab$u (fem. musabsitu), n.: creator; provider « ¢
e
e msabsana (hawala d-sabas), n.: provider, donor
D8 o e
- muSaggiSu, n.; murder Ji&
o moasa sana (fem. masa sanita), adj.: annoyer,;
motivator & s ¢ (3lis
- musannitu, n.: a dam or dike to regulate the flow of
water, 2w ¢ Sl alaia
e mgsanyaniza, adj.: a tool that moves something from
place to place. 4 s~
- musappiktu, n.: a pitcher 3> «3&l (3 5
e Jsapahta (masophaniza), adj.: pitcher «eB ¢, 5!

20 Notice transfer the b sound in Akkadian to u sound in neo-Aramaic.
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miasaru, n.: flower bed, vegetable bed; beds =~

Ub‘P‘ 3 JLQ‘)‘)!\

e masara, N.. paths that are dug across the ground,
straight or circular, and around tree trunks). 2 s«

s @l jlue ¢ Al 5l de) )30 G ¥ Jsh e 8ads pa
Ll Sl G lasY)
e masarad ilana: tree bed 3 a8l (s ¢ B alll g B
musehhinu, n.: stove o_#
o moasohnana (pl. masahnana), n.: stove Awx
misu, adv.: night; at night J4 & ¢ Jd
e bar-masi, n., adv.: night, at night Jd « Jll
mitanu, n. pl.: cases of death, epidemic < sall e
o motana, n.: death <> (L 5a

T}
n

na’alu, v.: to moisten <k

e na’la,n.:horse suit (d=) Jleadl o (il 5 g3
na’aru, v.: toroar. i idua jua

e g-na r’t, v.: cry or call for help, roar ok (S
na’asu, V.: t0 gnaw uax

e (-na's,V..tognaw gax

21 Notice we can use (g) prefix instead of (k) to form the present tense, in the verbs
starting with (n) letter. k- na r— g-na r, to facilitate the pronunciation.
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- na’aSu, v.: wheeze, to have difficulty %= (0 Sl
o (-nahaj, v.: wheeze zeb «aely
- nabahu, v.: to bark zu
e (Q-nawah, v.: to bark (dog) z
- naba’u, v.: torise, well up seu
e (-NaWs 22, v.: to rise; grow < ¢ allay ¢ galy
e kom-naba’, v.:to shoot se ¢ Cuiy
e sanbu’a (= nabu’a), n.: sprout (the verb msunwa’ls is
lost, but the word sanbua is still in use). a=
- nabu, n.: insect eggs; Nit 4lad ¢ 3 piall o
e nawa, pl. nawa : nit 3_sall dlall
- gannaawa (qad+nawa) : small as nit Al Has Hua
- nadaru, v.: to vow _u
o Kk-nador,v.:to vow _u
- nagargallu, n.: master joiner _ls
e nagara: carpenter
- nagaru, n.: joiner, carpenter s
e nagara, n.: carpenter
- nagarutu, n.; (prof., craft of carpenter) 3_laill g
e nagariza, n.: craft of carpenter & il 4igs
- nahalu, v.: to (pass through a) sieve Jau
e g-nahol: to sieve Jiy «Jiy
e nhila: sieved Ji s
- naharu, v.: to be shriveled ¢« Jl3
e nhira (fem. nkorta), adj.: slaughtered ¢ s«
e (Q-nahar, Vv.: to butcher g
- nahiru, n.: nostril <) da% ¢ 3%
e nNahira, n.: nose i

22 Notice b in naba’u transfer to w sound in QD.
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e (Q-nasoar, v.. to make annoying sound with his nose.
) Ao g dontie e Ul geal jiay

néhu, v.: to rest zm siw ¢« zU

e Q-nayah, V.. to rest g siw ¢ zU

nakadu (naqadu), v.: to worry; to be in dangerous

situation z_~ <8 ge (& () 5Sh larga O 5S Bly

o Q-nagad (k-payas nqgida), v.: to be weak, to be skinny
S5 (haay

na’ikanu, n.: the one who had intercourse =Su

e nayaka, n.: the one who had intercourse zSU

nakamu, Vv.: to heap up, to pile up =< a5

e (-nahom, v.: to hit )S& <

e naimayya, n.: a hit, bit 3 <5 & pa

nakaru, v.: to be strange, differentlalise by )& zuay

* nohraya, adj.: strange, odd i) «cu 2

napahu, v.: to blow; rise  oae ¢ sebaai ¢ (Ludl) zay

e Q-napah, v.: to puff, inflate bl (e

napalu, v.: to demolish; to fall L) Jaiuy ¢ sy

e g-napal, v.: to fall, drop; demolish hiw ¢ a&

e nopla, n.: atype of short grass & il 43 ull Clie V)

naparrurtu, n.: divergence, dispersal <ids ¢ Ca3isl

e kom-napar, v.: to pluck, pick off ladd ¢ caiy

e napora, N.: dispersal i

napasu, v.: to push away s« ¢« 4tk (34 smash g

e (g-napas, v.: to flick Juall (ady

napasu, V.: to pluck; pick (wool) iy ¢ cahagy ¢ Jiiy

e kom-napas, v.: to pluck; pick i ¢ Ji

nappahtu, n.: bellows L

e noppohita (pl. nappohyata), n.: bellows 4elsé ¢ sl
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nappasu, n.: wooden beater Al )l

e (Q-napas, V.: to shake, Kick up <w ¢ Je ¢ iy

napsu, adj.: crushed (s ¢ (g ee

o npisa (fem. npasta), adj.: crushed 4uasi &3 ¢ (adia

napu, v.: to sway « za_U « Jiai shake z_ «5»

e kom-napa, v.: to shake (adi ¢ z ¢ yial ¢ ja

e napoya, n.: shaking fire in the kiln _) dlad ¢y 25

e napera, n.: remnants of fire in the kiln _siill 4 L,

e kam-napa tanurta b-masha to shake the kiln (fire)
with (iron)stick, <laedl Hsul & Ul & sy

naqadu, Vv.: to be in dangerous condition, critical «z_~

BUENp N

e (-nagad, v.: to be(come) (very) thin s s ¢ bud ) moa

e ngida (fem. ngadta), adj.: very thin lax xé ) o) 548

naqaru, v.: to demolish, scratch (i ¢ ey

e (-nagar, Vv.: to scratch, peck Jiass ¢ jau

niqu, (v. taniigatu): to cry Sy, wail «ab = sy

o Kk-tanaq, v.: to wail o5t ¢ s 5%

naramu, adj.: loved one; love « ¢ s

e narma, n.: of land, to have sandy soil not rocky soil
(from Kurdish?) .del 5l sam 54 ) 4l 5 o)

nasaru, V.: to saw Jbiialy iy ¢l

e (Q-nasor, V.. to saw il i

nasabu, v.: to place, put el ¢ aa

e (g-nasu, v.: to place, put i cual ¢ xuas

nasnasu, n.: a bird

e nossa, n.: abird in the region dikidll & il

NAsU, V.. t0 SCON uady | Heius «(pe yau

e (-nasu ol+ person, v.: t0 SCOMN (e padd (0 yd
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nasaqu, V.: to Kiss Js&

e 0-nasaQ, V.. 1o Kiss (wsm ¢ Jiy

na$aru, v.: to deduct, reduce Ji& «akhisy (7 sk

e (-nasor, v.: to reduce & Ji

nasru, Nn.: eagle

e nosra (pl. nasra), n.: eagle o

nasu, v.: to rock, shift < ai ¢ yie

e nasyana (W. Sy Nasyono): 43

e (-nasa, v.: to forget Je¥) asdy ¢ ouiy

natapu, v.: to tear out &L ¢ & i

o kom-natop, v.: to trickle dadi ¢ & 5 ¢ gy
nataru, v.: to break up Jwaiy ¢ gy celayy

* Kk-nator, v.: to string, tense s «xdy

na’u, v.: to shout (with pain) all zaass & ya

e g-naha. v.: to shout with pain Al zuass & s
nawru, n.: bright, shining _ s ¢ 3 x5 ¢ gV

o nura (pl. nurana), n.: fire; very hot _L
nayyaktu, n.: woman given to sexual intercourse 4L
S

e nokta (monakta), n.: prostitute s s 3L
nazalu, v.: to pour out; drain away < i ¢ Sy
e ko—zzala, v.:to go, demolish Jss ¢ cady
nehlu, n.: sieving Jai ¢ il e

e nhala,n.: sieving Jualbdl e ¢ Jas

nehu (fem. néhtu), adj.: calm, peaceful 3w ¢ ¢ 538
e niha (fem. najta), adj.: calm U« ¢ (sala
néhtu, n.: calm, peace > ¢ ¢ 508

e nyaha, nyakta, n.: calm, peace 3w ¢ ¢ 50
niaku, v.: to have sexual intercourse with z=u
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e (Q-nayak, v.: to have sexual intercourse with =S

nibsu, n.: young bird, fledgling sl juaall & 2l

o kom-nabas, v.: to born, grow (saes ¢ sais ¢ Al

e m-nubsa, N.: grown pb ¢ 218

nib’u, n.: wild growth, field covered with wild

growth ¢ _» <l

o mnub’a (nwi’a), N.: grown (s @Fie «uli ¢ o

niggallu, n.: sickle J>

e magla (pl. magls), n.: sickle Jaie

nipiltu, n.: s.th. dug up _séss s

o npila, n.: fallen 8538 ¢ £8l 5 ¢ Ll

niplu, n.: shoot, sapling 4L& « 4is

e nopla, n.: shoot, kind of grass «lie ¥l (e & s

nipatu, n. fem: distress 4wwas ¢ zla zle 3l

e napera, n.: ashes (fire remnants in the kiln) daues Ll
(Ll Ul Sy Jia)

nisannu, n.: name of the first month

e nisan, n.: April gl el

nisu, n.: people _dall ¢ Ll

e nasi (singl. nasa, barnasa), n.: people _dall ¢ (sl

nisiitu, n.: relatives — &l

e naswata, n.: relatives <t

ni’tu, n.: a bronze tool sl e 3l

e na ‘ara (singl. na ta): part of door frame <Ll aludl aal

niiba, n.: a cucurbitaceous <l 3l

e niba, n.: bad food, poisoned plant aw ¢ (52, plaka

nuhhu, adj.: quiet s2\a

e nika (fem. najta), adj.: quiet zU e «(sala

nuhhusu, v.: to shake & = » ¢ &
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o (-nahas (9-ndgas), V.: to touch = i « Xu
- nukasatu, n.pl.; meat trimmings sl aks
- nukkusu, adj.: torn, cut in pieces ahd A ok cakady
e ngiza (fem. ngasta), adj.: cut to pieces tlm
e Nagoza, n.: a bite alakall (e iead
- nukru, n.: something strange < & ¢
o nohraya (fem. nahrera), adj.: strange, foreign <« e
N
- nunu, n.; fish <
e nonita (pl. nonyatra), n.: fish 4Seu
- nuppuhu (fem. nuppuhtu) adj.: swollen #éi
e npika (fem. npahta), adj.: swollen a_ sic ¢l
- nurmu, n.: pomegranate o
e armona (singl. armonta), n.: pomegranate o,
- niiru, n.: light; fire &l ¢ s < b
e nura,n.: fire L

b

“p

- padanu, n.: way, path; way of life &k
e Dbdana (pl. bdana), n.: a certain measure for area of
land = 4000sug m <224000 (s sbos 5 (5l
- pakaru, v.: to tie up, to bind securely s cdas
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e pokkora, v.: a plastic cup for small vessels Uas
- palahu, v.: to serve, to care for - aig a3
o k-paloh, v.: to work (in other NENA dialects) <oz
e polhana, n.: aland left for one year. 2. 485 jia = )
Ael)) Osn
e palaha (msaglana), n.: worker Jeld ¢Jale
e plaha, n.: asmall quantity of flour. (sl (e ALl il
Badaially Gaaall Gaaily ST Guaall Cind auia 55 Calal)
- palaku (palagu), v.: to divide off . | a3 cansi
e Kk-pals’, v.: to divide in two pieces; portions s
o palga (pl. palgags).: a half cuain (aas
e palgumaya, n: state of being half. 4
- pappd, n.: design. of a person (u=aill) dua o J<G
e pappa, n.: a foot (infants' language) Jiky! dal; a8
- paqadu, v.: care for = g
o k-fagad®, v.: care for. 28w &ig
- paradu, v.: to separate Jm ¢ Juady
e k-parad, v.: to separate, disperse <iidy ¢ Juaty
- parahu, v.: to ferment, to sprout < ¢zligs ¢
o k-parah, v.: to ferment; rub; fly sy ¢ &l ¢ ) 6
e prajta, n.: touch 4wl
- paraku, V.: to tie across b oo s ¢ e Jalady
o Kk-parak, v.: to press, crush sed ¢ G
e prika (fem. prakta), adj.: s.th. pressed (s>

2 The sound (f) is still used in Qaraqgosh dialect through words even not directly derived
from Arabic, like: fraga, farda, fandana, farsa (parsa)
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e parka: compressed dung which is used as fuel for fire in
the kiln .58l Allad) [ al JS& 5 Jaray S gall &

paramu, V. to shred L) abais ¢ (3 ja

e porma, v.: censer (used in church) 3,3

e pormata, n.. shoes FIN

pararu, v.: to be dissolved; become powerless «Jlx

—axaan

o barira (fem. baratta, bararta), adj. weak, lukewarm
(Gl e jelay) (ay ge ¢ pada (53 ¢ Sl

parasu, V.: to cut off, divide up Jdais ¢ oy

parasu, v.: to spread out (fd ¢ iy

e Kk-paras, v.: to spread out, divide up a-ds ¢ i

o Kk-paras swita W k-satah hujjata: to brush the bed and
publish clothing. (sl yai 5 a1 A i 4y

e kom-parza’, v.: to tear to pieces g 2 i

e porza, n.: a piece of bread sl (e 5 i dakd

paras§annu, n.: a piece of armor issia g 53 (e Aakad

e porsana, n.: piece of bread g sua Jich Hall (e dakad
Sl

paratu, v.: to tear Gk ¢ ki ¢ i

o k-paraf, v.:totear (b« 3y

para’u, v.: to sprout <uhie 5w by ¢ saiy

e k-para’, v.:to grow, give as a gift b ¢ Cuiy

e par‘a, n.: (crop, fruit) a term used as pr’lo para w
tomho paqi’ad ar’a: the land is fertile (¥ cunasl

Led a5 a5

parazu, v.: to thresh g ddaiall G

e praza, n.: the recently harvested land. 82 swasall (Y
Al dealadll Jlasw (e e (g 53a5 Al 5 Uaas
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pardesu, n.: enclosed garden 48 sk dgaa

e pardesa, n.: paradise ussd ¢ Aa

pardu (fem. parittu) adj.: frightened, confused s
e prida (fem. pradta), adj.: scattered s ¢ iz
parputtu, n.: a stick <uwad ¢ Lac

e kom-parpay, v.: to hit someone by stick ¢« Laall &y
e parpora, n.: hitting with stick «_salb 7w
parratu, n.: she lambs <5 all il

e parza (pl. paraza), n.: she lambs <5 a1l il
parru, n.: male lamb <

e para (pl. para), n.: male lamb <5 &

parsiktu, n.: a plank, part of a boat ¢ ¢ > ¢ 288 7 !
<l

e parcu ta, n.: piece of body (nee pss (e e )
parzillu, n.: iron xas

e parazla, n..iron s

pasalu, v.: to turn (away) <l ¢ s

o k-patal, v.: toturn, roll el ¢ z ax ¢ Jigy
paspasu, n.: duck L

e pasopsa, N.:akind of insects < yiall (g 5

e piso W pasa: a kind of insects <l yiall (e & 5
pasuttu, n.: (kind of fowling) net xall LA (e & &
e pasta (pl. pasara), n.: a piece of cloths (Sl (e 48 A
pasahu, v.: to cool down, rest g siw ¢ lags ¢ 3y

o Kk-pacah, v.: to cool down _hi% ¢ am ¢ s
pasaru, v.: to release, free (A ¢ )k

e Kk-pasor, v.: to release, melt «su ¢ ) ad

pasatu, v.: to erase Jap ¢ gea

o Kk-pasat, v.: to expand, extend e ¢ ey ¢ au g
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pasqu, adj.: narrow, difficult cxa «3ua

® posCo, N.: M, uncertain zoal s e S

o iolli pasgo m-barrah 4 Gl gra Al Ciia jai

pasru (fem. paSirtu) adj.: calm, loosened

e psira (fem. psorta) adj.: loosened Jiss ccana

e }aslah psarta: you are so weak dima il

pasi, v.: to exhale 43 () ¢ Sl

e kom-pasa, v.: to exhale 431 Gslhl

pasumu, n.: veil Jled a8 n claa

e pasma, n.: men pajama Jic gl oS ey J)sm
S g

patahu, v.: to puncture; bore through s~ ¢ sy

e Kk-patoh, v.:to open

patalu, v.: to twine; twist <l ¢ Jids ¢ Jasy

o k-patal, v.: to twist, twine a_u ¢« Jig

e lak-patslls patla: he cannot be defeated skl adas Y
(el 52l 44l Y 1Lk 5a)

pathu (fem. patehtu) adj.: perforated, with holes <«
Glatd 6d

e prika (fem. prahta), adj.: open, penetrative « stie ¢z sida

e potha, pthta, n.: opening, window ¢l dasd

patru (fem. patirtu) adj.: opened, unfastened s ¢z sida

Saa

e parira (fem. pasorta), adj.: weak =l ne (i

e pasorta d-lesa: piece of dough usually applied to
broken bones as a method of treatment. (pae Axlid
A g pall Ja U salecaS Jaaiod

pend(, n.: mole J& « 4l
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o fandana, n.. fandana [-fandah k-awad darmana = (the
man that cause troubles must solve them) JStiall Jid
(599 L o ALl Calia ) Sla Led oy«

peqqiitu, n.: colocynth e <l (Jhaiall il

e pogqgota, n.: boiled grain (whole wheat) in Algosh
dialect. (idais) 4

persu, n.: division JS e s ) ¢ and

e porza, parzod lazma: a little piece of bread « i dxld
<lia

persannu, n.: a building or plot of ground 4=ké 4 i

=)

e porsana, n.: Eucharist 4 sls &adad ¢l

per’u, n.: bud, shoot gk« ac 5

e par’a, n.: bud, shoot gk ¢ ac »

petd, v.: open, to open sy ¢ iy

o Kk-pata, v.: to extend, be broad ia ¢ s

e Kk-patoh, v.:to open

piqu, Nn.: narrow, tight _swasse ¢ Gua

pIgatu, n.: narrow places 4iwa oSkl

e poga (pl. pugage), n.: nose opening, nostril Yyl as%

Ada

pispisu, n.: bug 3ds ¢ G

® pasapsa, N.:insects <l s

e rohsa (pl. raksa), n.:insects &l s

pesQ, n.: white (color); of land, be clear ¢ (¢ o=

(U=))) ilba

pes{, v.: to be white; be clear & ¢ iba ¢ (aul

e posya (pl. pasy2), v.: clear, white line in the head Sl
il (B Ladie ey (il N (8 () dadll

104



PIStu, n.: insult a3 cdagd Aila)

e pusto, n.: kind of insult sLwill Zaidll (e & 5

pithu, n.: wound, gash &b 7 = «z s

e potha (parika), n.: wound, opening 4si =

pitiltu, n.: string, cord Js=

e piolta, n.: cord, fuse J=

pitru, v.: release L~

e payira, n.: soggy; release, untied ¢!, ¢ skd

Pl , pa’u : chaff &« ada ¢ 3 ’

® pa’a (Spa’a), n.: chaff lee Jesy Al jelll adad (e dlaa
) sl agday s 8 dis

puglu, n.: radish Jaé

e pa’lo (singl. pa’lza), n.: radish Jaé

pahu, n.: substitute, replacement. Jyx «ase

e polZa, n.:air; wind g «s s

piaqu, n.: defile, cliff Gua e

e pogad nanira (pl. pugaga, pugana), n.: nostril. 4~
iyl

pulhanu, n.: a plant <

e polhana, n.: plot of earth not cultivated e (=)
Leial )Y Assad de 5 ) e

pulukku (pulggu), n.: boundary marker, boundary

stone. Juald 2 cagaall jaa

e pol’a, n.: border, separate line Jwalé cas

puluk puluk, n.: mng. unkn

e palga palga (?): to go through a faster way Gk
Eoml gl palida

purussu (purussa’u), n.: (legal) decision; decision,

veridiction by gods; prognosis. <= ! ¢l
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e Dorso’a, n.: astep ssha

e kom-parsa’, v.: to step, to proceed aaii ¢ ghiy

pasu, n.: whiteness, white spot slay &y ¢ (aly

e posya, Nn.: the line that appears when a woman splits
her hair. (3 Gl U e 38 dagis (ol Hl1 3 jeday () Jas

e Kk-pasoa, v.: to separate, (this verb is not used in Q.
dialect — k-pala’ pasya)

pukkuru, n.: to fetter, tie up L ¢ 2

o pokkora, n.: fetter alaw

pushu: a small animal, rat sea o) sa ¢ 8 <3a

e pocha (pusha), n.: dwarf; small thing or person ¢ »_8
a gadd gl ¢

pusikku (pusikku), n.: combed wool aaf Casa

e boska (pl. baska, baskaka), n.; s dbad ¢ el

pusistum, n.: malt residue _s=3dl L&

e Dasusta, n.: wheat grain boiled and cooked again
LY ek oy g Cadady 3lud ddaiall b g

e pacpacoka, n.: very small boiled crushed wheat. Je »
acls

pusSuqu, V.: to explain i «z o

o kom-pasaq, V.. to explain, clarify & < ¢ sy

e posqgona, n.: explanation g si ¢ s

pitu, n.fem.: fore head, front (of a god, person or animal);

facade 4gals t4a 5 daria

e para, n.:. face, front of something (used in Algosh,
Karamles and other places). 4sia cax
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gabru, n.: grave, tomb al¢ 8

e (gora (pl. gorawara), n.: grave &

gudadu, v.: to bow, to bend down 4wl ) aday ¢ sl

e (qudanas, adj.: the bending woman 3¢l all cay juas
eall dyiaiall

gadasu, v.: to be(come) pure (=i ¢ (wash

e gadisa (fem. gadasta), adj.: to be pure w3

gadmu, adv.: former time Gl <y 8

e (adamta, n.: early morning _SWl ~luall

e mgami, adv.: before Llé «J& ;e SLd

gadu, conj.: because, since oY ¢

e kud, mkud, conj.: since ¢ 3

gadu, v.: to ignite daidy ¢ el ¢ Juidy

e k-yagad, n.: to ignite —eb ¢ Jaidy

gadum, adv.: (of time, place) as far as, up to 2~

e (Qad, adv.: as, as far as, the same as (v ¢« Jie

galalu, v.: to be(come) light, weak —sxay ¢ oy

e kom-gallal, v.: to be(come) light, decrease =iy

e kom-galgal, v.: to decrease i ¢« J&

galapu, v.: to peel i

o kom-galap, v.: to peel s

gallupu, n.: peeled L sdas

e mqulpa (fem. mqulapta), adj.: peeled _ sdas

galmu, adj.: small =
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e galma (pl. galmas), n.: lice;J& ma/k galma and gad
galma: very small las jra

galQ, v.: to roast; burn J=du ¢ s #d

e k-gala, v.: to roast, burn, fry & ¢ s ¢

gamaQ, n.: burnt &8sV Ge (A ¢Jaidia

gama, v.: to burn (up) Jais

e (omya, N.: burnt Juiiy) iy ¢ ddad

e Kk-gama, v.: to burn; smoke oA ¢ Jxidy

e k-magma, v.: to start a fire J~i

gananu, v.: to nest Jiaday ¢ Lie iy

e (onna, n.: nest; vulva dJus ¢k

e (Qananuj: your own side, la saqglat ada mondi I-
gananu/: you must not consider this matter as a
personal one. hasy ol | jiiae 5e¥1 335 Y

e gonna d-sakwana: ant nest Jeill S5 o) e

gandalu, n.: a metal object isiasa sl

o (ondela (pl. gandels), n.: glass, glazier (maybe it is
borrowed from other language?).z\s)

gannu, n.: nest Jie

e gonna (pl. gonnawara), n.: nest Sy« Jie

gand, n.: reed, cane ¢ duzd

e ganiza (pl. ganyaza), n.: reed; stem (of plant) « duxd
bl 3l

gapu, v.: to fall down; to trust (% ¢ L

e Kk-gayap, v.: to repose (when a chicken sits on her eggs)
Loy e dalaall a8 5

e k-gayap, v.: to be able L ¢ e 54

gaqd, n.: a bird _ia

e (gaqu, n.: proper name Ja ll ale aul
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garabu, n.: battle, fight J&& ¢ »

e qrawa, n.: fight Jua

garadu, v.: to be warlike < _all s

gardu, n.: valiant Jub ¢ glad

e qurdaya, n.. Kurds (the brave people? gurnays in
Bartella dialect.) 2l

garamu, v.: to overlay ¢ LS

e k-garam, v.: to cut gk

e qurma (pl. qurmamsa), n.: root s

garasu , garasu : to chop up s « ek

e k-qaras, v.: to gather sLi¥) e jiliidl aea

e (orsa, n.: hay (@

garnu, n.: horn o)sl) o8

e ganana (pl. gananat), n.: horn ¢l ssll o 3

garQ, gariu: invited (43se2 5 4ilalie Caad) see

e (orya (fem. griza), adj.: invited (person), called:;
reader sJ8¢ ol ¢ o2

gasbu, n.: dried dates Aséias g

e (Qasho, n.: dried dates dés ) s

e (osopta, gasabra : a grain peel wsall yid

gassu, n.: holy (sais

e qasa (pl. gasa), n.: priest o ¢« (S

gatalum, v.: to kill Ji&

e k-garal, v.: to kill Ji

gatanu, v.: to be(come) thin, narrow ¢ Gua ¢ 38

gattanu, adj.: very thin dasd ¢ i dlaa (34

e (qurtana (fem. qurraniza), adj.: to be small or thin
(things, persons) Jisi¢ a B¢ yia

geberu, v.: to bury 8y ¢

109



e k-gawar, v.: to bury s ¢ iy

gatd, v.: to come to an end, finish ek ¢ 2%

e k-gata’, v.: to cut; brings something to an end ¢ ab&

e k-qata, v.: to cry severely 1Sl 305 (e dwdi (paring

e k-gato m-bahya: to have difficulty to breath as of
severe crying. ¢Sl cu (3,

gebru, adj.: buried s

e qwira (fem. quorta), adj.: buried; &8

gerbis, from the verb gerbu: nearby, close —u 2

e (arbis, adv.: at hand ¢ seae ¢ 2l 4

gerbu, adv.: near < 2

gerebu, adj.: to be(come) close _slae ¢ <u B

e qariwa (fem. garuta), adj.: near, close to « <u 2

e k-garw, v.: to come close, near <&k ¢ < i

gersu, n.: band 4~

e (Qorsa, n.: band (of straw), group 4c sese ¢ 4aa

gerd, v.: to call s

e k-gara, v.: to call; read, study (s ¢ i ¢ galy

giapu(m), gapu: to trust, believe i ¢ (&

e k-gayap, v.: to be able to do s.th. &) & caadain

o la k-gayap kummi dad amraon hadah: 1 cannot say
that, <lld J & audaial ¥

e [éna k-gepi idati m garza: when your hands are too
cold to make a fist. .2, o o 5 Jad Gladaind Y (gl

ginnu, n.: nest Sy« Jie

e (oNNa, n.: nest; woman pussy & ll z ¢ ic

gipu, n.: believable A& Js
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e (ipu, n.: (of chicken) to repose upon her eggs
Mg (uaiad 2 55 (dalaall)

gitmu, n.: black paste sl ¢la sw diac

e (orma, n.: ash .,

qubbulu, v.: to accept J

e k-qabal, v.: to accept Jw

qudasu: (ear?) ring oY) ddla cddls

e qudasa, n.: mass (memorial prayer) el¥! s/l

qulitu, n.: skin of scales. <l ~ 5l )8 (e ala

e (alopra, n.: scales (of animals, humans) 3,48

qulpu, n.: bark elal¢ cali ¢ 5 )53

e (qalpa (pl. galpa), n.: bark sl ¢ a8 ¢ 3,53 galpad
ilana: a tree bark s>l elal

quppu, n.: box, chest y=d ¢ (3 ua

e (opa, n.: a basket made of stems of plants to put
eggs. A8 ¢ (aull adal CallY) (e Al

qutandu, n.: a cut of meat from sacrificial animal 4k

A e pal

e (qudanda, n.: aterm used to express a case of being old
and useless (of woman). ¢l ) e e

e (ollora, n.: acut of meat (s)sal sl gudall) asd dalad

qutnu, n.: thinness, s.th. thin & ¢ &l G < o dalas

e mu-gorna (fem. mogranta), adj.: a thin layer of mold
(similar to cotton). céall (e (R84 ) ddka

e (ran, n.: decay & sie e
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- rab, rabi : chief abe ¢ o)
e raba, rab (fem. rabza), adj.: chief; great; big « )
- rab-bitatu, n.: office of administrator in charge of
households <l J s 5ue iSa
e raba d-bera, n.: chief of the house <l
- rabannu, n.: a high functionary see craic
e rabanna, n.: a monk «al,
- rabasu, v.: to substantiate action (see Jee S5 ) Sy
e kom-rabas, v.: to dig around the plant to soften the
SOil. xiaiy A5l (uatill B sa ) 4y Al Jead bl Bl Jgs ésy
AESPLC
- rabbu (fem. rabbitu), adj.: very big 3
e raba (fem. rabra, rawiza), adj.: big adsa
- rabbutu, n.: greatness S ¢ aslac
e rabiiza, n.: greatness S ¢ dalac
- rabitu, n.: queen 4sk
e rawiza (pl. royara), adj.: an adult girl 4L s
- rabd, adj.: big; great; old; adult &b ¢ adae ¢ S
e raba, adj.: big; great; old; adult &b ¢ abae ¢ S
- rabQ, v.: to be big asa ¢ S
o K-rawa?, v.: 1o grow seur ¢ xS
- radiu, v.: driver 2 ¢ &la

24 Notice we can use (g) instead of (k) to form the present tense, in the verbs begin
with (r), to facilitate the pronunciation.
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e radaya, adj.: driver; ploughman (earth driver) ¢« 3w
El yaall il

e Kk-rads, v.:to plough &~

rahasu, v.: to trample, to destroy; to gather e ¢aes

e Kk-rahos, v.: (k-payas rhisa), pile of crushed crops. 4« sS
Leda g Lgha 22y duaal)

rahasu, v.: to move, be in motion & aie ¢ &

e Kk-rahas, v.: to move; walk (e ¢ &yt

rahisu, n.: threshing floor for straw (:éll Zuea ()

e rhisa, rhisa, yhisa: pile pf straw (i 4 <

rakabu, v.: to ride; mount s ¢ aiay ¢ Sy

o k-rakw, v.: toride «S_»

rakibu, adj.: rider <<,

e rakawa (fem. rakota), adj.: rider <,

raku, v.: to pour out g &

o Kk-rayak, v.: to penetrate (3au

ramd, v.: to throw, lay down AL ¢ o«

e Kk-ramo, v.: to put eggs (of animal) =aw

rapadu, v.: to roam; do something actively. Jsi

e Kk-rapat, v.: to flicker < _»

e rpartad éna: a blink of an eye ¢!l 48

rapasu, v.: to beat «_»=a

e rapsa (pl. rapsa), n.: kick Ja_ b4k

e Kk-rapas, v.: this verb is not used we used instead k-
nagas rapsa (to kick).

ragadu, v.: to dance <8

e k-ragod, v.: to dance u=s

ragaqu, v.: to be(come) thin, fine « &8,

e ragiga (fem. ragagta), adj.: thin Jwi« 58
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raqqidu, adj.: dancer (<8,

e ragada (fem. ragadta), adj.: dancer u<3

raqqu, adj.: thin, fine, slim =i« 58,

e raqqga, n.: something fine, slim &8 ¢ Jass

rasab (rasabu), v.: to smash; to thrash G~

e radba, n.: stored (groats) Je sl (el A (30 L ¢ sl
Al Jsh lellenin Aald el gy (8 a5 Cus dall 5 4e) i

rassisu, n.: chicken zlso

e kom-rassas, v.: to eat (secretly) JSb cal i J<h

rasanu, n.: a skin complaint aals s <&

e raswana, n.: saddle, packsaddle z_»

ratatu, v.: to tremble <L »

rattitu, adj.: shivery psese 223 e

e kom-ratrat (kom-rattat), v.: to shiver —axi »

e ratroto, n.: shiver s

e mratortana (fem. mratartaniza), adj.: shivery a3 »

ratu, n.: water channel; pipe 3.8 ¢ ¢l 4l

e rora (pl. ror), n.: pipe 3.&

e 101, n.: soft stems of plants «ky s 5 il GBla

o kom-rawat, v.: to sway, SWing <) dilais ¢ za )l
(s\adls dnals

ra’u, v.: to be friend <L ¢ Gabay

o k-raya’,v.: 10 smooth e ¢ Jems

e sahma ri’a b-labbu/: may you be poisoned <l & ~u

e k-raya’ habbay b-matama dod mastila da ubra zora: to
dissolve the pill in a spoon for the baby to swallow.
wioall Jilall J8 (e Lo g Jern (S A8aka (8 o) sall Do 5y

rebd, num.: one forth &~

e rub’a (pl.rub’abas), num.: one forth, quarter &
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redd, v.: lead, drive (t0) s ¢ 24

o Kk-rado, v.:todrive, plow s

resu, n.: head; beginning aa ¢ (sl

e risa, n.: head, beginning &la ¢ Gal

re’(, ra’d : to graze cows , sheep il o »

e Kk-rd’a, v.: to graze cows and sheep ¥y lie¥) o 5

e r’aya, n.. herdsman, shepherd =)

riaqu, v.: to be empty; empty out (jar) = ¢ g &

o Kk-rayaq, v.: to spit G3=x

e ryaqa, n.: spit, make empty i ¢ Glal

rikibtu, n.: sexual intercourse swia folee g laa

e rkawa, n.: sexual intercourse isis idee g lea

rimmatum, n.: maggot 4 .

e rumma, max rumma: like maggot a3 sie «aidia) 43 5
(43_li

rigdu, n.: dance u<d,

e rgada, n.: dance u<=8

risittu, n.: soaking Jly «asy

risnu (fem. risittu), adj.: soaked Jlw «adic

e k-rayss, v. : to moisten, wet «b «JL

e risa (fem. rosta) adj.: wet, damp, moist Jix

rukiibu, n.: vehicle (boat or chariot). (<) &S

e rakwa, n.: a boat «S e i

rumma: released L~

e Dbad peésat mas rumma: you will be abandoned «s s
Slaga (s8¢ i

ruqqu, n.: thinness; thin place &8, ¢ g8, o se

bit ruqqi, n.: storage building o3
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e raqga (pl. ragga), n.: a kind of thin bread made in
garaqosh. .ol Siin o xe 3 A
e (biragga?) ,bilasma n.: store for bread »adl &3
- ruStu, n.: an ornament ($hsall 43 4S5 28) Aima 28 A
e rasta, n.: noodle Llas ¢l alakS Gluiy 545 Cpaall e Jagd
Al 4l de lly
- riuSum, n.: door-lintel <Ll da jle ¢ L) A
o rusa (pl. rusasa), n.: shoulder o sl 5 Glus¥) ass

g
S

- sa’dlu, v.: to cough J=w
e k-5dal, v.: to cough Jx
- sabu (sapu), v.: to draw water slall sy
o K-sapa, v.: to draw water slell (22
- sadaru, v.: to place in order; do regularly ¢ a1
ity Jany
e sodra, n.: system (sl ¢ sl
e srida (fem. sratta) adj.: arranged, purified pbi ¢ ias
- sagrikku, n.: net for carrying straw ¢l Jeal 4045
e Sakroka,n.:aplant <l
- sagu, v.: to raid sl Jamy canisy cangs

e 5agi®® V.. go! «ad)

25 Notice the two important verbs ko-zzalao= to go (he), k-ata=to come (he), in the present
tense. zallo= he went, tilo= he came. But it will be sagi= go! haluh= come! In the
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o 2olla,kazzalo, sagi: (notice that the letter "g" is dropped
in all forms except the imperative form). &3
- sahamu, V.: to trouble s ¢ 3l ¢ e 3
e Kkom-saham, v.: to trouble cas ¢ S ¢ z= 3
e sakoma, n.: trouble zle )
- sahanu: to draw (dagger) (Io>3) Jox
e shonno labbi, shanna lobbi: (B (o)
- saharu, v.: to go around, turn; search s ¢ J s
- sahiru, v.: turning, searcher &b ¢ Jlga ¢l 50
e k-sahor, v.: to turn and search; panhandle ¢ Usb Jsx
e sahora (fem. sakorta), adj.: beggar =i
- sahsulu, n.: corrupt 2ulé ¢ ghaiia
e kom-sahsal, v.: to be weak (&l
- sakalu, v.: to acquire, hoard —-i<
o k-5dgal, v.: to get, acquire e Juany ¢ iy aal
- sakapu (zakapu) v. : to push down , off , away aéx
o k-zap,Vv.:to push 2= cadyy
e z'apa,n.: pushing alzl ¢ ado
- sakaku, v.: to block 2
o Kk-sayak, v.: to close ¢ (3l
- sakiku, n.: (mud, slit) deposits (¢ehll) s
o Sokkakat (singl. sakkokta), n.. (mud, slit) deposits
Ol a5
- sakkuttu, n.: reed pipe dradl Glu diad
o sokta (pl. sakyata), n.: wedge o= YL By e iy
o sokkokta (a little sakza)

imperative case. These tow verbs are used only in garaqosh dialect, but in the other
villages or dialects they use si= go, hayyu= come.
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sakku, adj.: closed (i

o sika (fem. sokta), adj.: closed (3lae ¢ 3 goua

sakru (sagiru), adj.: refined (qualifying gold) ¢3¢«

i (i

o zogra (pl. zogra), n.. a small piece of stone used for
filling holes in walls. <le) jdl) iasl jaall (e dalad

salahu, v.: to jerk &« &

o k-saloh, v.: to slit, split  avdiy ¢ adads ¢ (34

sala’u, v.: tell lie to <«

e slo'ta, adi sla tahila: this is his habit () ale ola

sallu, v.: tray (b ¢ diva

e salra (pl. salata), n.: basket 4l

salaqu, v.: to boil Gl

e k-salaq, v.: to boil Gl

salhu, n.: a garment or cloth (3

e salha, n.: piece of cloths Lilall (e dalad

e Solluhta, n.: a cover of something slae «&dle

salku (8algu), n.: snow &b

e talga (pl. falgana), n.: snow, ice s «zb

salu (Salu), n.: to tear to pieces bxkhé 3

e Sal, n.. woman clothing. a=¥) oS ) eludll Gudla (1a
(adad Bae (pe 0 5Sia e bl JUS ) s

o k-salo’,v.: totear Jead ¢3a

samadu, v.: to grind (finely) G~

e Somdoa, n.: semolina e

samahu, v.: to become involved; to be included <k

Gk aaily

e k-samah, v.: to stand up; to erect; to last long. «—aa

Laln

rd
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samaku, v.: to dam a canal b _ae Jaag e

e samika, Ssomha, n.: block Jjals cau

samku: buried; infilling ¢ st

e samqu, samgu ‘d maya = a large pit in the ground, 3_s~
il Ula) 5 Al il Leile Jariian jUaa¥) oliay (liad

samane (Samane), num.: eight sl

e tmanya, num.: eight sl

samidu, n.: a type of groats g sl (¢ &

e somdo (singl. sommadta), n.: grinded wheat ¢

sanaqu, v.: to lack, need zlisy ¢ adig,

e k-sanaq, v.: to lack, be in need zlsy¢ g ¢ 2834y

sapahu, Sapahu: to scatter <idy ¢ iy

saphu, adj.: scattered _siw

saphiitu, n.: diaspora. L&l (Ui

o k-Sapah, v.: to scatter; pour (liquids). <=y ¢ Au

sappu (Sappu), n.: a lance; bristle, wooden object <z

RUERENEWENIAY PR IR EREN

o sepa (pl. sepa, sepawara), n.: sword —aws

e sopopta (pl. sappopyata), n.: a sharp piece of stone.
A mhie jaa

e sapaya, Nn.: a short wall on roof edge zlawdl zle

sabu, sapu, v.: to draw (water) (L) cuas

o k-sapa, v.: to load L ¢ Jesy

e spaya, n.: loading 4wss ¢ Jweas

sapsapu, n.: fringe (of garment) wSll Glaal

e Kk-sapas, v.: to become spoiled, to go bad s ¢ S

e spasa, n.: damage, ravage, harm. s ¢ 25l o) yial ce3b
Jlaxins¥)

saqu, n.: thigh adll auly ¢ 5 ¢ 338
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e saqa (pl. s5ag2), n.: stalk, leg ad, vl (3l
- saradu, V.: to load, to pack s s «Jesy
e k-sarad, v.: to purify the crop 4all calay
e sarada, n.: a large sieve to purify the crop. _sS Ju e
o) g ddaiall e sasll J pane Caplatll Gala
- sarahu, v.: to destroy, ruin sk disy ¢ e
e Kk-sarah, v.:t0 go mad, go crazy i ccuasiy ¢ (g
e kalba sriza: mad dog L swe IS
- saramu, V.: to cut, to cut into i «adady
e k-saram, v.: to cut into pieces, to shred s
e sorma, n.: tiny colored pieces (like sand). G_s 5 (il
cowSl) 5 Jasion Al 3 o) 10 8 jpa adadl ) adaie (yala
- sarapu, v.: tosup «ads
o Kk-sarop, v.:tosup —ads
e Srapa, n.:sip, sucking uas « <ol
- saraqu (Saraqu), v.: to sprinkle, pour ey < i
e kom-saraq, v.: t0 pour ey ¢ Sy
o k-sarag, v.: to comb Ludiay ¢ il Jadiay
- sarru (zarru, sarru), n.. stack, shock (of sheaves of
barley). 4 <
e sarna (pl. sarna, sarnana), n.. a pile of harvested
wheat. (s z 53 g il JS8 e (58558 panall ddaiall da S
oaoall ol a8l i saal y dga
- sarnu, n.: axis, hub _lae ¢ sna
* sarna, n.: see sarru.
- sassatu, n.fem.: a grass e
e sossa (pl. sassa), n.: akind of spiny plant S s <l
- sd’u, v.:tocry out (in pain) &Y (e F s ) ey
e k-sawa, v.: to cry out (in pain) laltic xuay
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segQ, v.: to roam; go; go along <l ¢ caads ¢ Jsa

e 5aQi: go! «»d | ko-zzale : to go «aX |, 70ll5 : he went
Q. Yo

sekéru , sakarum : to shut off ek ¢ Jasll (i 5y ¢ (a8 5,

e k-sahor, v.: to shut, close (s ¢ 2

sekru (fem. sekertu) adj.: closed, dammed (lae ¢ saia

e Dbi-sakra, n.: lock of outside door. Ll Jéé 4s slaia

e shira, adj.: closed, blocked (3l ¢ g2

seka, adj.: deaf (i b

e sika (farsa mostly used), adj.: deaf o< ¢ bl

sellu (sallu), n.: basket 4l

e salza (pl. salara), n.: basket 4l

semeru, n.: ring in chain, fetter, bracelet al.l. i 4als

e sommerayya, n.: dancing in a circle, in festivals and
marriage. JS& o sadl Hll Caual yi Cua il JS5 e (bl
,G\DS\ QMM}A}QY&Y\&%M%}\J&

sepd, v.: to pull =

o k-sapa, v.: to fill, top up ss8 ¢ Shay ¢ (o

sikillu (Sigillu), n.: a plant; a stone >~ ¢ <l

e $002ll2, n.: name of a famous game played by children
(usually girls) using some kind of flat stones (this piece
of stone is called hapsayyas - pl. hapsayyat) «Juibadd 4]
bhie o L) oy Cun pall (e dadaise daad L Janiy
Jan Gl yall e 58l 2y il jo IS0 ()Y e o g i
(d) mhaddl jaall s e jaall GlalBaal

sikkatu, n.: peg, nail _lese ¢ xig

o sokra (pl. sakyara), n.: peg (v=aL¥) & BY) (Hdze i

sikkiiru, n.: bar or bolt used to lock. (Jll) jlawa ccnzad

e bi-sokra, n.: lock of the door <L) Jé
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silgu, n.: a vegetable _b=aall o

e solga, n.: avegetable (Ubadll () sl

simmiltu, n.: stair (case) gz« ol

e sommolta (pl. sommolyara), n.: ladder Al

simmu (simmu), n.: carbuncle; wound z _» ¢4l

o somma (pl. sammo2), n.. the trace of hoofs on the
ground. isll sda (Lidh Gum oga ¥ e Lslll s i
Ll Ll aadin 5 sl Jsha die clally 3 sl

sinuntu, n.: swallow s s

e snoniza (pl. snonyara), n.: swallow i siudl yila

sissu, Nn.: protuberance, wart s ¢ 53 «J sl 55 3 iy

e sossa (pl. sassa), n.: a wart that usually appears on
hands. g s L) afiny 5 GVl 3y o jedai ¢ 5ll) ASha 408 ) 54
sl Aallaay 485 yaa 3l Ledde Ll () 5 LeaSle 5 laall (e
Bl "

sis, n.: horse glbas

o suso (pl. susawatra), n.: horse. Obes

sull (Sulu, sullu), n.: street, track (: b «llua g LS

e sula (pl. sulala), n.: work, act. Jad ¢(aaa Jad «Jac

e sila (pl. sulana), n.: a garbage place, dump. 4k 3

siilu, n.: damages <lu A3

e sila (pl. sulana), n.: a garbage place, dump. &l

sugaqu (Sugaqu), n.: narrow street Gua g L (38

e zugaga (pl. zugago), n.: narrow street & JL& 38 )

sunqu, n.: famine 4elss

e 5oNQga, songana: famine delse ¢ e ¢ duladala

satu, n.: a vessel; a measure of area based on the quantity

of grain necessary for seeding. 4 s Zaluall Glé cele

Ac) o0 sl
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e sira, n.: a measure of area or distance which equals an
open hand. .l 4a3 g1 jaall (g b Jshall Luld

6

o

sabaru, v.: to prattle; to swing zs

e sora, n.: throat sl

e s0ra, N.: (ald clall dal 53) 4l 50

sabd, v.: to wish (for), want, request b ¢ i ¢ lua

e Kk-sawo, v.: to request loudly Wle muax & pa

sab(, v.: to soak; to bathe an object JLu «ady

e k-sawa’, v.: to paint, to dye s ¢ iz

sabu: dyer ¢lua

e sawa a (fem. sawa 'ta), adj.: dyer g¢lua

o k-sawa’, v.:to paint osh ¢ gy

sadu, v.: to melt s ¢ faay

o k-zada, v.: to melt lxay ¢ sy

sahatu, v.: to press, squeeze iacay ¢ adyy

e k-sahat, v.: to expel, drive out 2k

o Sohot, n.: cattle dlal (e Bl e

salapu, v.: to cut (at an angle), slice @ »& A adads ¢ adasy
e kom-salap, v.: to cut (at an angle). W s «xl s I akay
salmu, n.: image, figure 4ua « JS& 3 pa
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e salma, n.: image, face (para, poza in the other new
Aramaic dialects.) s deaia dlal dgal 5 can

o salmana (fem. salmanita), adj.: quarrelsome Stie

salpu, n.: sliced, crooked gz xis ¢ g ghia

e solpa, n.:aslice ¢«

samadu, v.: to tie up & ¢ 1o

e kom-samod, v.: to stash, put by (money, things) ¢« 8
U~

samdu, n.: bound up, equipped bxs ¢ ajas ¢ asSa

e smida, n.: saved, bound up, stored _A s ¢ 3 )3a

sam(, v.: to be thirsty (b ¢ (like

o k-sayam, v.: to fast »s=

sapy (sapiu) adj.: fine wla

e sopya (fem. spira) adj.: pure —sba

sarahu, v.: to Cry out ¢ = ¢ e

o K-sarah, v.:tocry out & = ¢ zua

e kalba sria: dangerous dog (Ue ) , s GK)

sarakum, v.: to gut, disesmbowel of sheep & u 5l z %

o) sl elia

e sarko, adj.: (‘wana sarka): an injured goat. o) s>
Adldal jelat g aihy (8 = 5 e

sararum, v.: to pack up da: ¢ am ¢ p i

o k-’dsor, v.:totie x ¢ Loy

saratu, v.: to fort b

o kom-arat, v.: to fort b_pza

sarinnu, see zarinnu A, B

sarapu, v.: to burn, fire il ¢ dady

saripu: dyed(red) sheep _ea¥l aiske zlas

saripu: dyer §lLua
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sarpu, adj.: burnt, redden; dyed(red) of skin; to buy,

acquire Alall gl ¢ agile ¢(§ yisa

e kom-sarap, v.: (of skin) to be red (inflamed) « —¢il
() esy

e kom-sarap, v.: to exchenge money

e saropo, n.: inflammation (redness of skin) s <Ll

e saropo, n.: exchanging money 2 s&ll <o ya

sasirum, sarsaru, n.: cricket _lba »a

o sarasra (pl. sarasra), n.: cricket _ba ya

sawaru, n.: neck 4d,

e sora, n.: throat, neck(pagarta) 48, « 5 ais

sawwum, v.: to speak al<h

o Kk-sawa, v.: speak loudly; cry loudly ¢ = ¢ zoa

sayyadu, n.: hunter 2=

e sayada, msedana: hunter 2=

sénu, N.: evil, malevolent 8a ¢ %

e Kk-sayan, v.:hurt sds« o5

e sydna,n.. pain g>s¢al

séru, n.: steppe, open country «3a ¢ )

séru, n.: to spread out iy ¢ &4y

e sayora : atawa l-gaway Sahora w plata |-baray sayora
: sitting indoor is like blindness, but going out is what
makes the change. gia: z s Al Ll (el Jio Canll & G slal)

sillanu (fem. sillanitu) adj.: providing shade, dark. ik«

e 1llaniza, n.: shadow, shade i<ic «Jb

sissatu, n.: a floral ornament 4l 48 A

sisttu, n.: a part of a loom 4Skall J ¢ alud) 2al

125



e susiza (pl. susyaza), n.: twined thing (braid) =% ¢ ynica
LJ sl )

o brata k-gadla kosah susita: the girl braids her hair.
Bopiia gl dloa Wy jad Gl Jaas

sullu, sallQ, v. : pray to I L=

e kom-sala, v.: to pray L=

sullupu, adj.: divided awse

e slipa (fem. slopta), adj.: divided adade ¢ puia

summd, n.: thirst, need, want 4:& ) ‘dals «a sua

o Kk-sayam, v.: to fast o s

o sommo (sing. somma), n.: o= ¥ e Laldl e
slally pdall oda (lids ol ey duka )

suppu, n.: a topographical term 3l i zlaias

e suppa —b+suppa+pronuon: besides, close to «_alb
BB SRS

e bsuppal: close to her L& «leilas

siisunu, n.: tamarind? s

* s0sino, N.: hawthorn 3= )

§a’aru, v.: to win, conquer _s=iu
o k-sa'r,v.:tofire (Lsall & jull) Jdady
Sabasu, v.: to be angry s
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e kom- §amoas: to be angry de ¢ cuiany

§abasu, v.: to gather, collect grain taxes; round up cattle

¢ Csanll il pang ¢ ol

e s5abas, n.: to gather (give) money s leres aiy il o siil)
(7500 daliag) Lgilac |

Sabatu, n.: name of the eleventh month aladl il aul

e oSwat, n.: month February bl el

Sabbas(, adj.: very angry ezl mak

e kom-sanbas, v.: to be angry s ¢ (lbiak ¢ cuar

e msunabsa (msumsa) adj.: angry

Sabbitu, n.: staff =i

e sabura (pl. sabuga), n.: staff ilish bac ¢ cuad

SabT'um, adj.: (one how is) satisfied (el ¢ (2l

o swi'a (fem. swa ta), adj: satisfied Ol

Saddagdu(m) — (Sattu+qdm), n.: last year Asalall Zaudl

e Sotgo, N.: last year duslall asul)

Sadd, n.. mountain, mountain region; open country,

steppe land; a mythological locality corr. to sum. Kur

(e smdl - ) S) Baans Adlaie ¢da gida (i )) eyl

e (dasta, n.: open country, lands outside the urban.
(Kurdish:cuda ), <o)l 5 4,0

§agalu, v.: to seize @@ sl Jial  jan ¢ 5l

o s20olla, n.: game for girls.

e sila (siigla), n.: work, activity. (e blis (Jee

§agasu, v.: to slay in battle; to murder; to be ruined

e Kk-$a’2s, v.: to hesitate, to move & i

e J$a’asa, n: movement, action 4S >

sagsu, adj.: slain, ruined pa¢ie
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e §'isa (fem. 5 25ta), adj.: moved & i

Saha, adv.: edge to edge, at angles 4

e Saha, n.: part of plough & sl aludl (h

Sahanu, v.: to be(come) hot | s sy ¢ s

e k-sahon, v.: to be(come) hot (A

Saharru, n.: a net for carry in straw, barley JSa o 4w

ol gl il Jaaat]

e sahra (pl. sakra), n.: wooden mesh, used to load and
transport hay, wheat, and barley to the threshing floor,
after the harvest. madll) anaall JI Jesivn 283 S
R S NS NN (ST PRt )

o k-sapo sahra :to load sahra sl Lay o Jesy

o kom-sahar, v.: to use s.th. or someone for your own
puUrposes. . Astbal Lins Jaius ¢« AL

saharru (Suhurru, fem. saharratu) adj.: qualifying clay

pots b )il et dda

e Sohhora, n.:burn LU 3,0 (3 yiaa

e moshorta, n.: akiln to burn pottery. & stall jadl <

sahatu, n.fem.: side, inside corner, hiding place

o Sohta, n.:dirt A& Aalug g

Sahatu, v.: to jump, attack; to become angry aag ¢ 8

o k-sahat, v.: to be(come) very angry; sh ¢ cuiay

e Shira (fem. shotra), adj.: very angry, mad .y «uale

Sahhutitu, adj.fem.: who keeps attacking (said of a

witch) 4lias cdeales

e mashora, fem. adj.: quarrelsome woman. il 3l yll dia
JSLall s

sahnu (fem. Sahuntu) adj.: warm _ls ¢ (S

e sahina (fem. sahanta), adj.: warm _ls ¢ (Ao
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§aha, adj.: upright g2 see «Jxiza ¢ 218

e Saha, n.: part of plough & sl alidl (e

§a’irru, n.: a wooden object 4ia dalid

e s'ara, n.: any material used for fire in the kiln such as
straws, tree branches or sheep waste. s ¢ siill Az
LLE o Y Sy ) o sl A e 58l Jled)

o sarta (pl. s’ara), n.: barley =i

Sakaku, v.: to pull back and forth; to tighten « s 5 e

o k-cayak (k-5ayak), v.: to press Sy chariay

Sakasu, v.: to be wild (eyed) scowling, glowering Gl

e masqasa (pl. masgasa), n. akind of large scissors u=i
il Goga Sl p€ala

e (osla, v.: to cut (sgasio, v. this verb is not used)

Sakillu, n.: a structure JS& «opea S 5 (IS

e sgilo (Arabic dialect of Iraqg: skalla), n.: a simple
structure consists of two columns and a wooden board
above the columns which the builder stands on. <S5
@ 5 Ll Lo aaiad dilie ae Andd ) gua (e (oS LS
(S) G Y e o paad) gl ) die Jlasdl e

Sakkarikku (Sakrikku), n.: net for carring straw. 4.

il Jaa]

e Jakroka, n.: a plant <

Salagu, v.: to snow zi

e talga, n.: snow b

Salahu, v.: to pull out & 3¢ i

o k-salah, v.: to pull out, strip, take off (cloths) &

salamu, n.: peace 2w
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o slama, n.: peace ol

Salapu, v.: to pull out, draw, tear out &y ¢ Jiw ¢ & 3

k-salap, v.: to pull out, tear out csws ¢ & Y ¢ & b

Salas (fem. $alasat) num.: three 4534

e /lara (fem. rollaf) num.: three 434

Salatu, v.: to rule e baluy caSsy

e sulana, n.:ruler oS ¢ gl

$ala’u, v.: to do harm, to make trouble.

o k-salo’,v.:to pull out @i «adisy

Salgu, n.: snow, sleet &b

talga, n.: snow s ¢ &b

salinnu, n.: a metal object (Faze ¢ 25

sallna, n. pl.: a hard mass of mud 3ila 4y A4S

Sal(, v.: to tear to pieces L) 3

e sal (pl. salawat), n.: a traditional piece of cloth worn
by women, which is ornamented carefully by hand. Ju
450 A o e Sl

o k-salo’, v.:totear adhad (3

Samaru, v.: to rage, be furious gzl ¢ caary ¢ )i

e samra, n.: tantrum, huff ceae 45

e kom-aryalo samra: to rage waxll 45 45 yic

samassammi, N.: Sesame  awass

o Saosmo (singl. sasomza), N.: sesame  assas

Samatu, v.: to tear away g a2 ¢ Jiw

e k-samat, v.: to tear away, pull, pull out sy ¢ uldyy

Samhatum, adj.: prostitute, voluptuous ! ses ¢ 2

Samhu, adj.: lush 3 ¢ g

e Somhanita, adj.: dirty woman 3 5l
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e Somhana, adj.: (of body) to be smelly o< auall Carasg
A S «iadl

e Somha, n.: dirtiness, impurity 4alu s ¢ 3 )3

§amitu, n.: a profession involving processing barley 4igs

ol dallag Aala

e kom-samot, v.. when the color of wheat and barley
change from green to yellow, during harvest season.
Abaall J8 s L sea hal el gl ddaiall

Samnu, n.: oil; fat; cream ¢« a>% ¢ (A2

e samina (fem. samonta), adj.: fat Cwem

Samsu, n.: sun (eed

e Somsa, N.:sun (el

samu, n.: sky, heaven slew ¢ s

e Somma, n.: sky, heaven slew ¢ s

§anQ, v.: to be changed Jai ¢ ity

e kom-sana, v.. to change (place, case, situation),
transfer. A1 ) oS (e Jii ¢ iy

§anu (Sianu), v.: to urinate Jsi «Jsw

o Kk-tayan, v.: to urinate Js «Jsu

Sapahu, v.: to sprinkle «Sus ¢ (i

o Kk-sapah, v.: to sprinkle; pour over; cast (water) <

Sapalu, v.: to become deep, low o=ddic ¢ (e

e spila (fem. spolta), adj.: weak, low oals ¢ camia

o spola (pl. spulals), n.: the lower parts of the clothing
Al Jaul e 3al)

§apapu, v.: to move along, to walk Jsb e & i

e kom-sappap, v.: moving the hand and touching along
(a surface or anything) s (Jsh Jte (ulay
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e kom-sapsap, V.: to smooth (&)

o k-sayap, v.: to apply (material over a surface) ¢« g

e Soppopta, n.: aslice (of stone or mud) used for building
sl G Lelarial & Galall 5l el e dag 5

e k-Syap b-gawi, v.: to walk along with me La3l

e Sopa (pl. Sopa), n.: path, narrow road Jbus ¢Gua b

Sapirtu, adj.: mistress, lady s

e sapira (fem. saparta), adj.: beautiful girl, good woman
3 ¢ dlias

sapiru, adj.: giver of instruction el Jazs

e Jsapira, adj.: good, fine; beautiful Jws ¢ (s ¢ 2a

Sappatu, n.: a container, of standard size. aa> 53 sle g

(sl

e Sopati, n.. a traditional meal consists of (lentils,

grains and meat) cooked in special pot called burumza.
s ol e pdiadl e eanll e () 5SEAS 5 2 A

Saptu, n.: lip, rim 48l ¢ 48

e sopra (pl. sapwaza), n.: lip, rim, edge 48~ ¢ 48

o sopra (pl. sapyara), n.: a flat piece of a particular
substance; slice .Asia ce 2d (1o dnkad (Adla

Sapd, v.: to wrap up, seal up, be thick Seew o5& ¢ iy

e k-sayap, v.: to coat, apply material sy ¢ S

sapu (fem. Sapitu), adj.: thick, padded <lew ¢ ¢(pas

* Sopati, n.: see sappatu

Saqalu, v.: to weigh; balance ¢Jls:¢ o

o k-1agal, v.: to take Jhasiu ¢ 22l

§aqilu, n.: wooden lock or belt a3~ 5 s Jéd

e sagla (pl. saqgl), n.: wooden column (284 3 gac
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Sagrtum, n.: irrigated land 450 o=l

e soqgira (pl. saqgayyara), n.. irrigation canal,
watercourse, 48lu ¢ Sl s s

saqu, n.: high, elevated (3aL% ¢asi ya

saqu, n.: to be(come) high Lle « L& o ¢ &

siga, adj.: high, elevated g s » ¢ a8 5

saqta, n.: high land 4= e (=)

e k-asaq, v.:to climb Gl

e k-masaq, v.: to rise, elevate, lift awad ¢ &d o

e mosqana, n.: elevator, lifter zas

e mosgana W magonyana d-samsa: the sunrise and the
sunset. .osedll 1 jra s (3 i

Saramu, v.: to trim, peel off o lam Juainy

e k-saram, v.: to dissociate, come apart Jwaiy ¢ iy,

e srima (fem. sromta), adj.: unfastened, separate Jaii
& Sia ¢

o Surma,n.:ass oY s A s

e sorma, n.: shredded pieces of colored paper used for
decoration. 48l y 4l 3 o b A sla s (35l (e lan B ke alad

Saraqu, v.: to steal duis ¢ 3 e

e k-saraq, v.: to get through, transit (two things that are
opened to each other, like two rooms opened to each
other). Jals e 13 xi6) ¢« e e

e sriga (fem. sreqta), adj.: opened to others,
penetrating._ias « U

o saraqa (ganawa), adj.: thief, one who opens a cross

path. o<l
Saratu, v.: to tear, shred Ll G ¢ abaiy ¢ (3 3a
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o kom-sarat, v.: to tear L dall o s cadady ¢ (3 ja
e Sarota, N.: tearing, shredding ()<
Sarhu, adj.: proud lasis ¢ ada ¢ H4ad
e sarha, n.: calf; ox ;s ¢ dae haslo sarka: he is (big,
strong) like an ox. Jaall Jis ada
Sarmu, adj.: pruned, split Jiis ¢J 5 j=a
e srima, adj.: split Jsjme ¢Joaiia
Satahu, v.: to stretch out b ¢ a4
o Kk-§atah, v.: to stretch out, spread (u=>ll) i
Sattu, n.: year 4w
e sa'ta (pl. sonna), n.: year 4w
Satu, v.: to drink «_x
o Kk-sato, v.: to drink «
Saw(, v.: to roast geess ¢ s o
e kom-sawa, V.: to roast gaess ¢ s o
e kom-fawa, v.: to roast aalll s s
sebéru (sabaru), v.: to break, smash
o k-tawar (K-tabar), v.: to break ahss ¢ oS
Sebru (fem. Sebirtu) adj.: broken dchss ) sula
e twira (fem. tworta) adj.: broken abass ¢ ) guSa
Sebd, $§aba’um: be full i ¢ (Lia
k-sawa’, v.: to be full (i
ehtu, v.: jump, attack ase: ¢ 8
k-§ahat, v.: to be very angry Uae Jasiing ¢
emd, v.: to hear e
k-sama’, v.: to hear aew
§8°u, v.: to pad, upholster i« Ghy
e k-say’, v.. to cover, plaster, coat (walls, surfaces).

PRESEy L E

°
§

°
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§epitu, n.: foot, lower end, lower side il okl ¢ Jiu]

e Sopra, n.: edge, bank of river Gkl cuilae e « ddls

§épu, V.: to march shas ¢ ia

o Kk-sayop, v.: to apply material; to walk close to
somebody or something, to march. e Gd aay ¢ guay
(o Pl laade ey i I 3all sy K6 8

e soplo m-suppi: he walked beside me. = 3= 1

Seru, v.: to redeem <ld¢ jj)a ¢ Giel o pala

o k-sara, v.:to redeem, release s ¢ aliy

S§éru, n.: akind of mat 3 wsasll g5l (e g s

e JSera, n.: harvest pile in threshing floor; bracelet 4w

Al s ¢ 2l 8 (Alall) 4 00l slasll 4 S

Ser’u, v.: furrow abic Ja ¢ 3axea ¢ 2 g3a

e sar o, n.: furrow 253l ¢ s

e zawana Sqallo m gaswa hda hosa ahi w Sar’ah: the
customer bought an uncleaned stomach from the
butcher. el sise ae (i S Cladll (e ) 5 )1 (5 i

Serserru, n.: chain 4wl

e Sayyarta, n.: a bracelet of gold or silver. ¢ 2 ) su
adl) gl caaldl)

o Sosolta (pl. sasalyara), n.: a chain il

$e’ru, adj.: hairy _siw ¢ sl

e o 'rana (fem. 5 raniza), adj.: hairy sais « il

e so°ra, n.: goat wool Jeldl yai

Ser(, v.: to lean; to lay flat A3 » i cxdasy
k-5ara, v.: to release, to lean s ¢dagi ¢ A yi

esset, num.: six 4w

o osta (fem. assar), nUM.: SiX 4w 2=l (Al

§étu (sétu), v.: to remain, to be left over 8w & b

°
§
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e Kk-sayat, v.: to throw (in other NENA dialects.) ¢.<_»
(o) clagd &) & i iy

e k-zado, v.: to throw lums & iy ¢cadsy ¢ oy

Si(’)aru, Siyaru: morning ,aé ¢ zlua

e hwi lo-syar: be ready, prepared _asd ¢ il

Sibu (fem. §ebtu), adj.: old person (ru ¢ o=l 2

e sawa, saba (fem. sota), adj.: old man

Sib’um, adj.: satisfaction (<) ¢ a3

e swa a (fem. swo 'ta), adj.: satisfaction (=)« a2l

Sibtu, n.: gale e 44 deale

o sora (pl. Sota, Sotawata), n.: line, path; gale ¢has s i
Cuat 45

Stbiitu (3ebiitu) n.: old age of men 43 sa.é ¢ jeally <)

e sechira, n.: old age, seniority. 43 yaudi ¢ jaall HS

sikillu (8igillu), n.: a semi-precious stone (el 4wi jas

e s$ogalla, n.: a game played by children (girls), using
some kind of flat piece of stone (this piece of stone
called hapsayya - pl. hapsayyat) e daxivs (JUiladl dsal
e psme hhie o le ol G jaall e dadaie dald
Glal sasl g da pp Glagjall e 588l abg Glag jo JS& ()Y
(d) mhaadl jaall 1 e | jaall

Sihhatu, v.: flaking off & ¢ Jadlui,

e Sojta, n.: dirtiness, garbage (biad) e ¢ Aala

Silihtu, n.: a plant <l

e Jsolloita, n.: covering of a seed. 3_ 3l o) <l dle

Silpu, n.: removal <3~ Al )

e Slapa, n.: pulling out, removal. &8 ccasu ozl A%

e Solpa, n.: blade sl 483all 3 4l 3 jad

§igitu, n.: irrigation channel sa.l13l8 ¢ (5 )1l 5L
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e soqgira (pl. saqgayyara), n.: irrigation channel 4. 3l

Sigtu, n.: scales, slag <l ~ ¢ 558

e sogza (pl. saqyara), n.: (finger) ring. & cdals

e sogta (pl. Sogyata), n.: shirt (Sl s Ja ) and

§imittu, n.: a precious object or ornament. Ji& sl (pad o

e somo ra (pl. sama 'yata), n.: the spot on the face where
the beard and the hair meet. (=l Ll (1K) 4a ) Quils

Sinisu, adv.: twice, a second time 4l 3 e A

e [néra, adv.: twice (notice Akk. §— neo-Aramaic 1) 3_-ll
ald (Al

e tunéra la k-harwa betra, mera k-harwa bera.: a word
does not destroy a house, but repetition is what
does. 4as L)) S5 STl a3 Y ALK

sinnu, n.: tooth; tine of a comb, saw, harrow), blade (of a

plow, a threshing board, a hoe). 3,83 «cnde ¢ 2d co gl ¢

Dldiall el yaall

e snana (pl. snana), n.: tooth of a plow, fork or
winnow. (3',2el) Cpm

e snana d-malkawa: tooth of winnow 3 3l (yu

Sinsu, n.: mocking (in list of games) daall 4l

e Sanis (¢anis), n.: a card game G 4l

Sitlu, n.: sprout, seedling 4Lid ¢ 4iwi ¢ ac

o sotla (pl. 5atl2), n.: seedling s « ik

Situ ($atd), n.: drinking <%

e k-sato, v.:todrink <«

e Staya, n.: drinking <« s

Switum, n.: evening sbus ¢ pac

o swiza (pl. swayyara), n.: bed (i 2

Suhnu, n.: heat &)~
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e Shana; sahnura: heat, warmth (8 ¢ 3,

Suhtu, n.: rust sl aa ¢ laa

k-$ahat, v.: to be dirty 1,8 maay ¢ Foush ¢ oy

sohta, n: dirtiness; rust; garbage )3 ¢ fus ¢ faa

Sohtana (fem. sohtanita), adj.: dirty gows ¢ )8 add

Salu, n.: cough 4sS ¢ Juu

o k-sa’al,v.: tocough =S¢ Jrw

e s'ala(s'ola), n.: cough 4aS ¢ Jlau

Sul’u, adj.: small s

e sola, sul’a, n.: piece, small part of anything -8 ¢ « >

o slia (fem. 5l ta), adj.: split, cut & yiss cakia

sumeru, n.: SUMer _ s

e somra, n.: blackness & _yew ¢ 3 su

e kom-samoar, v.: to make s.th. brown colored, black 3
USIa Wiy o) 1 gl Cpima 1 O o) Jan ¢

e msumra (fem. msumarta), adj.: black, dark s ¢Sl

summutu, adj.: trimmed off adssic ¢ (aliia

o Kk-$amat, v.: to remove, take out Juais ¢ & 3 ¢ z i

e kom-samat, v.: to separate, split up @i cJaadiy

e msumoatla zar'a : crackled grain o sal ddle) gads

SumMU, n.: name Asesd ¢« il ¢ ol

e somma (pl. sommana), n.: name e ¢ il ¢ andl

Sumsu, v.: to spend the night awake e

e kom-§amas, v.: to serve in the church &Sl & aaiy

e Samasa, n.: deacon AW aelua ¢ulads

Supali, n.: lower JUsie o

e Spola (pl. Spulals), n.: the bottom of clothing < kY
okl 4ladl)

Siipu, adj.: manifest, shining s =l
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e sopa (pl. sop2), n.: a narrow path between lands which

is not cultivated. o=lL¥) G dealy g3 Y Gaa b
Al )l

Suglu, n.: packed, load sce ¢ Ugan ¢ dag pa ¢ ajas

o k-sagol, v.: to take, catch  lue ¢ 220,

e sqala, n.: taking, catching o= « ellual ¢ 34l

e Jsgalta, n.: taking « 3

Stqu, n.: plenty 3,0 )& ¢ o jig ¢3S

o suga (pl. sugana), n.: market (3.

surru, v.: to begin fxiy ¢ Ty

e kom-sara, v.: to begin (Telkipe, and other dialects) <

surrutu, v.: torn up 3ee

e kom-sarat, v.: to slit, tear b ¢ adady ¢ 3y

e sarota, n.: tearing b nsiall oyl ¢ (3

sursu, n.: root L

e horas, n.: seedling, shoot J) duas il ¢ Al

suru, n.: bull s

e ‘ora (pl. tora), n.: bull L

“t”

tabbilu, n.: an object &ias sala ¢ o b
tabalatu, n.: a foodstuff alxkall (e g
e taballo (pl. taballat), n.: a small ball 3 a3 S
tahazu, n.: battle, combat g =« Ju&
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e Kk-tahas, v.: to cram, push adx ¢ sy

o thasa, n.. ada¢ Hda

tahamu, n.: boundary a33¢as

o rhima (pl. rhumana), n.: boundary « as ¢ 235

takalu, v.: to trust &b « J<

o k-takal, v.: to trust (%« JSu

takaku, v.: to press ady ¢ baaay

o kom-takkok, v.: to press. ssad 8 Ll Jay cady

talbustu — labasu: clothing 3 &S ¢ G

e luasta (pl. lwasyara), n.: clothing 3sS ¢ pud

tallu, n.: vessel for oil etc .4lile s s M ele

talmahu, n.: vessel <Ul ¢ cle

o talma (pl. talmoa, talmawata, talmana), n.. pottery jar
has a narrow nozzle, used to transfer water from the
well to the house. .l A yall (e elall Jail (5 jlad Ul

tamaQ, n.: cursed 48 ¢ el

e tommo, tommad ‘temaluh: curse upon you =il clle

o tima (fem. tamta), adj.: cursed o2k

taniiqatd, n.: battle cry «osll4a ya

o k-tanaq, v.: to groan, cry with pain st ¢ ol

e naga wa yilada: making loud sounds because of pain.
AV e dlle ) pual jaay

tapalatu : heiress dedas, i 4% ¢ 4% )5,

tapalu : pair of objects z s« ¢ +Ld¥ (e z )

e topla, n.: heavy Ja

e xaslo topla, yagiira max topla: very heavy Ja

tappQ, n.: partner G ¢ <

e 7opya (fem. rpiza), adj.: contiguous, close
fitting @=ile ¢ 323l
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tapSertu (v. pa§aru): magical release &3kl ¢ s

o k-pasor, v.: to melt, release sk ¢ © sk

e apsora, n.: release, melting lsd ¢ Hoad ¢ nas

tarahu, v.: to dig up, grub up el ¢ s

o Kk-tarah, v.:toshock & ¢ pra

tarQ, v.: to lead away e (3 sun ¢ 254

o Kk-tara, v.: to lead away, drive out (s ¢ 2%

e k-tara, v.: to be(come) wet sl s ercay ¢ Jly

tasQ, tasu: to go away, move out z_2 ¢ =iy

e kom-tasa, v.: to hide 8a% ¢ (855

tazkitu, n.: clearance Awad ¢ 413 ¢ A8 3 ¢ palis

e kom-zdka, v.: to clean, purify <l sall (e Aeay ¢ A

e zakoya, n.: cleaning 4S5

e mzukya (fem. mzukera), adj.: cleaned (% ¢ —aulas

tiamtu, n.: sea o~

*  fomma, N.. sea s~

o tommoad temaluh w ar’a mkasya w lemawaluh: lit.
may you sink in the sea, and the earth swallow you.
Lesboday (a1 iy jad) S8 2l

o yatimal:cursed sam 4SOl

tibnu, n.: straw o ¢ (58

e funa, n.:straw (¢ i@

tilimatu, n.: drinking vessel «_&ll ele ¢ £l

e talma (fem. ralomra.) n.: water vessel. slll s >

timali, adv.: yesterday s Ul

e thmmal, adv.: yesterday ol ¢ Al

e lazommal, adv.: two days ago. ol Jsl «cre s I

e larlarzammal, adv.: three days ago

tindiru, n.; oven L ¢ o
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o tanurta (pl. tanuryata, taniira), n.: oven, kiln _ %

tr'uy, n.: fig os

o tonra(pl. t2'na), n.: fig s

thltu, n.: worm 3252

o tolo’ta (pl. tol 2), n.: worm 323

tuppu, n.: mark on skin alsll e i3l

e /oppa (pl. 72ppat), n.: mark on skin, mole e 43
Al ¢ alal)

tutu, n.: mulberry <5l 3 sl ¢ &

o fita, n.: mulberry <usill 3 e (s

“t”

tabtiitu, n.: good-will Aiws is

e fawara, n.: good-will Aiwa 4s

e mbagri alluh b- tawata: | wish you the best. <l el
<l pall

o K-tawa, v.: 10 Worth Gaiuy ¢« )38 ¢5 sbuy

tabu, adj.: good; sweet sls ¢ s ¢ 2

e rawa (fem, rota), adj.: (used in many NENA dialects)
good (e ¢ 2

o k-tawa, v.: to be(come) worthy 4ed a1 o &y

e k-marwo, v.: determine the value of anything. (<%
£t dadd

tapapu, v.: to be very full, satisfied @ic ¢ {liee

taptappum: mng. unkn
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e raptapa, n.: full (of water), very wet aiis ¢ Jlw
- tarasu (tarasu), v.: to send Jw_»
o K-faras, v.:to attack ~Seb ¢ anle
- taradu, v.: to send of, send away 2 ¢ 3k
e Kk-tara, v.: to drive (a cattle), drive away = _» ¢ 3y
- tep(, v.: to extend, apply, plaster 483! ¢ (gukay ¢ Xiay
o k-tapa, v.: 1o adhere <« i ¢ a B ¢ guails
- tittu (tidu), n.: clay b
- tidu (itu), n.: mud, clay ¢
- hammartidi, n.: a tree (fig juice?) foull juac ¢ 2
e Jommoartita, n.: the mixture of soil and water. b
- tu, n.: happiness salxw
e fawata, n.. good things, m-bagriluh b-tawata = lit. we
wish good for you. _:all el Callas
- tummumu, adj.: deaf sl ¢ Gk
e fommami, exp.: a term used for contempt llhas
e padidy ¢l 3 O ey

€654

- U, conj.:and «abe o a —
e U, (W):and <ihe caja il
- @’a; woe, alas s ¢ diaa ¢ o
e '0'd,exp.. woe, alas Jis
- ubilu, n.: bearer ds~ ¢« s
e moblana (fem. moblanita), adj.: bearer Ji ¢« Jals
- udru, n.: Bactria carnal L_s<
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e udra (pl. udraza), n.: type of skin boils Jeakedll (1 g 5
4alal)

ulbum, n.: a vessel Ul

e ulba, n.: a vessel used for measuring grains, (Arabic
word ade), &5y (s uialall ¢ padll g ddaiall ubal de
s (5 gLl 45 5 o e

ulla,ullu:no! 3

o olla,la’ :no!3s

ummu, n.: mother al

e omma (pl. ‘mmata), n.: mother s ¢ al

imu, N.: day e

o yoma (pl. yoma, yumatra), n.. day, day time _l¢i ¢ as

uppulu, v.: to delouse Jaall s 3

o k-pals, v.: to delouse Jadl Js 3

uppusu, v.: to fringe (with wool) < sall g

e kom-napas, v.: to fringe (with wool) s sall Cag

upru, n.: dust < i« e

e upra (pl. uprana), n.: dust i« e

urballu, n.: quail Clewd) ik

e urbala (pl. urbalara), n.: sieve Jaia ¢ (Je_ll) Ju e

urhu @mati: month _¢s

* yarha d-yoma: month e

urku, n.: length Jsk

e yurha, n.: length Jsh

urnu, n.; a snake =

e warana, n.: akind of reptiles JMassll e & 5
urQ, n.: a bowl sle

urQ, n.: bed of sheep alall lis
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e oro (pl. orawatra), n.: manger, bowl, bed of sheep
Aglall a3 S ¢ gle g ¢ Ayl Cales
- uthurum : a bread for sheep? d:ilell CalaS Jaaioy
e ta/rata, n.: bread (Bartella dialect) »a

(131 224

- wabalu, also abalu, v.: to carry, bring <« ¢ Jesy
e k-mobal, v.: to send, transmit  Jau ¢ Jus
- wariaqu, V.: to be green, yellow ;¢ jind,
e k-ydraq, v.: to be(come) green yasy
- (w)arhu, n.: the moon; month e ¢ dll
e varha (pl. yarka), n.. month e
- (w)arqu, erqu: yellow, green; greens, vegetables ¢ <l
) paaddl ¢ jladdl ¢ yiadl
e yorga, n.: greens, vegetables <l pad ¢ jLad

- zabu, v.: 10 0028 < iy ¢y ¢gmal
* marziwa (mar+zabu), n.: gutter <«
* zawa, n.: Zab river <) 3 e
- zadr(, n.: an object made of clay ¢uhll (s dxkad
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e 7zogra (pl. zagra), n.: asmall piece of clay or mud. 4xka
o) s o Gl Ulle Jaatius cpdall o) HA6N e 8 yaa 1S )
sl 35

zakq, n.: clear 4slss

e kom-zaka, v.: to clean or purify s ¢ 2u

zamaltu, n.: a house hold utensil  y« £Ul

e mzammaloa, n.: a large fixed utensil for water. S ¢le s
i) gall sy Jpesl] St capll i b sLall

zamaru, Vv.: to sing =

e Kk-zamor, v.: to sing =

zammaru, n.: singer

e zamara (fem. zamarta) adj.: singer

zanziru, n.: starling L))

e zanzira (pl. zanzira), n.: starling L3200

zagaru, v.: to build high e fely

e Kk-zagor, v.: 10 weave g

zapru, adj.: stinking 4 43 ) 4]
zapriitu, n.: stink, bad smell 4 S 43

* ziparta, n.: fat of meat, aslll Zda el (A aeaiy 53 caal)

zarru, n.: heap of grain < s 4. <

zar(Q, n.; winnower J: &b sk
e zarra, n.: proper name ple aul
zateru (sateru), n.: savory <l ¢ yie )
e safro,n.. savory <l yic )
za’tu, n.: a kind of brier crae sl 2 )5l (g 5
* z7a 12, .. olive tree, olive O si) O s 3l 3 ad
zéru (zar’u), n.: seed L s
e zar'a; bar-zar'a (pl. zar ‘ana), n.: to seed §&__»
z€ru (ze’aru), n.: to dislike, hate »_S
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kam-sa ‘ar, v.: to dislike, hate o

k-zayar, v.: to stare ol Hlaky ¢ 3asy

zigarrQ, n.: bed with side piece <l s> 53 i
zagra, n.: piece of clay or stone._ss S

- zigQ: mng. uncert.

ziga (pl. ziga), n.: edge 48la

- ziqu, n.: breeze, gust —aale &l )

- bab zigi: ventilation hole, air vent 4 sl 4x3

ziga: opening of the clothing near the neck u=Sl 4xk
aall ety 4 5 cans
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